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correspondIente Tribunal o Audiencia o el Servicio de Inspección de
este órgano de gobierno recabar su confección cuand~ así lo aconseje el
elevado número o la naturaleza de los asuntos pendientes.

7. El alarde estará concluido dentro de los diez días siguientes al
cese. para lo que el personal asistencial del órgano judicial colaborará en
su confección hasta que esté terminado.

8. Del referido alarde y Memoria explicativa, en su caso, habrán de
elaborarse tres copias. una de las cuales conservara el propJO 0!8ano
judicial al que aquéllos se refieran, remitiéndose a la PreSIdencIa. del
Tribunal Supremo, AudIencIa NaCIOnal o Tnbunal Supenor de JustIcIa,
según co~esponda,-Ios otros d9s.ejemplares re~~ntes, uno dt: los cuales
será enViado por esta al ServlclO de InspecclOo del .ConseJ':>•. con las
observaciones o el informe que estime oponuno. SI lo solicitare. se
expedirá y entregará una cuana copia al cesante.

9. La obligación de confeccionar el alarde a que se refieren las
presentes normas será también aplicable a los Jueces deSignados en
régimen de provisión temporal cuando se produzca su ~e~e por alguna
de las causas que regula el articulo 433 de la Ley Orgamca del Poder
Judicial. .

10. Cuando en cualquier órgano judicial se produzca un cambIO de
titular por motivos diferentes a los previstos en el artícu!o 317.3 de la
Ley Orgánica del Poder Judicial üubilación, excedenCIa; etc.), y el
cesante no hubiere elaborado el alarde a que se alude en el expresado
precepto, deberá el Juez o Presidente d~ ~ueva incorporación disponer
la confección de una relación de procedimientos pendientes. con arreglo
a los mismos modelos antes expresados, según la naturaleza del Juzgado
o Tribunal de que se trate. .

11. A la relación de procedimientos pend,entes a que se alude en
el párrafo precedente habrá de darse un tratamiento idéntico al que, para
el alarde y la Memoria explicativa, se señala antenorment~ en cuanto a
copias y destino de las mismas, así como los modelos ~en~lados. .

lZ.. En el supuesto de disconformidad, se c~mumcaran al.Presl­
dente del Tribunal Supremo de la Audiencia NaCIOnal o del Tnbunal
Superior de Justicia, según corresponda, los términos en que se haya
producido. .. .

13. Los Presidentes del Tribunal Supremo de la AudIenCIa NacIO­
nal o de los Tribunales Superiores de Justicia, según corresponda,
examinarán el alarde y adoptarán las medidas pertinentes que se ~eriven

del mismo, incluso en los casos de disconformid~d, entre .los dos. t,ltulares
aludidos y entre las'que no cabe descartar una VISita de mspeCClQn y, en
su caso, la incoación del expediente disciplinario previsto en ,la Ley, así
como los informes preceptivos a emitir por I~ Sala ~e Gobierno X ~as
medidas adecuadas para lograr el buen funclO~a~lIento del servlclO,
dando cuenta al Consejo General del Poder JudICIal. .. .

14. Los Presidentes del Tribunal Supremo de la AudIenCIa NacIO­
nal y de los Tribunales Superiores de Justicia, según corresponda,
deberán poner el máximo cuidado y diligencia, cumpliendo y h~cl~ndo
cumplir puntualmente la exigencia legal de que se trate en los termmos
de este Acuerdo. ., ..

15. Este Acuerdo entrará en vigor el dia sigUIente de su pubhcaclOn
en el «Boletin Oficial del Estado».

Madrid, 21 de febrero de 1990.-El Presidente del Consejo General
del Poder Judicial,

5759 RESOLUClON de 6 de marzo de 1990. de la SecretarIa
General Tc'cnica. por la 411(' se dispone /a puhlicación en e/
{(Bo/el/n O{ioal del ESlad()H de los Reglamentos Especiales
númcros j (J 8 de /a L.rposiód/l LI'úl'{'rsal de S~\'iIIa 1992
l' del eontratu de puruci¡wcidn de Secciones ,""'/aciona/l's.

De conformidad con lo establecido cn cl Convcnio dc París de 22 de
noviembre de 1928 y ero modificaciones. posteriores esta Secretaría

. General Técnica ha dispuesto. para la debida vigencia y cumplimiento
del mismo. la publicación de los Reglamentos Especiales números 1 a 8
de la Exposición Universal S,viIia 1992 y del contrato de participación
de Secciones Nacionales.

Lo que se hace público para general conocimiento,
Madrid. 6 de marzo dc I990.-EI Secretario general Técnico. Javier

Jiménez-Ugarte Hernández,

CUESTlON de inconslitucionalidad número 439/1990.

TRIBUNAL CONSTITUCIONAL
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CONSEJO GENERAL
DEL PODER JUDICIAL
ACUERDO de 21 defebrero de 1990. del Pleno del Consejo
General del Poder Judicial. por el que se dictan las normas
para la confección de los alardes a que se refiere el artIculo
317.3 de la Ley Orgánica 6/1985. de 1 de Julio. del Poder
Judicial.

La Ley Orgánica 6/1985, de 1 de julio, del Poder Judicial. en el punto
3 de su artículo 317 establece que «cuando los Presidentes de la Sala y
Sección o Jueces cesen en su destino, por ser nombrados para otro cargo;
elaborarán un alarde o relación de los asuntos que queden pendientes en
el respectivo órgano, consignando la fecha de su iniciación y el estado
en que se hallen, remitiendo copia al Presidente del Tribunal o de la
Audiencia». Asimismo, el citado precepto, en su punto 4, determma que
~<al tomar posesión el nuevo titular del órgano examinará el alarde
elaborado por el anterior, suscribiéndolo en caso de conformidad».

El citado sistema, cuva finalidad es mejorar los mecanismos de
control en cuanto a la sitúación de los diferentes órganos jurisdicciona­
les, a la vez que una garantía para los titulares entrante y saliente, ha
sido también utilizado por este Consejo al producirse la constitución,
transformación y supresión de órganos judiciales ,q!Je venían contempla­
das en la Ley de Demarcación y de Planta JudIcIal, y que han tenIdo
lugar los pasados días 27 y 28 de diciembre último.

En la práctica, a la hora de elaborar los refendos alardes, se observan
notables disparidades de criterios que no son meras deficIencIas forma­
Jes, sino que generan en alguna medida la quiebra de la finalidad
perseguida al dificultarse el tratamiento comparativo de unos y otros
órganos y, en su consecuencia, la adopció.n de las ~edida~ necesarias
para subsanar posibles anomalías. Estas ClTCUnstanclas. umdas al pro­
vecto de dar un tratamiento informático a la redacción de tales alardes,
ha motivado la confección por parte de este Consejo de los modelos
homogéneos que se acompañan.

De acuerdo con todo ello, en lo sucesivo, la confección de los alardes
se sujetará a las siguientes normas:

l. Se indicará la identidad del Juez o Presidente cesante, con
especifi~ación de las fechas de posesión y cese del mismo. ,

2. Se expresará, igualmente. la fecha en que, en su caso, se hublere
confeccionado el alarde anterior, con indicación de si hubo conformidad
entonces por el nuevo titular.

3. El alarde consistirá en una relación numérica e individualizada,
por anualidades, de todos los procedimientos pendientes, distinguién­
dose por apanados los diferentes tipos de asuntos. de conformidad con
los modelos señalados en los correspondientes anexos.

4. Se indicará al final de la relación especifica de cada tipo de
asuntos la suma global de todos los que comprende.

S.. Independientemente de cuando antecede, se efectuará una enu­
meración separada de asuntos que pendan exclusivamente de dictarse
sentencia o resolución de fondo que ponga fin al procedimiento.

6. El titular cesante podrá acompañar al alarde una Memoria
explicativa de la situación del órgano al tiempo del cese con cuantas
menciones estime el mismo oponunas. En cualquier caso y de no
haberse acompañado la referida Memoria. podrá el Presidente del

El Tribunal Constitucional, por providencia de 26 de febrero actual,
iJa admitido a trámite la cuestión de ¡nconstitucionalidad número
439(1990, promovida por la Sala de lo Contencioso-Administrativo con
sede en Santa Cruz de Tenerife del Tribunal Superior de Justicia de
Canarias, por supuesta inconstitucionalidad de los artículos 2.° y 4.°,
disposición adicional y disposiciones transitorias de la Ley Canaria
5/l989, de 4 de mayo. de Reorganización Universitaria. por oposición
al articulo 27.10 de la Constitución.

Lo que se publica para general conocimiento.
Madrid, 26 de febrero de 1990.-EI Secretario de Justicia.-Firmado y

rubricado.
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Artlculo.3.- ASIGNAClON DE ESPACIOS PARA LOS PABELLONES

2.2 A los efectos del presente Reglamento y de los demas Reglamentos

Especiales, y sin perJuiClO de lo establecido en su articulo 2.1., tendrán .'"

la consideración de Participantes Oficiales las Comunidades Autónomas

u otros Entes Territoriales de carácter publico que hayan su'!>crito un

contrato de Participación con la Sociedad Estatal para la Exposición

Universal Sevilla 1992 (en adelante la Organizadora). Estos

Participantes gozarán de· lo'!> derechos y estarán sUjetos a las

obligaCIones que se estipulen segun '!>u'!> respectivos statu'!>, dentro ~ ~

de las Secciones. Nacionale'i> de los paises a los que pertenezcan 'i de
acuerdo con la Comisaria Genera: de la ExpOSición y deSignarán un

Director de Pabellón

TEXTO DE LOS REGLAl\IE:\1'OS ESPECIALES NUMEROS 1
A 8 DE LA EXPOSIClO!': l':\IYERSAL SEVILLA 1992

Y DEL CO:\TRA1'0 DE PARTlCIPACION
DE SECCIONES :\ACJO:\ALES

(Aprobados por la O.I.E. II de septiembre de 1989. RR.EE.: 14 de
diciembre de 1989. c.P.)

I N DI e E

(R. E', r Reglamento Especial (numero 1) relativo alas condicIones para la

participación de Estados, Organizaciones Internacionales y

expositores privados

(C P.) Contrato de Participación

(R. E. 2) Reglamento Especial (numero 2) relatIvo a las construcciones,

obras de mejora 'i a laproteeción contra incendios

(R. E 3) R.eglamento Especial (n.umero 3) relativo a la instalación

funcionamiento de máquinas, aparatos 'i equipos de todo tipo.

(R. E. 4) Reglamento Especial (número 4) relativo 'al alojamiento de

personal empleado por los participantes oficiales

(R. E. 5) Reglamento Especial (numero S) relativo a las condiciones, tarifas

'i aranceles relacionados con el transporte 'i despachó de aduanas

3 , La Organizadora asignará a los PartiCIpantes OfiCIales el espacio para la

construCClón de sus Pabellones

3.1.1. la aSignación del espacio será proviSional hasta la firma del

Contrato de participación.

31.2 El espacIo asignado por la OrganIzadora '!>era libre de gastos para

los Participantes OfICiales, en jos terminas del Art. 1S de!

Convenio relatiVO a las ExpOSiciones Internacionales (en

adela'!te, el Convenio) 'i del Art 14 del Reglamento General de

la Exposición

(R. E. 6) Reglamento Especial (numero 6) relativo a los seguros,

(R. E, 7) Reglamento Especial (numero 7) relativo a 'Ias'condiciones en que

los participantes oficiales pueden abrir restaurantes o realizar

ventas

(R. E. 8) Reglamento Especial (numero 8) relativo a ta sanidad, higiene,

limpieza, y manteOlmiento; vigilancia y servicios de seguridad,

telecomunicaciones; suministros 'i condiciones para su utilización

de agua, gas y electricidad, así como calefacción '1

acondicionamiento de aire.

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO 1l RELATIVO A LAS CONDICIONES PARA LA

PARTICIPACION DE ESTADOS. ORGANIZACIONES INTERNACIONALES Y

EXPOSITORES PRIVADOS.

CAPITULO I - DISPOSICIONES

Articulo l· OBJETO

1 1 El objeto de este Reglamen~o Especial, de conformidad con lo

dispuesto en la SeCCIón III y Capitulos 1I y VII de la SeccIón IV del

Reglamento General de la ExpOSICión UnIversal Sevilla 1992, es el de

regular las condiCiones de partiCIpaCión en la EXpOSICión Universal

Sevilla 1992 Dichas condICiones seran también desarrolladas por los

Reglamentos EspeCIales No 2.3,5,6,7 ,8,' 1 Y 12

1.2 E·I texto en lengua española de éste y de los demás Reglamentos

Especlale'!>, tendrá la con'!>lderaclón de ver'!>lón oficial

CAPITULO 11 • PARTICIPANTES OFICIALES

Artículo.2.- DEllMITACION

2.' A los efectos del presente Reglamento y de los demas Reglamentos

Es;pec1ales tendran la conSIderaCIón de PartIcipantes OfiCiales, los

Estados y Organizaciones InternaClonale'!> conrorme a los términos

establecidos en el Art 9 1 del Reglamento Genera! de la ExposiCión

Universal Sevilla 1992

3.2. E'!>ta asignación de espaciO'!> podrá ser modific.ada por la Organizadora,

tras consulta al Comité de Dire<ción del Colegio de Comisarios, en el

caso excepcional de que '!>urgieran nece'!>ldades de reordenación para

garantizar el buen f'unc,onam¡ent~y armonia general de la Exposición

3.3 La Organizadora deberá informar a fa'!> Participantes Oficiales de todo

lo referente al espacIo que se le asigne, pr.oporcionándoles a'!>lmismo

docu..mentos, planos, superficie del terreno, topografía, límites, relieve,

instalación de serviciOS, caminos o viales y otro'!> datos que la

Organizadora deba ofrecer conforme a lo que disponga el Reglamento

EspeCial no 2

3.4 De acuerdo con lo dispuesto en Jos articulas 9.7, 13.3 y 14,1 del

Reglamento General de la Exposición Universal Sevilla 1992, la.

Organizadora podrá disponer de PabellonE''!> conjuntos,

emplazamientos, locales y otras InstalaCiones para ser arrendadas a los

PartiCIpantes Oficiales que excepcionalmente no esten en condiCiones

de construir Pabellón propIO, Los alquileres de estas construcciones se

estableceran en el Contrato de participación correspondíente

Artlculo,4 SERVICIOS DE LA ORGANIZADORA DE LA EXPQSlClON

4 1 la OrganIzadora ofrecerá a los PartiCipantes Oficiales una lista o

relación de empresas reconocidas, sin responsabilidad alguna por pane

de la Organizadora o, realizará ella misma, previo encargo formal por

parte de los participante'!> y a cargo de los mismos, los diferentes

serVicios que pudIeran necesitar para la planificaCión, direCCIón y

eJecución de obras de construcción y demolición de su pabellón o

reCinto, y otros servicios relacionados con sus nece'!>idades de

establecimientos, suministro o funcionamiento

4.2 La Organizadora cuidará que sean '!>uministrado'!> a los Participantes y a

costa de los ml'!>mos, los Siguientes serVICIOS de acuerdo con lo

e'!>tablecldo en el art, 41 del Reglamento.Especial nO 2

'.:'

,'.
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ArticuloS· CONTRATOS DE PARTICIPACION

Articulo 7- ASIGNACION DE ESPACIOS

CAPITULO 111 • PARTICIPANTES NO OFICIALES

¡,,:'.
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4 4.13, Aseos, Fuentes de agua potable y teléfonos públicos.

la Organizadora aSignará un terreno para la construcción del Pabellón

las condiciones de participación se determinarán en los Contratos de

PartIcipación correspondiente

44.1', ServicIos de Información general.

4,4.12. SerVICIOS de ahJmbrado general exterior

7.2

74 El Expositor Privado o Part,cipante no Oficial no podrá realizar ningún

tIpO de actiVidad comercial en su recinto ni fuera de él, sin haber antes

'iU'iCtlto un contrato de concesión con la OrganIzadora y en tal caso,

estara sUjeto a lo dispuesto en el Reglamento Especial No 12.

concernlente a las concesiones comerCIales

7.3 la aSlgnaClon de los terrenos será provisional hasta la firma del

contrato de participación, todo ello sm perjuiCIO del derecho que en

todo caso tendra la Organizadora a modificar el plan global de

ordenaCIón y disuibucióndel recinto de la E.poslción con vIstas al buen
funcionamiento y armonia general de la misma, sm que proceda

abonar cantIdad o Indemnización alguna

El Comisario General de la Exposición, como representante del

Gobierno español, podrá acordar la participación de los expositores

privados o partiCipantes no ofiCIales que hayan sido invitados y hayan

aceptado la inVitaCión o que, mostrando su deseo de participar, hayan

SIdo aceptados la Organizadora concertará los oportunos contratos de

partiCipaCión

7.1 la OrganIzadora negociara con los Participantes no Oficiales las

condiciones de Su participación, con la supervisión del Comisario

General de la Sección COtrespondlente, cuando se trate de una persona

fisica o juridlca de un pais que participe oficialmente. y del Comisario

General de la Exposición. En todo caso, los Participantes no OfiCIales

deberán nombrar un Director de Pabellón, de acuerdo con lo que se
disponga en los respectivos contratos de Participación.

5.2 Los Participantes Oficiales que tengan la 'intención de abrir un

restaurante o realizar ventaS relacionadas con la Exposición, estarán

sUjetos a todo lo dispuesto en el Reglamento Especial N9 7 débiendo

suscribir un anexo sob,re aetividadf'S comerciales que forme parte desu
contrato de participación, en la forma establecida por la Organizadora

5.1 los Participantes Oficiales que tengan la intención de partiCIpar en la

Exposición Universal de Sevilla 1992 habrán de suscribir un conuato de

participación en la forma establecida por la Organizadora ya:Jrobada

por la O.LE.

Articulo 6 ~ DElIMITACION,

4,2.2. ElectrICidad

4.2.'. Gas

4.2.4 Agua para con'densac.ión del liquido reftlgerante de las

máquinas frigorificos

4.2.3. Telecomun ¡caClones

4.44. limpieza de las áreas públicas

4.2.9 ServicIos de seguridad y vigilancia en los espacios de los
PartJCipantes

44.5 ConservacIón de terrenos y Jardines en las areas públicas

4.4,2, localizaCión y custodia de personas extraviadas.

421Q.Cualquier otro servIcio que se contemple en el Contrato de
ParticipaCión

4,46 Conservación estructural de edificios arrendados a los

Participantes Oficiales por la Organizadora, segun lo dispuesto

en el art 34 del presente Reglamento EspeCial

441. SerVICIOS centrales de primeros auxiliOs m@ditosyde evacuación

4.2.5. Abastecimiento de aguas y saneamientos

447 SeñalizaCIones de dirección e información Las reglas

complementarias de cIrculaCIón seran desarrolladas por una

InstrUCCión de Desarrollo.

4.2.a SerVIcIOs de Jardinería interior de la parcela

4,2 7 Recogida de basuras de Pabellones.

426 limpIeza de Pabellones y. locales indiViduales, cuando estos

ultlmos sean instalaciones alquiladas por PartiCipantes OfiCIales

a la Organizadora Estatal, según lo pre\llsto en el -arto 34 del

presente Reglamento EspeCial 'f lo que se determine en el

Contrato de PartiCipaCión

4.4.3 R{!,-o-g-ida d-e-b~ur-as-e'f'¡-áfeas-púbhc:~s

44.8 Servicios de segUridad y vlgllanoa para el recinto de la

ExpOSICIón

4,4.9 Servicios de o'bJetos perdidos

44.10, ServIcIOS generales de proteccIón contra incendiOS

43 La Organizadora propondrá unas tarifas en linea con las locales. para

estos servicios, quedando las mismas confirmadas mediante el contrato

de Participación, tod.o ell.o sin perjuIcIO de lo establecido en el articulo

9.7, del Reglamento General

44 la OrganIzadora proporcionará ¡:¡¡simlsmo y de forma gratuita, los
sIguientes servicIos públICOS:
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CAPITULO IV . ADHESION AL TEMA DE LA EXPOSICION

7 S Los Expositores Privados o Participantes no OficIales se beneficiarán en

los mismos termlnos de los S€TVICios públicos previstos para los

participantes oficia'les, en los articulos 4.2 y 4.4 del presente

Reglamento

10.2 En el caso de que un particlpant*=, no haya completado los trabajOS de

retirada en el plazo fijado en el numero anterior, I.a Organizadora

tendra la facultad de proceder, con la aprobaCión del Comisario

General de la EXpOSICión y con Jos costes y riesgos a cargo de dicho

partiCipante, al desmontaje, retirada 'i almacenamiento, a instar el

embargo y venta de los bienes del participante, situados en el recinto 'i

a deducir de los resultados de esa venta, o fianza en su caso, la cantidad

debida a la Organizadora

'0_3 Para proceder a la retirada del recinto de la ExpOSICIón de todos los

articulos, obJe1.Os y elementos de la misma, deberá obtenerse el

permiso prevIo y por escrito del Comisario General de la Exposición

Artículo 8.- OBLIGADA ADHESION AL TEMA POR PARTE DE lOS PARTICIPANTES

8' Los Participantes habrán de presentar a la Organizadora, una

descripción de la exPosición propuesta, acompañada de una lista con el

detalle de contenidos. Igualmente deberá respetar lo dispuesto en el

articulo 1.1. del Convenio, asumiéndolo como objetivo general de

todas las ExposiCIones y fllosofia común que las mol' lIa.
EXPOSICION UNIVERSAL SEVILLA 1992

8.2 Si a JuiCIO de la Organizadora, la exposiCIón propuesta por el

Partic.lpante no se alustas~ al tema de la Exposición, será notificado por

escrito sobre los motivos y causas de dicha inadecuación. Asimismo, los

partiCIpantes-podrán ser reQ..ueridos a revisar el diseño y contenidos

dados a la Exposición propuesta, y a notificar por escrito a ,a

Organizadora sus modificaciones al respecto En caso de desacuerdo se

scmeterá al arbitraje del Comisario General de la Exposición

CAPITULO V· ADMISION DE ARTICULDS y MATERIALES DE EXPOSICION y

RETIRADA DE LOS MISMOS

CONTRATO DE PARTICIPACION

SECCIONES NACIONALES

ESTE CONTRATO DE PART1C1PACioN se celebra entre (1)

".'~

.(en adelante llamado en este

"la' Organizadora"), una Sociedad Anónima constituida

legislación española representada por

Articulo 9.- ADMISlaN DE ARTICULaS y MATERIAL DE EXPOSICION

9.' Conforme a lo dispuesto en el articulo 11 del Reglamento General de la

ExposiCIón Sevilla 1992, los articulos y objetos de expOSición deberán

estar relacl.onados con el tema quese describe en el articulo 1, de dicho

Reglamento General

{en adelante

representado por

la Sección

(11)

documento

segun la

llamado en este documento el "PartlCipante"}

., _Comisario General de

y

9.2 En ningún caso se admitirá la entrada en el recinto de la EXpOSICión de

ningún material u objeto conSiderado peligroso o dañino, o contrariO

al orden público, de acuerdo con la legis.lación española, '1 con lo que al

respecto se establezca en el Reglamento Especial n Q 8 y demás, o

Instrucciones que se dieten

Serán aprobadas por el Comisario General de la ExpOSición las

InstruCClones de Desarrollo normativo que no tengan carácter técniCO,

tras consulta con el Comité de Dirección del ColegiO de Comisarios

Articulo 10 . RETIRADA DE LOS ARTICULOS U OBJETOS DE EXPO$ICION

10.1 Sin pequlclo de lo que dispone el Reglamento Especial N9 2, sobre el

desmantelamient0'i retlrada de InstalaCIones y materiales, los artIculas

y objetos de exposición deberár retirarse de los terrenos de la

EXPOSICión en el plazo de tres meses desde la fecha de clausura de la

~dSI"l"'La

CONSIDERANDO

Que en Sevilla (España), del 20 de abril al12 de octubre de 1992, se

va a celebrar una ExpOSición InternaCIonal de categoría universal (en

adelante, en este documento, la ExpOSIción Lnlversal Sevilla 1992 se

llamara la "Exposición") bajo el tema "La Era de los Descubrimientos" la

cual ha sido registrada en la Oficina Internacional de ExpOSiciones (en

adelante designada en este documento como la "(::E") el 15 de Junio de

1983 de acuerdo con el Convenio relatIVO a ExposiCiones

Internacionales firmado en París el n de Noviembre de 1928 y con sus

r, lodiflcaciones posteriores ( en adelante" el Convenio ");

CONSIDERANDO:

Que la ExposiCión será regida por la Organizadora balO la autOridad

del Comisario General del Gobierno de Es.paña (en adelante el

"Comisario General de la EXPOSICIón") como preve el Articulo 4 del

Reglamento GE'nera!; y

J
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CONSIDERANDO:

Que el PartIcipante tIene la Intención de participar en la EXPO~I(IÓn

de acuerdo con los termmas del presente contrato y de conformIdad

con el ConveniO

NOSOTROS, las partes contratantes, acordamos lo siguiente

ArtIculo 1 El Reglamento General y los Reglamentos Especiales (en

adelante llamados todos ellos en conjunto "los Reglamentos")

aprobados por la DIE para la Exposición obligan a las partes

contratames las partes reconocen ia autoridad .del Comi!>ario General

de la ExposiCIón en los termlnOS señalados por el Convenroy los

Reglamentos (en particular, en los articulas 4 y 5 de la Sección Segunda

del Reglamento General)

Articulo 2. La Organizadora se compromete a poner a dispomión

del Participante el uso de los terrenos descritos en el Anexo A adjunto,

con una Iouperflcie de metros cuadrados, a fin

de ubicar en él el Pabellón Nacional del PartiCipante, pabellón que sera

construido por el PartiCIpante a sus propias ell.pensas conforme al

calendario rndicatl .....o y a las condiciones prescritas en los Reglamentos

El uso de esos terrenos no estara sUjeto a alquiler o renta alguna

la Organizadora se compromete a poner los terrenos a disposición

del Participante a partir del prImero de JulIo de 1989 hasta el 31 de

marzo de 1993

Articulo 3_ De acuerdo con el articulo 13.3 del Reglamento General,

la Organizadora se compromete a poner a disposición del Participante

los locales {los "locales") desnit~s en el An€'ll.o A adjunto, conSIStentes

en·

(al un local cubIerto (locales cubiertos) como sIgue

DeSCripCión

(b) un espacIo descubierto como sIgue

DeSCripción

-la- Orga;n.-iado-ra-sec"timJ)"r-bme'té--.;i -ponerlosToúles a disposición

del Participante desde el primero de enero de 1992 hasta el 3' de enero

de 1993

ArtICulo 4 las especificaciones tecnicas respecto de 105 locales y su

utilizaCIón se contienen en 105 Reglamentos EspeCiales a que se refiere

el articulo 33 del Reglamento General.

El PartiCIpante sera responsable de la decoración,arquitectura del

paisaJe, limpieza y conserliaciór¡ de la totalidad del espacIO puesto a su

dlsposlClon segun el Anexo A, sUleto o no al pago de un alquiler o renta

Todos los trabajOS complementarios y reformas facultatllias

proporcIonados al Participante serán de su cargo

Articulo 5_ las rentas o alquileres y pagos por los locales .....encerán y

seran satIsfechos de la forma Siguiente

Calendano de Pagos

En el caso de Contratos de ParticIpación celebrados antes de

el primer plazo vencerá a los seis meses de la firma. En los

demas casm v{lnC{lrá en la propia fecha de la firma.

Articulo 6. la Organizadora proporcionará, sin recargo por el

ser..... iclo ni coste alguno para el Participante, la limpieza y la

conservación de todos los espacios ell.ternos al Recinto del Participante,
aSI como la conser .....aclón 'J reparación ordinatla de los edificios e

InstalaCiones proporcionados por la Organizadora

la limpieza y la conservación del '"tenor de los locales o del

Pabellón Nacional del Participante, segun el ·caso, incumbiran al

PartiCipante

la Organizadora CUidará de que sean facilitados al PartiCIpante los

serviCIOS e instalaCiones directamente relacionados con la explotación

de los locales o del Pabellón Nacional, segun el caso, mcluyendo

acometidas de electriCidad, gas yagua, todos los sefV1ClOS para la

calefaCCIón y climatización, telecomunicacIones, seguridad,

conservación, y los servicios de mantenImiento de los espacios, seg un lo

dispuesto en los Reglamentos Especiales a que se refiere el articulo 33

del Reg lamento General_ Los costes por estos servicios serán los vigentes

en la lona próxima a la ExpOSición y en el tiempo de su prestación, de

acuerdo con los términos del Reglamento Especial número 8 El

Participante reembolsará dichos gastos a la Organizadora o los pagará

directamente al prestatario de estos servicios, de acuerdo con las

instrucciones de la Organizadora

la Organizadora o, de exigirlo asi la legislación vigente , el

prestatario de esos servicios publicas a Locales o Pabellón Nacional del

PartIcipante, según el caso, podrán suspender proliisionalmente el

suministro de cualquier servicio cuando la -Organizadora y el

prestatario, conjunta o separadamente, lo juzguen necesario o util, a

fin de a) preservar o proteger la red del ser..... icio o la salud o seguridad

de terceros usuarios de la red y b) realizar repa1'"aciones, distribuciones,

modIficaciones o mejoras en los locales;o bien por cualCluier causa

ajena a un control razonable de la Organizadora, incluyendo, sin

limitación indebida, el caso fortUito o la fuerza mayor.

Articulo 7. El Comisario General de Sección eligirá los expositores

sujetos a su jurisdicción y distribuirá la superficie interior de los locales

o del Pabellón Nacional

Articulo 8 El Comisario General de la Exposición 'i la Organizadora

se comunicaran con los expositores de cada Sección NaCIonal

exclusivamente a través del Comisario General de Sección.

Artículo 9 El Participante se compromete

a} A mantener abierta a los visitantes su Sección Nacional durante

los dias y horas de funcionamiento de la Exposición, salvo otros

acuerdos específicamente estableCidos con la Organizadora al respecto

b) A permitir a la Organizadora la instalación, conservaclon y
reparación de todas las estructuras y mejoras en el interior de los locales

o del Pabellón Nacional, en la medida necesaria para el buen

funCionamiento de la ExposiCión

c) A retIrar a su costa, de los locales o de 105 Terrenos

proporCionados de acuerdo a los artículos 3 y 2 respectivamente del

~'-.? ".
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presente Contrato, antes de su restitución en las fechas "enalad. '3' de

enero oe , 993 para jos locales y 31 de marzo de 1993 para los T\ noSo),

todo cuanto hu biese sido incorporado por el PartiCipante a esos ioc=les

o terrenos.

Dicho Canon Mlnimo se pagará en plazos .guales el

de 19 .. , el de 19 ., Yel de 19. .• Yserá

abonado en cuenta al fin de cada mes contra el importe de los cánones

debidos a tenor de este documento. de la sigUIente manera

"",.

dl A garantizar que todas las personas que (1) expongan objetos, (II}

reall ...en actividades comerciales o (111) trabajen en el Pabellón Na, anal

o en los locales, así como Sus empleados contratistas o agentes,
observen las disposiciones del presente Contrate, de los Re"" 3mentos y

todas las demas di'iposiciones elaboradas conforme a éstos.

e) A garantizar que en ningún caso se permita acumulación de

basuras, restos o desperdicios en los locales o en el Pabellón Nacional

f) A realizar sus actividades de forma ordenada y correcta de modo

que no se produzcan mol~ti,", agravios o perjuicios a terceros durante

la Exposición.

Oi, de! ,mportE' global del cano.,
mll'l,mo que debe aUl!'dltar~e

er cuenta durante el me~Que
~@ Indica

Periodo durant! el ciJal el
Partlc;pante pueOe util,zar
dicho credlto

g) En el caso de que el Participante proponga construir edificaciones

de carácter permanente, se deberán cumplir las especificaciones que

señalen para estos casos las Instrucciones de Desarr:o/lo y los Acuerdos

que se establezcan entre las partes.

El Participante reconoce que en caso de no cumplir los anteriores

compromisos o sus obligaciones financieras con la Organizadora o sus

agentes. el Comisario General de la Exposición queda autorizado a

hec.erlos cumplir a costa del Participante y a tenor de las. previsiones del

RegJamento General

Además. el participante se compromete a reembolsar a Ja

Organizadora los gastos en que ésta pudiera incurrir en el caso de tener

que tomar a su cargo las obligaciones del Participante sel"laladas en el

apartado c) del presente articulo, así como a cubrir las perdidas, costos,

reparaciones o gastos en que la Organizadora pudiese incurrir en los

supuestos del artículo 23 de este Contrato

Artículo 10. El participante se compromete a que la superficie

pública dedicada al conjunto de servicios de restauración y de

actividades comerciales y diversas previstos en este articulo y en el

siguiente, no exceda del 20% de la superficie total construida destinada

a exposiciones y atención al público, con un limite máximo de 600 m2_

Para el cálculo de dicho 20 % se excluira de la superficie construida la

dedicada a aparcamientos, salas de máquinas, almacenes y otros

servicios de apoyo del Pabellón.

A, Restaurantes abiertos al público.

El Participante tiene derecho a instalar dentro de su Pabellón

Nacional o de sus locales uno o más restaurantes, abierto(s) al público,
en los que se sirvan productos culinarios tiplcOS de su pals, la superfic..

ocupada por tales restaurantes queda excluida de la superficie

computable a efectos del cálculo del alquiler según el articulo 3

antenor El Comisario General de Sección pagará mensualmente a la

Organizadora un canon sobre el NVolumen de VentasN (tal como a

continuación se define) del restaurante durante el mes anterior. por el

Importe que se mdlca en el Anexo B del presente Contrato

Para los Participantes adjudicatarIOS de una superficie alquilada

conforme al articulo 3 del presente Contrato, el importe del canon a

que se refiere el presente articulo no será inferior a

peSetas por metro cuadrado de superficie cubierta '110 al aire libre

ocupada por el restaurante (Este canon es llamado en este documento
NCanon Mínimo N).

Caso de que. encualquiera de esos meses. el porcentaje del importe

global del canon mínimo que deba acreditarse en cuenta de acuerdo
con el calendario antenor excediese del canon total debido por dicho

me~, la diferencia entre ambos Importes sera abonada a la

Orgamzadora y en ningún caso podra Imputarse a cuenta de pagos

futuros canones nI reembolsarse al PartiCipante que no tendrá ningun

derecho a mantener el benefiCIO durante ningún otro mes

las anteTlores disposiCIones sobre el canon minlmo no se aplicarán a

los PartiCipantes que al amparo del articulo 2 anteTlor reciban Terrenos

para construir ~u Pabellón NaCional

Ademas, el PartiCipante estará exento de prestar ningun tipo de

garantia respecto de su~ actividades de restauración

El Comisario General de Sección será responsable frente a la

Organizadora de los cánones calculados sobre el Volumen de Venta~

mensual, los cuales deberán pagarse a la Organizadora dentro de los

dIez dias siguientes al frn de cada mes

B.·Restaurantes para el personal

El Participante puede también establecer un servicio de

restauraciÓn y bebidas para uso exclusivo de su propio personal, servicio

que no estará sUJeto a canon; pero los locales ocupados por tales

estableCimientos se incluirán en los locales totale'i aefectos del cáculo

de alqUileres a pagar estableCidos en el articulo 3 anterior

C. Otras condiciones.

Los demás términos y condiciones referentes a la instalación de

restaurantes dentro de las Secciones NaCionales se contIenen en los

Reglamentos Especiales.

Articulo 1'. El PartiCipante tendrá derecho a vender al públiCO

fotografias, diapOSitivas, tar¡etas postales, grabaCIones sonoras, Ilbr..Js,

pehculas, bandas de video o sellos de su pais, monedas o medallas

conmemorativas. asi como uno o vanos productos caracterlstlCOS de s.u

pais y escogidos de acuerdo con la Organizadora. los locales destlOados

a tales actiVIdades comerciales estarán !OclUidos en el conjunto de

~ .
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al No IniCiaCión por el Participante de sus operaciones· en la fecha

indicada en el presente Contrato

Articulo 19 En caso de conflicto por causas distintas a las

estableCidas en ~t articulo 10 del Reglamento General. las partes harán

todos los esfuerzos posibles para llegar rápidamente a un ac.uerdo

amistoso, con el apoyo, SI es necesariO, del ColegiO de ComisariOS

Generales y de la OlE.

Articulo 18. la Organizadora proporcionará al Participante, a su

petición, la lista de proveedores de productos¡ prestatarios de s,-"rvicios y

empresas de todo tipo aprobadas por la OrganIzadora y dispuestas a

contratar con el PartiCipante en condiciones equitativas. Pero el

PartiCIpante no esta oblIgado a utilizar los serVicios de un determinado

empresario, proveedor o prestatario de serviCIOS

Articulo 20 La Organizadora puede, con consentimIento del

ComIsariO General de la Ell.poslción y con un preaviso escrito de diez

días al ComIsario General de la SeCCIón y al partiCipante, resolver este

contrato en caso de incumplimiento tal como

la Organizadora tratará de asegu'rar que las Autoridades

gubernamentales tomen las medidas pertinentes para ayudar a

gestionar la Exposición de manera eficaz en cuanto a la inmigración,la
aduana. el suministro del material y de los productos exhibidos por el

Participante, el despacho de productos Importados para la venta en los

restaurantes y tiendas de la Sección NaCIonal, y la Ólsponiblldad de listas

de agentes de aduanas y transportistas de mercanClas, con indicaCión de

sus tanfas

la Organizadora proporCionará aSistenCia en matena de

alOjamientos, seguros, sanidad y demás e información sobre

infraestructuras, Circunstancias y costumbres loc.ales, de acuerdo con lo

dispuesto en los Reglamentos Espec.iaies.

E! PartiCipante ..e compromete a proporcionar a la Organizadora

InformaCión detallada en·cuanto a ¡as clases y valor de los objetos que el

PartICipante tenga Intención de Importar para la ExpOSICión, el número

y ocupacIón del personal que el Particpante prevea desplazar para

plan Ificar y realizar sus actiVidades, asi como cualqUier otra información

que el PartiCipante considere útil para la Organizadora o que ~sta

pueda pedirle. Oueda claramente entendido que estas peticiones de

información no tienen otro objeto que la obtención de los datos más

completos pOSibles sobre las leyes y Reglamentos aplicables al

Participante

A reserva de la legislación española sobre inmigración, mano de

obra, y matenas afines, así como de otras leyes, Reglamentos y usos

locales, regionales o naCIonales; la Organizadora ayudará y aconsejará

al ComisariO General de Sección sobre la manera de beneficia,;e de la

plena cooperación y de la pronta dispOSición de funcionarios 'j

autOridades en cuanto concierne a las formalidades de entrada y de

estancia de sus nacionales, esenciales para la construcción y gestión del

Pabellón o de la concesión del Participante

El Participante habrá de ajustarse a las leyes y Reglamentos vigentes

en Sevilla, salvo exenciones especiales que se hubieren concedido.

Articulo 17. la Organizadora se compromete a comunicar al

PartiCipante la InformaCión necesaria referente a las leyes

reglamentos vigentes y que puedan ser aplicables al Participante

No se harán ventas a credlto. salvo mediante el empleo de tarJetas

de credlto aprobadas por la Organizadora. No se permltira ninguna

otra forma de venta a credito. Todas las ventas a credito se re"gistrarán

en caja de la mIsma forma que las ventas al contado

Articulo 15 Lo<:, beneficlo<:' y ell.enClone<:, que se concedan al

ComisariO General de Sección y a las demaspersonas autorizadas seran

dados a conocer al Participante en el Reglamento Especial nO 10

A fm de disminUir los riesgos de robo, los depó<:,it9s en especie

deberán realizarse en una entidad finanCiera o .en una caja fuerte

aprobada por la Organizadora, al meno<:, una vez al dia según el horario

estableCido por la Organizadora

Articulo 12. Por "Volumen de Ventas" se entiende el importe total

debIdo o reCibido de los .clIentes por los restaurantes y actividades

comerCIales durante toda la duraCión de la ExpOSIción sin más

deduc.Clones que el IVA y demás impuestos a cargo del diente. El

Partlc.lpante permlt.ira el acceso de la Organizado ~ a los reg ,tras

contables de restaurantes, se~lIcios gastronómicos y actividades

comerciales, asi como le 1acilitar la obtención de copias de los mismos

para comprobar y verificar el importE' del Volumen de Ventas

Los dernas terminos y condiCIones relativos al eJerCICIO de estas

actividades comerCiales se contienpn en los Reglamentos Esp~(lales

Ademas la Organizadora establecerá y mantendrá un serVicio de

otlentaClón y empleo, a flO de poner al PartiCipante en contacto con los

proveedores locales 'j con el personal necesariO para el funclonamento

de restaurantes y actIVidades comerciales

Articulo 16. la Organizadora proporCionara a los PartICipantes la

informaCión relativa a las normas. de higIene 'j de seguridad aplicables a

los restaurantes y a las demás actiVidades comercJales vigenteS! en la

EKposiclon, y colaborara con ellos en su aplicaCión

Articulo 13 Salvo dispOSición en contr.ario de la legislación

mercantil vigente en la matena, el Partlcipa'"lte podrá vender, al

finalizar la ExpOSIción, 'j sin pago de canon alguno, las mercan (las y

a(Cesorías procedentes de sus locales o de su Pabellón Nacional. En tal

caso, el PartiCipante perderá su ~erecho al beneficio de importaCión

temporal de esas me'rcan(las y accesorios, y quedará obligado al pago

de los derechos e Impuestos a-duaneros correspondientes antes de su

venta

localps a tener en cuenta para el calculo de los alquileres a pagar

conforme al articulo tercero anterior El Participante pagara

m@"'tsualmente a la Organizadora, a titulo de compensación

suplementana, un canon igual al por (H~nto del Volumen de

Ventas mensual procedente de dichas actIvidades comerCiales y

superior a (pesetas) El ComisarIO General de Sección sera

responsable frente a la OrganIzadora de los cánones calculados sobre el

Volumen de Ventas mensual, y sus Importes seran pagados a la

Organizadora en los diez días siguientes al fin de cada mes

El PartiCipante solo utilizara cajas registradoras del modelo

estableCido por la Organizadora

Articulo 14. El PartiCipante llevara de forma ciara y completa un

registro contable diariO de su restaurante y de sus actiVidades

comerCiales
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b) InterrupCión de operaciones o reducción de activIdades por parte

del PartIcipante en contra de las disposiciones del preumte (ontrato

e) Falta de pago a su vencimiento por el ParticIpante de cualquier

tipo de canon de lO;. previstos en este Contrato

las partes acuerdan que el presente contr,ato, incluidos los Aneleos A

y B, asi como el Reglamento General y los Reglamentos Especiales d@ la

ElePOSIClón constituyen la totalidad del c.ontrato e:-:istente entre Las

partes y que quedan anulados todos los acuerdos anteriores que

contengan dispOSiciones en contrario

El presente Contrato entrará en vigor en la fecha de su firma por la

Organizadora y el PartiCipante y de Su refrendo por el Comisario

General de la Exposición

'.

.19.

EXPOSICION UNIVERSAL

SEVI LLA 1992

En

., .de 19

PARTICIPANTE

En fe de lo cual las partes presentes firman este Contrato

• 1

En

d} Revocación o suspensión por la autorIdad gubernamental de

cualquier permiso necesario para el eJercICIO de las actividades del

PartIcipante

Eh el caso de tal anulación, la Organizadora tendra derecho a

retener, a titulo de "daños pactados", todos los pagos recibidos del

Participante hasta la fecha de la comunicación de la anulación. Además,

la Organizadora tendrá derecho a resarcirse del PartiCIpante el Importe

de todo daño real sufrido a consecuencia de la anulación. En caso de

conflicto las partes se atend ran a lo dispuesto en el Reglamento General

de La Exposición

e) Infracción grave por el Participante de los Reglamentos o normas

aplicables a la Exposición o de cualqUiera de las disposiciones del

presente (ontrato; en tal caso la anulaCIón del contrato será acordada

según el procedimiento prevIsto en el artículo 10 del Reglamento

General

Articulo 21: Todos los preavisos estipulados por el presente contrato

deben efectuarse: a} al Participante, bien personalmente, bien por

escrito en la dirección indicada en la última página del presente

contrato; y b) a la Organizadora, en la dirección indicada en dicha

página, dirigidos a la atenCión del Director responsable del área de

PartiCipantes, o en cualquier otro lugar designado por escrito por la

Organizadora:

Por

Titulo.....

Dirección

Teléfono ..

Telex

Por

.. Titulo

Dirección.

Teléfono.

Telex

Articulo 22: El presente Contrato no puede ser objeto_ de

transierencia ni de cesión, en todo o en parte, por el Participante; ni

parte alguna de los Terrenos o de los locales puede ser ·:lbJeto de

arriendo o subarriendo por el PartiCipante, sin aprobación esctlta previa

de la Organizadora y del Comisario General de la Exposición. El

presente Contrato puede transferirse o cederse por la Organizadora a

ANEXO A

AL CONTRATO DE PARTICIPACION N.

LOCAlIZACION DE LOS TERRENOS ¡ DE LOS LOCALES

cualquier entidad que le suceda en los derechos y obligaciones que

comporta

ANEXO B

AL CONTRATO DE PARTIClPACION N._

CÁNONES DE LOS RESTAURANTES
, ",'. ,

Articulo 23. El Participante garantizará y cubnrá.a la Organizadora,

sus Directores, sus funCionarios, agentes, empleados o cualquier otra

persona, empresa o entIdad que actúe en nombre o por mtermedlano

de la Organizadora, o que sea propletanB de terrenos en el rnterior de

la Sede de la ExpOSICión, o bien a los dos, cualesqUiera reclamaciones,

reiVIndicaCiones, perdidas, daños o gaslos por parte del PartiCipante

(Incluyendo, pero no e;l(c!uslvamente, falleCimientos, lesiones

corporales o daños matenales a tercetOs) que tengan por causa o se

deriven de la construcción, utilizaCIón, ocupación o demolición de los

locales o del Pabellón Nacional del PartIcipante ASI'mismo la

Organizadora garantizara y cubrirá al PartiCipante de cuantas

obligaCiones sean a cargo de aquella y que se desprendan del

Reglamento General y de los Reglamentos EspeCiales

Articulo 24: El presente contrato se consIderará acordado en Sevilla

y su interpretación se regirá por la legislación española

En caso de conflicto entre las versiones primará la verSiÓn española

del contrato

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO 2) RELATIVO A LAS CONSTRUCCIONES.

OBRAS DE MEJORA Y A LA PROTECCION CONTRA INCENDIOS.

CAPITULO L· DISPOSICIONES GENERALES

Artícu lo 1_Objeto

, -1 El presente Reglamento Especial sera de aplicaCión a todas las

construcciones, edificlo~, Instala(l~nes y eqUipamientos aneJos que se

realicen en el recinto de la ExposiCión Universal Sevilla 1.992, así como a

las obras de acondiCionamiento de las parcelas de terreno

1.2 Este Reglamento se dicta en cumplimiento de lo dispuesto en el parrafo

nQ 1 del articulo 33 del Reglamento General de la ExposiCIón Universal

Sevilla 1.992

¡ ;
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Articulo 5 Control de la aplicación del Reglamento.

4.2 Durante la Jornada laboral estara presente en la obra un responsable

técniCO de la Dirección Facul\ativa que vigilará su ejecución y el

cumplimIento de la normativa vigente, espeCialmente en lo referente a
la seguridad en el trabaJO, El citado responsable técnico Junto con el

Facultativo director de la obra, serán quienes mantengan las relaciones

con la Organizadora, en lo concerniente a solicitudes e inspeCCIones de

obras

1.3. A efectos de este Reglamento se entiende por Participantes, los

oficiales, los no oficiales o expositores privados y los comesionarios

Articulo 2. Cumplimiento de la legislación vigente.

Los Partlclpante-s quedan obligados al cumplimiento del presente

Reglamento Especial, de las instrucciones que SE' dicten en su desarrollo,

así como de la legislación vigente en España. Serán aprobados por el

Comifoario General de fa Exposición las instrucciones de desarrollo

normativo que no tengan caraeter técniCO

Artículo 3. Obligaciones de los Participantes

S 1 la Organizadora c.uidará de la aplicación del presente Reglamento, de

la VigilanCia y control de las obras e instalaciones y velará por su

cumplimiento y por el de las instrucciones que lo desarrollen

3..2 los Participantes estarán obligados a facilitar cualquier información

necesaria para la buena marcha de la Exposición, que le sea requerida

por la Organizadora, antes, durante y después de la realización de la

obra

Articu lo D. Facultades de la Organizadora.

6.1 El personal de la Organizadora, debidamente acreditado, podrá

inspeccionar cualquier obra, edifIcio o local.

El cumplimiento de las disposiciones de este Reglamento en los

terminas y plazos establecidos.

la Organizadora podrá ordenar, a expensas del Participante6.2

5.2 la Organ izadora sera la competente para el otorgamiento de las

autorizaciones y permiSOS establecidos en este Reglamento, una vez

cumplidos 105 trámites legales vigentes a través del Centro Unico de

Gestión

los Participantes deberán estar provIstos de los permiso~. licencias o

autorizaciones necesarias para la realización de las obras previstas,

antes del comienzo de las mismas, asi como las correspondientes a la

apertura de sus locales al publico.

ASimismo, por el mero requerimiento de ia Organizadora, los

PartiCIpantes estan obligados a sustitUir O modificar todo o parte de las

obras que se hayan ejecutado Sin la Oportuna autoTlzaClón o que se

t'layan realizado en contra de lo dispuesto en cualquier dISPOSICión
legal

31

3 3

34 Los PartICipantes estan obligados a permitir la entrada en las parcelas o

locales que le fueron asignados, en horas de trabaJO, al personal

autorizado por la Organizadora para que ésta pueda comprobar el
cumplimiento de las normas

La suspenslon de las obras de un edifiCIO o. parte del mismo SI Su

ejecución Infringe las diSposiCiones de este Reglamento o si se

consIdera que eXisten condiciones peligrosas

3 S los PartiCipantes satisfaran todos los gastos de construcción del

edifiCIO, InstalaCIones y maquinaria en general, aSI como los relatIVOS a

la ordenaCión y mantenimIento de los espaCIOs libres de la parcela

aSignada yen particular 105 siguientes

al Los deTl\'ados del proyecto y constru((Ion del edificio, del montaje

de sus exposiClone~y de todos los trabajOS contratados

b) los realizados por la OrganIzadora a soliCitud de los participantes,

de acuerdo con io previsto en estos Reglamentos

c) Los causados por análisis o pruebas que se reallce'n a consecuenCIa

de la práctICa de Inspecciones que se hayan considerado necesarias'

para comprobar el cumplimiento de la normativa vigente

d) los derIvados de trabajOS realizados en cumplimiento de las

obligaCIones eXigIdas por este Reglamento o por las Instrucciones

que, en su caso, se dicten para su desarrollo

e) los de demoliCIón de edificios efímeros y los de traslado de edifiCIOS

e instalaCiones necesartos para devolver a las parcelas a su estado
natural

El dembo de un edificio o parte del mismo si este ha sido construido

en contravenCión de las disposiCiones de este Reglamento o de las

instrUCCIones que lo desarrollan

El cese de cualqUier actl\lldad que constituya una ViolaCión de las

diSpOSICIones de este Reglamento

El cese, de cualquier actiVIdad que pueda suponer SituaCIones

peligrosas como resultado de los trabajOS que se estU\lleran

llevando a cabo, o que no se hubieran terminado

El subsanamlento de las condICIones peligrosas

Articulo 7 Responsabilidad

la Organizadora no es responsable de tos litigiOS que puedan deTlvarse de

los proyectos y trabajos de edificación que realicen los PartiCipantes, aunque

estén aprobados por ella

CAPITULO 11. • PARCELAS ASIGNADAS A lOS PARTICIPANTES

f) los trtbutos y e:xaCClones e:XIgibles de acuerdo con la fegislaclón
vigente Articulo 8. ASignación de terrenos

," ...
~.' v.

Artlculo.4 ObligaCIones del Participante en relaCIón con la constrUCCión

41 la DireCCIón Facultativa tendra a diSpOSICión de la OrganIzadora en la

parcela o local destinado al PartiCIpante, los proyectos

especificaCiones que se aportaron para el otorgamiento de las licenCIas

8.1 la Organizadora aSignará los terrenos a los PartiCIpantes de acuerdo

con lo dispuesto en los artículos 3 y 7 del Reglamento Especial n9 1 y

suministrara los documentos y planos que se especifican a

continuaCión

al Plano topográfico de la parcela, con descripCión de la superficie del

terreno, límites y cotas

'':'':~J
~ .. '..,
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b) Plano general viano, zonas verdes y los servl,clOS de agua, gas,

electricIdad, etc., en relación a la parcela.

el DesmpClón general de las instala(iones de sen{I(lO y el plan general

del sistema contra IncendiOs

dl Condiciones de los p.!.rametros ed ificatorios en la parcE'la

e) Condiciones de uso y devolución de la parcela establecidas por la

Organizadora

8.2 Todos los Participantes deberan confirmar por escrito las

especificaciones reseñadas en la documentación y planos mencionados,

mediante la inspecclon dei recmto aSIgnado.

Articulo 9 Acondicionamiento del terreno

9.' los Participantes. habrán de soportar los gastos derivados de los
estudios de suelo necesarios. Asimismo cualquier modificación en la

topografía del terreno deberá realizarla a su costa, previa aprobación

de la Organizadora

9.2 Los PartIcipantes deberán" realizar, sobre el terreno que no sea

ocupado por las edificaciones, un plan de ordenación del mismo,

teniendo en cuenta tanto la circulación como la seguridad del público.

Asimismo se tendrán en cuenta los aspectos del entorno: plantaciones,

caminos, plazas, estanques, etc. Dicho plan será sometido a la

aprobación previa de la Organizadora.

Las condIciones de la edificación vendrán definidas en las Instrucciones

de Desarrollo del presente Reglamento.

Articulo 11. Desalolo del terreno despues de la ExpOSición

".1 En relaCión con los edificios efímeros, tras la clausura de la EXpOSICIón, y

antes del 31 de marzo de 1.993. los ParticIpantes deberán reponer la

parcela a su primitivo estado, procediendo a desmontar o demoler sus

construcciones y demás elementos. IOcluso los enterrados.

11.2 La devolución del terreno a su estado primitivo se hará según las

dIsposiciones siguientes

a) Los edifiCIOS, instalaciones, etc y los elementos enterrados a menos

de SO cms. bala el nivel del suelo deberán ser totalmente retirados del

solar Los elementos que, a criterio de la Organizadora, afecten al uso

posterior de la pucela, deberán ser demolidos y retirados

b) En lo que concierne a la jardinera y el paisaje, la devolUCión a su

estado primitivo se harci tras la consulta del Participante en cuestión a

la Organizadora

cl El terreno debe ser devuelto a su configuraCión anteTlOr, en buen

estado, libre de cascotes y suciedades

11.3 Los Participantes "deberán consultar previamente con la Organizadora

todo lo que se refiere a los métodos y procedimientos a utilizar para la

reposiCIón al primitivo estado de los terrenos, y los trabajOS realizados a

estos efectos deberán recibir la aprobaCión de la Organizadora

11.4 Si los trabajOS de reposición del terreno a su estado primitiVO realizados

por los Participantes no han sido correctamente ejecutados a ctlterio de

la Organizadora en el plazo previsto en el párrafo 1 de e'ite articulo,

esta podrá efectuar, a expensas de aquellos y en su lugar, los trabajos

restantes

CAPITULO 111. . TeCNICOS

Aniculo 12. Técnicos competentes

12.' Los Participantes deberán deSignar, para la realizaCión del proyecto de

edificaCIón, instalaClones, etc. y la superviSión y control de los trabaJOS,

a tecnlcos competentes coniorme a la legIslaCión vigente en España.

12.2 Los PartlClpantes deberán notificar a la OrganIzadora los nombres de

los técnICOS deslgnados para la realización del Proyecto y la DireCCIón

de Obra

Articulo 13 Cumplimiento de la normativa

13.1 Los Participantes deberán asegurarse que los técnicos antes

mencionados observen la normativa legal vigente, el Reglamento

General, los Reglamentos EspeCiales y las InstrUCCiones que lo<;

de'iarrollen

13.2 En el caso de que la Organizadora observE' un incumplimiento

deliberado o negligencias graves ·de los U'coicos podrá exigir la

anulación de la designación de los mismos o prohibirles la entrada en la

obra

13.3. Cuando la Organizadora haya exigido la anulación de la deSignación

antes mencionada, los Participantes deberán nombrar inmediatamente

un sustituto adecuado según lo dispuesto en el artículo anterior

CAPITULO IV.· AUTORIZACIONES Y SOLICITUDES

Artir.ulo 14. Definiciones

'.4.1. Autorlzación deProyeeto.

Es la que otorga la Organizadora, en virtud del proyecto básico

presentado para la realización de la edificación o instalaciones.

142 AutomaCión de obra.

Es la que otorga la Organizadora para poder comenzar las obras en el

recinto de la ExpOSICión en base a la presentación del Proyecto de

-EjecuClón.

14.3 AutorizaCIón de monta le

Es la autorización que debe obtenerse para proceder a la InstalaCión y

montaje del mobiliario, decoraCIón y expOSICión en el Interior de la

edifIcación

14.4

Es la que faculta al Participante para permitir la entrada u ocupa~lón

por el publico de un edifiCIO o parte del mismo

14.5 AutorizaCIón parCial de obra.

Antes de que los proyectos del edificio completo hayan Sido aprobados,

la Organizadora podrá otorgar un permiso para reallzar una parte de las

obras o construir parte de una edificación

Esta autoTlzación o permiSo es facultativo de la Organizadora y el

Participante asumirá el nesgo de que le pueda ser denegada la

automación para la totalidad de la obra

, ~::
i- ••,
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14.6 AutorizaCión condicional.

La OrganIzadora podrá otorgar la autorización correspondiente

condicionada al cumplilT)lento de alguna especificación determmada 'i

regulada por este u ottO Reglamento, que haya sido omitida o Infnnglda

Involuntariamente. y que sea fácil mente subsanable

CAPITULO V.' SOLICITUD DE APROBACION DEL PROVECTO

Articulo 15 Solicitud de e_amen prevIo

1S,, los Participantes deberan someter a examen prevIo el anteproyecto de

los edificios e instalaCIoneS anejas, aSI como el de la urbanizaCión de la

parcela que deseen realizar sobre el soJar que les sea aSignado

15.2 El anteproyecto debera contener una memona, la planta de situación

de los edifJCIos en las parcelas, planta de cada piso, alzados y secciones

'f la ordenaCión de la zona extenor

'5,3 Junto a la presentación del anteproyecto precedente, los PartiCIpantes

deberán comunIcar a la OrganIzadora las neceSidades en relación con

los sumin Istros de agua, gas, electricidad y telecomunicaCIones

, 5,4 La Organizadora informara del incumplimiento de la normatIva,

errores u omiSiones que puedan dedUCirse del examen previo del

anteproyecto.

Articulo 16 AutomaCión del proyecto.

16,1 los PartiCIpantes deberan presentar a la Organizadora el proyecto

baslco para su aprobación, con inclUSIón de las modificaciones que

aquella les haya indicado tras su examen previo.

, 6.2 Los Participantes deberán presentar ocho juegos de ejemplares. la

Organizadora una vez comprobado el cumplimiento de los

Reglamentos e Instrucciones, concedera la correspondiente

autorización de Proyecto. El plazo de la Organizadora pare resolver

s~bre la autorizaCión del proyecto será de '5 días laborable<j"

Articulo 17, Deneg¿wones de autorizaCiones

La Organizadora podrá denegar una autorizaCión cuanco

a) La informaCión presentada no sea suficiente para determinar el

cumpllr'!Hf;'n1º J;h~_.laL¡;jtSp-Q$J.C;I.QJi~. d.e _e.s.te.....tr .OVas... Re.9lame.(l'tQ~ .... ..,g_d.e...I.*_

InstrUCCIones, o dicha inform'aclón sea contrana a los mismos, y los

PartiCIpantes no hayan subsanado los incumplimientos detectados.

b) Se haya presentado mformation incorrecta.

c) EI proyecto no este en armonia con las regJas de la Expo<j,iclón

A rticulo 18. RevocaCión de autotlzaClones

La Organizadora podré revocar una autotlzaClón cuando

a) No se hallan cumplido las condiCIones en base a las cuales se otorga la

autOtlzaClon

b} la autoflzaClón fuese otorgada en base a información falsa o mcorrecta

Articulo 19, ModificaCión de los proyectos aprobados

191 SI un PartiCipante desea modificar cualqUier parte de un proyecto

aprobado. deberá presentar la doc.umentación completa,

especificaciones y planos, de dicha modificación para su aprobaCión

por la Organizadora antes de su ejecución en obra·

19.2 En el caso en que un PartiCIpante ejecute algún trabajo distinto de los

Incluidos en el proyecto aprobadl,), la Organizadora podrá ordenar la

paralizaCión del mismo, quedando dicho trabajo en suspenso hasta la

obtenCión de la aprobación antes mencionada.

CAPITULO VI. • OBRAS V SUPERVISION

Artículo 20 Contratistas

20 1 Los trabajOS de construcción no podra~ ser realizados más que por los

contratIstas Que reunan los requlstos eXigidos por la legislación
vigente.

20.2 El Participante deberá notificar a la Organizadora, previamente al

comienzo de tas obras, los nombres o la razón social de los contratistas

que hayan deSignado.

20.3 Los Participantes a traves de sus técnicos cuidarán que los contratistas

observen la legislación vigente, el Reglamento General, los

Reglamentos Especiales y las Instrucciones de Desarrollo de la Expo 92

20.4 Los Participantes, podrán traer trabajadores con cualificación especial

para la construcción o instalaCión de sus exposiCIones, siempre que ello

se realice de acuerdo con la legislación especific.a vigente en España.

Articulo 21. Elecuclón de las obras

•
21.1 Todos los trabajos de construcción deberán efectuarse de acuerdo·con

los proyectos y especificaciones aprobados _previamente por la

Organizadora.

21.2 Oueda prohibida la invasión u ocupación de los espacios contiguos o no

aSignados a los Participantes salvo acuerdo expreso entre las partes
afectadas.

21.3 El acceso, salida y transito por el Recinto de la Exposición se efectuara

ÚnIcamente por los viales designados, y mediante el cumplimiento de

tos procedimientos de entrada que establezca la Organizadora.

214 Los PartiCipantes deberán adoptar las medidas de seguridad que la

Organizadora conSidere necesarias y atender sus InstruCCiones al

respecto

21.5 En lo que conCierne a la seguridad en el trabaJO, los PartiCIpantes

deberán observar las disposiciones legales vigentes, el Reglamento

Especial n"3 Ij las InstrUCCiones de desarrollo

21.6 Los suminIstros que la Organizadora pondrá a disposición de los

Participantes durante las obras, y a cargo de los mismos, son los

siguientes

• Agua potable y agua bruta

• Red de Evacuación de aguas

• ElectriCidad en media (20 K.V.) o baja tensión (380 V.)

Articulo 22. Supervisión de las obras

22,' El PartiCIpante deSignará, de entre lostecnicos definidos en el arto 12, a

un Responsable TécniCO o Supervisor que estara a pie de obri' durante

todo el penado de su ejecución a efectos de inspecCIonar regularmente

las obras e instalaCiones, teniendo en cuenta los Reglamentos e

Instrucciones de Desarrollo y las dlrectmes que la Organizadora pueda

emitir

" ..
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22.2 El supervIsor debera presentar a la Organizadora y al Participante

informes por escrito de cada una de las viSitas que efectúa, en los que

explicará la marcha, órdene'lo e inCIdenCias de las obras.

Articulo 23 InspeCCión de los trabalos

23' Cada PartiCipante deberá presentar a la Organizadora al menos' S dlClS

antes de comienzo de obra, un programa de obras que debera ser

aprobado por la misma Esta emitirá la autoflzación de obra y los pases

de entrada para los trabajadores

23.2 los partiCipantes no comenzarán ningún trabajO sin que la

Organizadora haya concedido dicha autorización de obra

23.3. Los trabajos deberan hacerse conforme a las dispOSiciones aprobadas

por la Organizadora, comenzando en la fecha iijada y terminando en el

plazo previsto

23.4 la Organizadora se reserva el derecho de finalizar 105 trabajOS con

cargo al Participante previa comunicación al mismo, en el caso de que

supere 105 plazos previstos para su finalizaCión y se ponga en peligro la

realizaCión del programa de construcción o de contenidos

23.5. Los Participantes deberán cotocar un cartel en la obra ind icando

Nombre del participante

Nombre eJe la empresa constructor~

Fecha inicio de la obra

Fecha terminación de la obra

Nombre de los técnicos que asuman la dirección o inspección de las

obras.

23.6 Los Participantes deberán disponer ~onstantementeen la obra de un

ejemplar de los planos y documentos aprobadoS: por la Organizacora

Articulo 24. Seguros

los Participantes deberán contratar los seguros establecidos en el

Reglamento Especi~1 n Q 6

CAPITULO VII.. .. ESTRUCTURAS y MATERIALES

Articulo 25. Cargas y iuerzas exteriores

Los PartiCipantes realizarán las obras de modo que I~s construcciones

sean seguras contra las cargas permanentes, sobrecargas, fuerzas sísmicas,

previSión del viento y cargas reológlcas.

Articulo 26. Estructuras

Los PartiCIpantes podrán recurrir a los pnnciplos que deseen para el

calculo de estructuras, tales como estudloelástico, plástico o dinamlco. La

Organizadora se reserva et derecho de someter a los organismos que

conSidere oportunos el estudio de tales prinCipios '1 según el resultado

obtenido dara las mstrucciones oportunas

Articulo 27. MateTlales de construcción

Todos los materIales de constru..;ción que lJayan a ser utilizados en las

obras serán conformes a las leyes y normas españolas reierentés a la

construcctón Cuando se trate de nuevos materiales, la Organizadora

prestara asistencia para conseguir su aprobacl ón

CAPITULO VIII. .. MEDIDAS DE SEGURIDAD EN LOS EDIFICIOS

Artl'culo 28, Accesibilidad

281 Todo @dlfl(IO debera dIsponer, al meno~, de una fachada accesible en

toda su longitud desde la via publica. Se define la accesibilidad como la

posibiiidad de maniobra y estacionaml~nto de los veh Iculos del Servicio

de Extinción de IncendIOS a una distancia de 8 m., libre de obstáculos

intermedios

28.2 Cuando el ediilcio sea exento, la accesibilidad deberá ser posible, al

menos, por dos orientaciones opuestas

28.3 SI eXistiese algun edlfKlo situado enun es.pa<lO abierto Interior a otro

edificio de mayor entidad, debera eXistir un acceso a dicho espacio

Interior cuyas dimenSIones permitan la CirculaCión y manIobra de los

vehiculos del SerVicio de Extinción de IncendiOS

284 Las iachadas accesibles de los edifiCIOS deberan disponer en todas las

plantas huecos cuya dIstanCIa horizontal sea inierior a 1S m, Estos

huecos deben permitir el acceso desde el ell:teTlor al personal del

SerVicio de ExtinCIón de ¡ntendtos

Articulo 29, Salidas

29,' El numero de salidas orientadas a una via pública de un edifiCIO será

proporcional al número de personas que pueda contener dicho

edifICIO Su numero y ubicación se determinara coniorme a las

InstrUCCiones de Desarrollo

29 2 las puertas que sean de uso publico y estén situadas en las fachadas del

ediilcio deberan abrir en el sentido de salida, o en ambos sentidos.

Dichas puertas no tendrán cerraduras o cerrojos que puedan impedir la

evacuación del público en situaciones de peligro.

Articulo 3D. Escaleras y rampas

30.' Los Participantes deberán establecer para el uso públic.o escaleras y

rampas o ascensores en todas las plantas de sus edificios, salvo en

aquellas plantas que den directamente al terreno exterior

30.2 Estas escaleras y rampas cumpliran las condicio"nes constructivas

definidas en las Instrucciones de Desarrollo

30.3 La construcción de los edificios debe reahZaT5E! eliminando las barreras

arquitectónicas, de forma que todos los espacios interiores y exteriores

sean accesibles y utilizables por los minusválidos.

Articulo 31, Vias de evacuación

31.1 Los Participantes deberán dotára'los edifiCIOS de salidas que permitan

la evacuaCIón del púb.licp en <;aso de emergencia. Estas salidas estarán

dispuestas de forma ·que permItan al público salir libremente '1 Sin

obstaculos al ell:terror desde todos los puntos del edificio

31.2 los PartIcipantes deberán disponer en todas las zonas de edificio qu~

'j,ean usadas como paso público, itinerarios para la evacuación del

público en dos sentld?s' opuestos haCia el extertor Estos pasos se

denominan vias de evacuación

3'.3 Las vlas de evacuación, deberán ser tanto horizontales como verticales,

y cumplirán las Instrucciones de Desarrollo del presente Reglamento

EspeCial

3'.4 En las vias de evacuación no deberan instalarse objetos suspendidos,

cortinas u otros objetos que puedan obstaculizar el paso o inducir a

error en la localización de salidas las puertas que den acceso a estas

vlas no deberán obstaculizar, al abrir, el paso por ellas

.. ~ "

"; ....~
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31.5, Los PartlCjpante~ deberán situar ~eñallzaClone!l claras y fál:ilmente

perceptibles- por el publico ya sea \/isual o acústicamente, que

indiquen las vías de E'\iaCUClClón y la dirección que el público debe

tomar en caso de emergencia.

CAPITULO X.' INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS

Articulo 38 Obligatoriedad de la instalación

Articulo 39, Plan de emergencia

38.2 El Participante tomara agua de la red de extinCIón de la Organizadora

en el punto que Esta indIque

39.' Los Participantes deberán disponer de un Plan de Emergencia

adecuado a las caracteristic,as y uso de su edificaci6n, de acuerdo a las

indicaciones de las Instrucciones de Desarrollo.

...

Los Participantes no utilizarán las redes de proteCCIón contra incendios.

tanto de la Organizadora como fas propias, para fines distintos de los

indicados.

las redes de extinción situadas en el interror de la parcela y edificación

serán independientes de las de otros servicios

Las normas para el Proyecto, instalaCIón y uso estan Indicadas en el

Reglamento especial n~ 8. y en las Instrucciones que lo desarrollan.

la Organizadora dispondrá en los espacios públicos del Recinto de la

ExposiCión una red de hidrantes exteriores conectada a la red de agua

contra incendiOS para uso exclusivo del Servicio de Extinción de

Incendios

384

38.3.

385

386

38.' El PartICipante deberá instalar en su propia parcela equipos, aparatos y

redes de protección contra incendios (detención y extinción) conforme

a lo establecido en las Instrucciones de D.esarrollo y en función a las

dimensiones de la edificación y de las actividades que en ella vayan a

desarrollarse

los PartiCIpantes que deseen Instalar dispositiVOS de transporte de

cualqUIer tipO en el Interior de sus edifiCIOS deberán tomar medidas

eficaces a fm de prevenir cualquier tipo de accidente y garantizar las

condiCIones de evacuac.ión

34.2. Los revestimientos de las estructuras destinados a proteger (ontr~ el

fuego cumplirán las lnsttu"lone<;. de De<;.arrollo

Los Panicipantes ubicarán 105 objetos expuestos, equipos e

instalaciones, de manera que no sean obstáculo para la libre circulaCión

del publico o entorpezcan la evacuación del publico en caso de Incendio

34 1 Los Partlopantes ~eberan realizar el acabado interior de los

cerraml.entos, techos y partiCiones de las salas, pasos, escaleras, etc con

materiales resistentes al fuego

Articulo 35 Elementos suspendidos.

CAPITULO IX .' MEDIDAS CONTRA INCENDIOS

Articulo 34 Acabados Interiores

~rticulo 33 DISPOSitiVOS de tranSpofte en {'llntenor de los edIfiCIOS

Articulo 32 _Situac.ión de los ohletos expuestos

Artículo 40. Mantenimiento de las instalaciones

41 1 La Organizadora dotara a cada recinto de los Participantes de los

sigUientes servICIOS

..', ;
~ ,,~;

yELECTRICIDADGAS

39.2 la Organizadora revisará el Plan de Emergencia y establecerá controles

periódicos

Suministro de agua potable

SuminIstro de agua bruta para riego, reftlgeración, limpIeza, etc

Refrigeracion de lc~ condensadores de los equipos fngorificos,

mediante agua bruta

Red de agua contra incendios

hacuación de aguas negras y pluviales

Suministro de energia eléctrica

Suministro de gas natural

SerVICIO de telecomunicaciones

40.1 El Participante deberá disponer de un Plan de Mantenimiento de las

Instalaciones de detección y extinción de incendios. de acuerdo a lo que

se indica en las Instrucciones de Desarrollo.

40.2 El personal autorizado de la Organizadora debidamente acreditado,

tendrá acceso en todo momento al recinto del Participante para la

inspección de los sistemas de detección y extinción de incendios.

TELECOMUNICACIONES

CAPITULO XL· SUMINISTRO DE AGUA.

Articulo 41 Infraestructura disPonible

372 la 'gn¡fugaclón, para lograr la resIstencia al fuego definida en las

InstruCClonE'S, deberá acreditarse mediante un certificado expedido por

un laboratorro homologado

Las cubIertas de los edificios deberán ser r~ahzadas: co~ mate~iales

resIstentes al fuego, salvo que la Organizadora considere que estas

cubrertas no constituyen peligro alguno para la extinción de incendios

y la evacuacrón

37 _, los materiales combustibles empleados por los partICIpantes para

decoracron de todo tiPO, colgaduras, cortinaJes, alfombras, taplce r1 as,

etc Incluso las flores artifiCiales, deberán tener un tratamiento de

Ignl~ugaclón

37,3 No podrán emplearse en la constrUCCIón, decoraCión y acabados,

matetlales que al arder desprendan gases tÓXICOS corrOSIvos en

proporclon tal, que resulten peligrosos para la salud de las-personas

35 1 los Participantes colocarán en los elementos de instalaciones o

decoraCión que e<;.tan suspendidos en el aire, al menos dos disposrtivos

de suspen<;'lón, los cuales deberán reSIstir una carga diez \leces mayor

que la del objeto suspendido

35.2 En los casos en q'ue el objeto suspendido sea de material combustible,

deberán dIsponerse sistemas de proteCCIón contra incendios tales como

rOCIadores automáticos, según se especificara en las Instrucciones de

Desarrollo

Articulo 37 _Mater'lales combustibles

Articulo 36 CubIertas
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41.2 La Organizadora Instatard, a ~u cargo. hasta el limite de la Parcela de

cada PartICipante las canalizaciones y conductos necesarios para la

prestación de los distintos servicIOS que el Participante solicite

Articulo 42. S~ministro de agua potable

42.' La Organizadora suministrará a cada Participante agua potable por

medio de una red de abastecimiento.

42.2 Este agua podrá 'ser empleada única y exclusivamente en las

instalaciones higiénico-sanitarias de la edificación: aparatos sanitarios.

cocinas, '1 solamente en caso excepcional y previo consentimiento por
eSUlto de la Organizadora, en fuentes ornamentales. juegos de agua,
fuentes de agua potable etc.

Articulo 43 Suministro de agua bruta.

43.1 La Organizadora establecerá un sistema de abastecimiento de agua

bruta para el riego de Jardines y plantas, para limpIeza y baldeo y para

la acometida a fuentes ornamentales y estanques Este agua bruta no

es apta para el consumo humano

43.2 Este agua no podrá emplearse para otros fines distintos de los

mencionados y deberá tener un sistema de distribuClón Intenor

separado del de agua potable y no accesible al públicO

Articu lo 44. Refrigeración de los condensadores de los egu ipos frigoríficos

44.1 La OrganIzadora pondra a disposición de cada Participante una red de

evacuación de agua bruta para el enfriamiento de los grupos de

climatización

44.2. Esta red llevará intercambiadores de calor, suministrados e Instalados

por la -Organizadora, a cuyos circuitos secundarios conectaran los

Participantes la red de condensaCiones de sus máquinas frigorificas

Articulo 45. Red de agua contra incendios

45.' La Organizadora establecerá una red de agua para la extinción de

Incendios, para abastecer los sis.temas previstos en la Instrucción de

Protección Contra Incendios

45.2 Los PartiCipantes conectarán a esta red exclusivamente los equipos y

aparatos destinados a la extinción de incendios

Articulo 46. Evacuación de aguas residuales y pluviales

46.' La Organizadora pondrá a disposición de los Participantes una red de

evacuación de aguas residuales y pluviales.

46.2 La Organizadora estaolecerá y asegurará el tratamiento de estas aguas

conforme a las Normas Sanitarias vigentes antes de su vertido al rlo.

Articulo 47 _Suministro de gas natural

471 La Organizadora establecerá un sistema de canalizaCiones de

d,stribUCión de gas natural para el suministro de los PartiCipantes que

lo soliCiten

47.2 El sumtnistro de gas será sufiCiente para cubrir !dS demandas

oTlglnadas por la cOCCIón de alimentos y, ellentualmente, por la

oreparaclón de agua caliente para usos san Itarios.

47.3 No se conSidera necesanamente la InstalaCión de sIstema de

calefaccion en la Ciudad de Sevilla durante el penado de la ExpOSICIón

Articulo 48 Suministro de energía electrica

48.1 La Organizadora facilItará a los Participantes la energia eléctrica

necesaria para el alumbrado y demás tipos de aparatos receptores

48.2 Las caracterlstlcaS del suminIstro son las SIguientes

Corriente: alterna tnfásica.

Frecuencia: 50 Hz

Tensión nominal 20.000 voltios para suministro en media

tensión 380 voltios entre fase y 220 voltios

entre fase y neutro, pata suministro en baja

tensión

Articulo 49 Servicios de telecomunICaciones

49.1 la Organizadora establecerá las canalizaCiones subterráneas para la

prestación de los serVlcios de telecomunicaciones que soliCiten los

Participantes

49.2 La Organizadora instalatá las lineas de comunlC8Clon de alarma y

seguridad del recinto de la Exposición.
493 los PartICipantes vendran obligados a conectar los sistemas de

VIgilancia eléctTlca y de·alarma de Incendios de sus recintos al sistema

centralIzado de la Organizadora

Articulo 50 InstalaCiones

Las normas para el proyecto, instalaCión 'f uso de los serviCIOS y

suministros referidos en el presente capitulo estan mdlcadas en el

Reglamento EspeCial numero 8, yen las Instt~cei ones de Desarrollo

CAPITULO XII. - INSTALACIONES SANITARIAS

Articulo 51, Aseos

5',1 Los Participantes proporCionaran servicios de aseo para sus empleados,

en proportlón al número de éstos, 'f según se indicará en las

Instrucciones de Desarrollo

51.2 Igualmente, los Participantes proporcionaran servicios de aseos

públicos en los restaurantes incluidos en sus 'instalaciones; el

dimensionamiento se hara segun se especifica en las Instrucciones de

DesarrOllo

51.3 Los locales de aseos, de uso particular y público, deberán reunir las

Siguientes condiCIones·

al Se instalaran separados para hombres y mUjeres

b) El acceso a los aseos se realizará a través de una antesala que los

separe y aisle visualmente, separados del local contiguo.

c) Cada núcleo de aseo estará dotado de una pileta fregadero, por

lo menos, destInada a \a limpieza del mismo

el} Los acabados interiores ·seran de tipo impermeable en suelo y

paredes, hasta una altura de dos metros, como mínimo

e) Los locales destinados a aseos estarán adecuadamente ve·ntilados,

por medios naturales o mecánicos, según se indica en las

instruccionM de desarrollo.
n Los locales estaran adecuadamente ilumu)ados y dotados de

aparatos luminosos de señalizaCión y emergenCIa, según se indique

en las instrUCCiones de desarrollo

g) Se reservara un aseo para minusvalidos para cada sexo por cada

diez unIdades o fraCCIón

514 El PartiCIpante CUidara en todo momento de la conservaciÓn y limpieza

de 105 locales de aseos y de los aparatos sanltaTlOS
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Articulo 52 Otras mstalaClone'Ji sanitarias

52' los PartICipantes Instalaran, en Jugares adecuados del edIfiCIO. fuentes

..le agua potable para uso del público y del personal

52 2 Los restaurantes con cocinaS, 'cuya superficie en planta .sea superror a

250 m- dispondran de aseos y vestuarios para uso exclUSIVO del

personal de COCina, dimenslon'ados segun _se Ind,cara en las

InstrUCCiones de Desarrollo

CAPITULO XIII.· INSTALACIONES DE VENTILAClON y CLIMATIZACION

Articulo S3 InstalaCiones de ventilación

S3' Todos los locales cerrados en 105 .quec~5tél1.,presen1f( de forma

permanente personas, estarán dot.ados de un sistema de renovacIón de

aire, natural o mecánic,o. El tipo de cada sIstema, así como los criterios

para su dImenSionamiento, se indicarán en las mstrucciones

penmentes

53.2 Cuando el local se halle, total o parcialmente debajo de la ras'ante del

terreno, se dispondrá de un sistema de ventilación forzada,

Independientemente del uso al que el local esté destinado

53.3 Todos los sistemas mecániCOS de introducción de aire exterior en los

locales estarán dotados de aparatos de filtración, cuya eficacia se

IndIcará en las correspondientes Instrucciones

534 Los sistemas de ventilaCión de cada rEOClnto ,cerrado de expOSlClon y

espectaculos serán de tipO mecanlCO y deberán set Indepe'ndientes de

los del testo de los locates del edifiCIO

53.5 Todas las áreas de COCCión de alimentos dispondrán de un sistema

mecánico de evacuación de los vapores y gases en ellas producidos,

dotados de filtros para la retenCión de las grasas

53.6 Todos los locales que tengan la consideración de salas de máquinas

(locales que alOjen equipos para la producción de frío y calor) estarán

dotados de un sistema de ventilaCión dimenSionado de acuerdo a las

presmpclones de las Instrucciones

53.7 En cualquier caso las rejillas de expulsión de aire Viciado al exterior del

edifiCIO se situaran de manera que el aire sea dispersado en el

ambIente exterior, sin crear molestias a los veCinOS, según se indica en

las InstrUCCiones.

53.8 Igualmente, se seguirán las Instrucciones en lo que se refiere a niveles

sonoros producidos por las instalaciones de ventilación en el interior y

exteTlor de las edificaciones.

~rticulo 54. Sistema de clImatización

54.' Debido a las condiCIones clirnat'ológicas de l~ ciudad ce Se\/illa en el

periodo durante el'.cual te~dra lugar'. la .E_xp:o.sj~ión, '1; Organizadora

recomienda a los partiCipantes instalar slsterr ; de climatización en sus

dependencias

54.2 Todas las instalaciones de climatización dispondrán de un sistema

mecánico de renovación de aire, de acuerdo con el articulo anterior

54.3 Los locales de servicio, tales como aseos y cocinas, quedaran en

depresión con respecto a los locales nobles para evitar la propagación

de olores

54.4 Para el enfriamiento de los condensadores de la maquinaria fngoriflca

los Participantes dispondrán de una re-d de agua a la que podran

acometer en las condiCiones que se IndICaran en las InstrUCCIones

54,5 La normativa espeCifica de los sistemas de climatización, en cuanto se

refiere a los proyectos, InstalaCIón y uso, ~ encuentra definida en el

Reglamento Especial nQ 8 y en las Instrucciones de Desarrollo

CAPITULO XIV.· MONTAJE DE LA EXPOSICION

'Articulo 55 AutoTlzación de montaje

La OrganIzadora, a petición del partICipante. otorgará la

autOTlZaClón(es) de montaje previa presentación del proyecto

correspondIente en donde se justifique la coordinación con la ejecución de

las obras

Artículo 56 Certificado de las obras

Cuando se terminen las obras, el Participante deberá presentar a la

Organizadora un Informe por escrito del técnico Director de la obra,

certificando la terminación de tas mismas, Junto a un ejemplar completo,

con memOTlas y plo3nos,jJ.escriptivo del estado real en que ha quedado la

edificación

Articulo 57. AutOrización de apertura

57,' Una \/ez recibidos jos documentos a que hace referencia el articulo

anterior, 103 Organizadora procederá a la inspección de los edificios,

instalaciones y equipos, así como de la Jardinera y el resto del espacio

asignado. para comprobar que se hi realiZado de conformidad con la

documentación presentada por el Participante y con lo dispuesto en jos
Reglamentos Especiales e Instrucciones ~', ·',:0 f,' r .

57.2 Una vez terminada la instalación y montaje de todos los elementos de

decoración y objetos de exposición, el Participante solicitará a la

Organizadora que realice la in'ipección previa a la concesión de la
Autorización de apertura Esta inspect¡-ón comprobara todos los

materiales y la localización de los mIsmos, y en especial, las medidas de

seguridad y prevenCión contra incendios. Si de las inspecciones se

desprende un mforme favorable. la Organizadora emitirá la

autorizaCión de apertura. Si se detectase el incumplimiento de alguna

de las medidas contenidas en los Reglamentos o las Instrucciones, se

Informara al Participante para que sub'iane dicho error, sin lo cual no

podrá otorgarse dicha autorizaCión. El plazo dé la Organizadora para

resolver sobre la autoTlzación de apertura no excedera de 20 días

naturales

Articulo 58. Mantenimiento y control

58.' Los Participantes deberán mantener en buen estado sus edificios,

Instalac.iones y en general el espacio asignado

58.2 Si el Participante Incumpliese la obligación contenida en el párrafo

anterior, la Organizadora podrá tomar las medidas que conSidere

necesartas, en sustitución y a costa del Participante

Articulo 59. Mantenimiento del entorno.

59' Los Participantes deberán tomar las medidas necesarias para mantener

en buen estado el medio ambiente, evitando molestias o daños tales

como la polución de! aire, del agua, contaminación del suelo, ruidos,

vibraciones, rayos u ondas de radio que sean nocivas para la salud de

las personas, y otras causas que pudieran resultar del funcionamiento,

uso o instalación de máquinas u otros dispositivos

59.2 i_a Organizadora podrá requem al Participante para que cOrriJa,

elimine o Impida tales daños, y si éste no lo efectuase, podrá tomar las

medidas que considere necesartas para el mantenimiento del medio

ambiente en buenas condiciones, en sustitución y a cargo del

PartiCIpante

>,~ .''.~::, ~
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Articulo 60. IluminaCIón

Los PartiCIpantes deberanln5talar, a su costa y de acuerdo (O~ las

InstruCCIones de Desarrollo. el alumbrado necesano para la seguridad de

5U~ espaCIOS, tanto en los edificIOS como en las parcelas o locales que le

hayan sido aSignados

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO 3) RELATIVO A LA INSTALACION y

FUNCIONAMIENTO OE MAQUINAS, APARATOS y EQUIf'OS DE TODO TIPO

CAPITULO"· DISPOSICIONES GENERALES,

Articulo 1.- OBJETO

'.'.- El presente Reglamento EspeCial será de aplicación en todo lo

referente a la construcción, instalación y funuonamiento de maquinas,

aparatos y equipos de todo tipo que se utilicen tanto en la preparación de la

Exposición, como en el funcionamiento durante la misma

1.2 ~ Este Reglamento se establece conforme al parrafo l-c} del

articulo 33 del Reglamento --General de la Exposición Universal de Sevilla

1992

Articulo 2." CUMPLIMIENTO DE LA lEGtSlACION VIGENTE

Todos los Participantes, y los Contratistas deberán cumplir, además

de las normas contenidas en este Reglamento, cuantas Instrucciones de

Desarrollo se dicten y todas las leyes y reglamentos establecidos en la

legislación vigente en España en todo lo concerniente a las materias

reguladas por este Reglamento. Serán aprobadas por el Comisario General

de la ExoOSlción las Instrucciones de Desarrollo normativo que no tengan

carácter técnico

CAPITULO 1..• NORMAS GENERALES DE OBRAS,

Articulo 3· REGULACION DEL TRAFICO DE VEHICULOS MECANIZAOOS

3.1.- los vehiculos mecanizados de Participantes y Contratistas

circularán durante la obra únIcamente por las vías habilitadas

especialmente para ello por la Organizadora.

3.2.- los Participantes y ContratIstas observaran las Instrucciones de

Desarrollo en relación a la circulación, eSÚlClonamlento, etc. de vehículos

mecamzados en el recinto de la ExpOSición.

Articulo 4.- OCUPACION DE VIAS

4 1 . Los Participantes y/o Contratistas que deseen ocupar para la

ejecución de las obras parte de las vías y/o de los espacios pertenecientes a

la Organizadora. deberán obtener la aprobaCión por eSCrito de la misma, sin

cuyo req uisito no será permitida dicha ocupaCIón

4,2.· Cuando un Participante o Contratista ocupe una via sin la

aprobaCión mencionada, la Organizadora procederá. a costa de!

PartICipante. a la retirada de los ejementas alli depositados

Articulo 5.- ACCESO A LA OBRA

5.'.- Los Contratistas deberán prever una zona especifica de acceso a

la obra estableciendo todas las medidas de ~eguridad,y manteniéndola en

buen estado Asimismo. e~tara acotado el perímetro de toda la obra,

conforme a las Instrucciones que dicte la Organizadora

5.2- El acceso a la obra se realizara siempre por el lado de la parcela

que mdique la Organizadora en la as.ignación de .terreno a cada

PartiCipante.

5.3 " Todos los empleados de los Participantes. y Contratistas deberán

aparcar sus vehículos en las areas destinadas para ello, que les serán

asignadas por la OrganIzadora.

ArtIculo 6." INSTALAClONES PROVISIONALES PARA LOS TRABAJOS

6.' - los Participantes y Contratistas podrán. dentro del esp~clo

asignado para las obras, levantar édificaciones de caraeter prOVisional como

edifiCIOS auxiliares de obra. Dichos edificios deberan situarse de forma que

no mterrumpan el proceso de la obra y deberán ser retirados no más tarde

del 31 de DiCIembre de 199'.

6.2 . los Participantes y ContratIstas deberán instalar almacenes o

casetas para aceites, pinturas y otros materiales inflamables en un lugar

alejado de los edifiCIOS y los depósitos de otros matenales. Estos almacenes

deberán estar construidos con elementos ignífugos. Sus puertas estaran

dotadas de cerraduras y se dispondrá en ellas de los extintores adecuados en

calldad y número

6.3.- El emplazamiento de dichas instalaciones debéra ser autorizado

por la Organizadora

Articulo 7," ANDAMIOS

7 1_- Cuando los Participantes y Contratistas deban realizar

andamiajes, estos serán suficientemente sólidos y seguros y se tomarán las

medidas necesarias para evitar la inestabilidad, vuelco o hundimiento de los

mIsmos.

7.2," Queda prohibido emplear materiales deteriorados. deformados

o inadecuados para la construcción de andamiajes

Articulo 8." SUBSTANCIAS PELIGROSAS.

8.1.- los Participantes y Contratistas tomarán todas [as medidas

necesaria'S para evitar los daños que pueda producir el manejO de sustancias

tales como productos tóxicos. medicamento'!> peligroso'!>, ex:plosivos o

productos inflamables.

8.2.- los Participantes y Contratistas deberan instalar los equipos

adecuados en previsión de incendios y explosiones que puedan '!>urg;j en el

entorno donde se manejen dichas sustancias.

Artículo 9." USO Del FUEGO.

9_1.·los Participantes y Contratistas designarán responwbles para

vigilar el manejo del fuego en la obra e instalarán el equipo necesario para

la prevención de incendios en los lugares donde se maneje

9.2.· Se acotarán y señalizaran los lugares donde por haber sustancias

explOSivas o Inflamables esté prohibido fumar o manejar iuego

93· Toda persona que maneje el fuego debera asegurarse antes de

abandonar el lugar donde se utilizó que no quedan residuos, brasas. etc..
que puedan provocar un smiestro

Articulo 10." INSTALAGON y USO DE MAQUINA5

Los PartiCipantes y Contratistas, se asegurarán que la maqumaria que

utilIcen está diseñada. construida e Instalada adecuadamente para las

tareas que ha de realizar, Deberán, asimIsmo. constatar que se usan en la

forma prescrita por los. fabncantes y sólo para las funciones previstas

Deberán verlflc.ar que poseen todos los mecanismos de segUridad necesanos

conforme a la legIslaCión vigente en España y las Instrucciones de

De'!>arrollo

, ..
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la maqumarla que precIse CImientos, se montara sobre una base

5u~i(lentemente sólida para soportar las cargas preVistas, en todas las

condICiones de funCIonamIento pOSibles

Articulo,2 . MANEJO DE MAQUINAS

121 - los Partlclpanes y Contratistas designaran un responsable del

control y \lIglJancla de la maqumaria. Esta persona debera cumplir y hacer

cumplir todos los requIsitos legales y laslnstruC'lones de Desarrollo.

12.2 - La persona responsable data a los operarios que maneJen las

maquina!> las mdlcaClones precisas referentes al uso de las mismas antes del

comIenzo de los trabajOS

12_3- Cuando una maquina, !>egún la 'legi!>lación e!>pecific.a, Vigente

en España, preci!>e para su funcionamiento de personal cualificado, solo

podrá ser manejada por dicho personal

CAPITULO 111.· SEGURIDAD E HIGIENE EN OBRA.

Articulo 13 - OBLIGACIONES

LOs Partl(i pantes y ContratIstas deberán cumpl ir la 1egislación vIgente

en España y las Instrucciones de Desarrollo en matena de seguridad e

hIgiene en el trabajo, en particular el Real Decreto SSS!1986 de 21 de

Febrero, en lo relatiVO a Plan de Segundad en Obra

Articulo 14,-INSTAlACIONES PROVISlONAlES DE HIGIENE Y BIENESTAR

14.'- Los Participantes y Contratistas dlspondran para sus

trabajadores en las obras, las instalaciones de higiene y bienestar que

determina la ley Vigente en España, tales como aseos, vestuariOS, áreas de

preparación y consumo de alimentos, etc.

14.2.- Los PartIcipantes y ContratIstas se adaptarán a la normatIva

vIgente en España en cuanto a dimensiones, dotaCión y demás

caracteristlcas de estas instalaciones

14.3,. Los Participantes y Contratistas mantendrán sus obras e
Instalaciones en perfectas condkiones de limpieza e higIene, y colaboraran

con la Organizadora para el mejor funcionamiento de las tareas generales

de limpieza y retirada de residuos sólidos.

Articulo 1S - SERVICIOS DE PRIMEROS AUXiliOS

, S,,.· Habrá en cada espacio asignado un botiquin de urgencias que

estara debidamente señalizado, contendra lo dispuesto en la legislac.ión

vigente en España y sera re\lisado periódicamente

15.2.- Los PartIcipantes y Contratistas seran responsables en todo

momento de la limpieza, matenimlento y repOSición de su contenido

Articulo 16 - SUSPENSION DE lOS TRABAJOS

En caso de peligrOSIdad inmInente o en eualqu ler situación de peligro

tanto por razones aCCidentales como por condiCiones meteorológIcas, como

vientos VIolentos, grandes lluvias, tormentas, etc., los ParticIpantes y

ContratIstas deberan suspender los trabajOS en sus instalaCiones y no

ordenaran ni permltlran a los trabaJadores Ja ca,~lnuaclón de los trabajOS

hasta tanto no cese la situación de peligro La OrganIzadora Informara

sobre las condiciones meteorológicas

171,· En los lugares Clue eXIsta peligro de caida o dlspersi6n de

objetos se deberán tomar las medidas necesarias, tales como redes

protectoras, \liseras, espacios acotados, señalización, etc

17.2.- En los trabajOS en que se pueda prodUCir una calda de los

operartOs será obligatorio el uso de cinturones de seguridad, pasarelas,

barandillas, etc .. segun cada caso.

Articulo lB.- SENALlZACION DE LUGARES PELIGROSOS

Cuando se detecte en la obra un lugar peligroso no protegido o

señalizado deberá procederse de inmediato a su señalización y a la

colocaCión de las protecciones oportunas.

CAPITULO IV.· MEDIDAS GENERALES DE PROTECCION.

Articulo 19.- PLAN DE EMERGENCIA

19,1" Los Participantes deberan elabo·rar un Plan de Emergencia que

contemple los distintos casos de siniestro para hacer frente a estas

situaCIones de una forma ordenada y efic.az, e Instruirán a sus trabajadores

en las tareas y misiones a cumplir en dic.has SItuaciones.

19.2,· Los Participantes entregarán a la Organizadora para ~ su

conOCI miento y comprobación un ejemplar del Plan de Emergencia

19,3· Los PartIcipantes deberán aVIsar inmediatamente a la

Organizadora de cualqUier incidencia gra\le o smiestro que ocurra en e:
interior del espacio asignado

CAPITULO V.' INSTALAClON DEMOSTRACION y FUNCIONAMIENTO DE

MAQUINAS, APARATOS y EQUIPOS DE TODO TIPO.

Articulo 20.- AUTORIZAClON PREVIA

20.1.- Los Partic.ipantes podrán instalar para su uso, hacer

demostraciones y/o poner en funcionamiento maquinas, aparatos '1 equipos

de todo tipo, durante las obras '110 durante la ExpOSIción.

20.2.- Los Participantes deberán solic.itar a la OrganIzadora

autOrización para instalar, hacer demostraciones '110 poner en

funcionamiento máqumas, aparatos y equipos, siempre y cuando deban ser

autOrizados por la Administración Española. Dicha solicitud especificará las

caracteristicas de los elementos, el uso que tendrán y las particularidades de

su funcionamiento.

Articulo Z1.- MEDIDAS DE SEGURIDAD.

21.1.- Los Participantes deberan tomar las medidas necesarias para la

segundad de tos visitantes y empleados, y evitar daños producidos por las

máqUinas, aparatos y equipos

21.2.- Se estableceran barreras y medidas de protec.clón entre las

maqulnas, aparatos y equipos y los pasos o lugares de estancia de los

visitantes.

21.3,- Cuando el funcionamiento de máquinas, aparatos ylo equipos

produzca ruídos, destellos ...iolentos de luz, polvo, olores molestos,

vibraciones, etc., los PartiCIpantes instalarán sistemas que amortiguen tales

efectos y protejan a los visitantes y empleados.

214.- Las demostraciones de máquinas deberán ser realizadas por

técnICOS especializados o por pe~onasbaJO su dirección.

'-'
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Articulo 22 . INSTAlACIONES DE MATERIAL CONTRA INCENDIOS

Los Participantes' mstataran diSPOSitiVOS adicIonales para la extinciqn

de Incendios en todas las Instalaciones susceptibles de provocar incendiOS o

explosIones

Articulo 23 - CONTROL

Cuando la Organizadora conSidere que el funcionamiento de

maquina') o aparatos de un ParticIpante es peligrosa o causa molestias,

podra ordenar que tome las medidas correctoras necesarias o suspender el

funCIonamiento de los mismos

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO 4) RELATIVO Al. Al.OJAMIENTO DE

PERSONAL EMPLEADO POR LOS PARTICIPANTES OflOAUS

Artt'culo 1.- OBJETO

El Objeto de este Reglamento Especial conforme a los Articulos 8.7. 9.6,

33.1 d) del Reglamento General de la Exposición Universal Sevilla 1.992, es

facilitar informaCión y apoyo en matena de alOjamiento del personal empleado

por los Participantes Oficiales, considerando como tales los delllTlI...::do~ ..~n el art

2 del Reglamento Especial n9 1

Aniculo 2- ASISTENCIA A LOS PARTICIPANTES OFICIALES EN MATERIA DE

ALOJAMIENTO

2.1.- La Sociedad Estatal para la Exposición Universal Sevilla 92, S.A, (en

adelante "La Organizadora"), prestara asistenCIa a los Participantes

Oficiales para obtener información y ayuda para alOjamiento de sus

empleados

2.2.- Con este fin, ja Organizadora creará una Oficina especial con

personal técnico adecuado con conocimientos del mercado local y

regional de alojamiento para asistir a los Participantes Oficiales en

este aspecto. La mencionada Unidad se denominara "OfiCIna de

información de AlOJamiento"

Articulo 3.- SOLICITUD DE ASISTENCIA

3.1.- Los Participantes Oficiales que deseen obtener asistencia de la

"Oficina de Información de AlOJamiento" para sus empleados,

deberán solicitarlo por escrito a la Organizadora

3.2,- La Organizadora, establecerá el modelo de Solicitud de

Alojamiento, asi como el contenido de la misma

3.3.- La Solicitud de Alojamiento contendra ..formación sobre el

mercado de alOjamiento de Sevilla y su área de influencia.

3 4 - En caso de estableCImientos hoteleros se ofreceran los datos

reseñados en las GLllas OfiCiales de Hoteles, Ap'artamentos y

Campings

3.5- El Participante habrá de cumplimentar, en la solicitud, sus datos

personales, numero de habitaCIones o plazas soliCitadas, fecha de

llegada y salida, direCCIón postal, telefónica y telegraflca

3,6 - Los PartICipantes OfiCiales que deseen solicitar asistenCia deberán

hacerlo lo antes posible, por'lo menos doce (12) meses antes de que

el alOjamIento \ea requerido, y en ningun caso no más tarde del 20

de Abril '.991, SI el Participante OfiCial desea beneficiarse de la

aSistencia ofrecida en el Articulo 2

3.7 - En cualquier caso, e incluso fuera del referido plazo, se intentará

ayudar a los solicitantes a encontrar alOjamiento

Articulo 4· TRAMIT ACION DE LA SOLICITUD DE ALOJAMIENTO

4'.- La OrganIzadora acusará recibo de la solicitud de alojamiento tan

pronto obre en su poder, y, en todo caso, en el plazo de treinta días,

tratando de satisfacer los requisitos especificados por el solicitante.

4.2- Cuando la Organizadora disponga de la Información de

alOjamiento que mas se ajuste a la petición, la enviará al

Participante Oficial, asesorándole sobre los aspectos más relevantes

4.3- El Participante Oficial contestara en el plazo máximo de treinta (30)

dias; en caso contrariO la Organizadora podrá cancelar la solicitud

de alOjamiento notificándolo al interesado.

Articulo 5.- CONTRATOS DE ARRENDAMIENTO Y HOSPEDAJE

5.1,· Los PartiCipantes OfiCIales que habiendo solicitado alOjamiento

hotelero, acepten la propuesta de la ~Ofjcina de Informaclon de

Alojamiento", estaran a lo dispuesto en las normas españolas, sobre

contrato de hospedaje, regim'en de precIos y reservas en los

alOjamientos tUTl'StICOS y disposiCiones concordantes

5.2.- Los Participantes Oficiales que soliciten alOjamiento extrahotelero y

lo acepten, suscribirán un contrato de arrendam,ento de

conformidad con el procedImiento detallado por la OfiCina de

Información de AlOjamiento

5.3.- la formalización y fIrma del Contrato de Hospedaje o de

Arrendamiento en su caso, propuesto por la Oficina de Informacl6n

de Alojamiento, sera responsabilidad del Participante OfiCIal

Articulo 6,- OTROS TLPOS DE ALOJAMIENTO

61.- Los PartiCipantes Oficiales podran buscar y utilizar cualquier otro

tipO de alOjamiento distinto al propuesto por la "Oficina de

Información de AlOJamiento. ~

6.2.- Dadas las características variables del Mercado de Alojamientos, la

Organizadora no puede garantizar que 10'5 Participantes Oficiales

obtengan el alOjamiento solicitado a la Oficina de Información de

AlOJamiento. No obstante, intentará satisfacer las neceSIdades de

alojamiento especificadas por el Participante OfIcial.

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO S) RELATIVO A LAS CONDICIONES.

TARIFAS Y ARANCELES RELACIONADOS CON EL TRANSPORTE Y DESPACHO

DE ADUANAS

INTROOUCCION - El presente ReglaTTW!nto Especial se ha redactado de acu@rdo

(on lo estableCido en el Articulo 33 del Re-gl.amento General de

la Ex.poslción Universal Sevilla 1992 -en adelante EXPO'92- de

fecha 28 de Septiembre de 1988 (BOE de 5 de Octubre de

1988), en el Arti'Ulo 13 de la Ley de BenefICios Fiscales 12/1988

de 25 de Mayo y tenIendo en cuenta lo dispuesto en el AnejO

sobre Régimen Aduanero al Convenio Internacional relativo a

las ExposiCIones InternaCionales, de 22 de Noviembre de 1928.

Asimismo, este Reglamento. se ajusta a las normas del

Convenio de a Junio de 1961, d¿>1 Consejo de Cooperación

Aduanera (BOE de 24 de JuliO de 1963). regulador de la

Importación de mercancias destinadas a ferias, exposiciones,

congresos ó manifestaCiones SI milares

.' :.
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Las normas (>n cuestión estan contorme con la legislación

correspondIente de la Comunidad EconómIca Europea,

Reglamento (CE.E.) Numero 3599/82 del Cons.eJel. de .2, de

Diciembre de 1962, relatlvó al regrmen de rmponación

temporal (D.O. n~ l. . 376. de 31/12/82) y Re-glamE'nto de

AplicacIón <C.E,E.) Numero 1751'84 (0.0 n9 l. "71, de
29/06/84) -.....,
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Por "participantes"· Los participantes oficiales, no oficiales

o Expositores privados y los Conc@sionatlos Come~clales

Por "régimen'" El régImen aduanero de importación a que

quedan vinculadas las mercancías extranjeras que sean

Introducidas en la EXPO 92"

CAPITULO l·

ARTICULO'

ARTICULO .2

DISPOSICIONES GENERALES

FINALIDAD DEL REGLAMENTO

Es QbJeto del presente Reglamento la determInación de las

normas aduaneras y de las formalídades que seran de

aplicación a las mercancías y articulos destinados a la EXPO'92.

DEFINICIONES

A los fines del presente Reglamento. los termlnos que a

continUaCión se Indican lendran el SIgnificado que. en cada

caso, se señala

Por "EXPO 92" la b:posiCfón UnIversal SeVilla 19'92

autOrizada por la Asamblea General de la OfiCina

Internacional de EXposIciones

Por "Organizadora" la Sociedad Estatal para la ExpOSICión

Universal SeVIlla 1992, Sociedad Anónima

Por" Aduana de Control'" La Administración de Aduanas e

Impuestos EspeCIales de Sevilla que actuara por medio de

una Delegación permanente habilitada en el ReCinto de la

Exposición

Por" Persona" - CualqUier persona fisica o Juridica

Por "ImportaCión Temporal": El reglmen aduanero que

permite Importar, segun lo establecido

reglamentanamente y con exención total o parcial de los

derechos a la importaCión, mercancías destinadas a

permane,er temporalmente en el temtorio aduanero

español para ser posteriormente reexportadas

Por "Derechos de importacIón'" Los derechos de Aduanas y

los dem~ impuestos y gravámenes que se perciban a la

ImportaCión de mercancias, Incluidas las exacciones

reguladoras previstas en la Política Agraria Común, o en la

de productos agricolas transformados

Por "embat~~es"

a) Los continentes utilizados o destinados a ser

utilizados en el embalaje o acondicIonamiento de las

mercanClas

b) los soportes utilizados o destinados a ser utilizados

para el enrollado, plegado o fijación de mercancias

Por "mercancías" Toda clase de bIenes muebles,lncluldos

los equipos y materiales de construcción

Por "ReCinto de la ExpOSICión" Todo el area de toda la

EXPOSICión conSIderada como zona espeCial baJO control

aduanero, dependiente de la Aduana de Control,

propuesta por la organizadora

(APlTUlO II -

ARTICULO 3

ARTICULO 4

ARTICULO S

Se denominarán "Participantes Oficiales" a todos los

Estados u Organizaciones Internacionales que hayan Sido

Invitados oficialmente. por el Gobierno de España para

participar y que hayan aceptado la invitación

SUjetas al Comisario General de Sección tendrán también la

consideración de Participantes Oficiales las Comunidades

Autónomas u otros Entes territoriales
Se denominaran "PartiCipantes No OfiCiales" a los

Exposltores y los ConcesIonarios comerciales

Por "OfiCina de InformaCión Aduanera"· El órgano de la

Admmlstraclón estableCido en el ReCinto de la EXPQ 92

para la atención e tnformaclón de los PartiCIpantes

ESTRUCTURA ADUANERA

ADUANA DE CONTROL

Todas las operaciones aduaneras que hayan de realizarse en el

ReCinto de la Exposición, ,lo serán baJO la dirección, control y

VIgIlanCia de la Administración de Aduanas de Sevilla, a la que

se prestará todo el apoyo y la colaboración que requIera por

parte de la Organizadora y de las Autoridadés competentes

Dependiente de dicha Administración existirá una Delegación

Permanente en el ReCinto de la Exposición Universal de SE'villa

1992, con dedicación .exclusiva a las operaciones aduaneras

que se generen con tal ocasión.

Los participantes benef;ciatlosdel régimen. vendrán obligados

a someterse a las medidas que establezca la Aduana de

(ontrol, pudiendo ésta re....ocar la autorización de Importación

SI comprobara que aquéllos no hubieren observado alguna de

las condiciones establecidas.

OFICINA DE INFORMACION ADUANERA

La Administración establecerá una Oficina de Información

Aduanera que funcionará dentro del Recinto de la EXPO 92
para atender las nece~Il;:lades que, a tal respecto, demandaren

los PartiCipantes

Los Participantes facilitarán a la citada Oficina de Información

Aduanera un domiciliO para aviSOS y notificaCiones con el fin

de agilizar las operacIones ad uaneras

RECINTOS ADUANEROS

Tendrán la consideración de ReCinto Aduanero

a) Todo ~I área de la Exposición considerada como especial

baJO control aduanero. dependiente de la Aduana de
Control.

b) ASimismo, el espacIO para recibIr, depOSitar temporalmente

y despachar las mercanClas conSIgnadas a EXPO 92
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DEPOSITO ADUANERO PUBLICO

Con anterioridad a la fecha de la ExposiCión, se establecera un

Depósito Aduanero Publico, a solicitud de la Organizadora

baJo la garantia de aquella y depend,ente de la Aduana de

Control, donde podrán ser introducidas mercancías con

destino a la EXposICión. las cuales quedarán sUJeta!> a las

normas reguladoras de los depósitos aduaneros, contenldos

en el Real Decreto 2094/86, de 25 de Septiembre y en la Orden

Ministerial de Ec.onomía y Hacienda de 4 de Agosto de , ,987

El Depósito Aduanero Público podrá estar situado fuera del

Recinto de la EXpOSición, !'>iendo su vigencia la misma que, oara

las mercancías, establece el presente Reglamento Especial

REGIMEN ADUANERO DE LAS MERCANCIAS

BOE núm. 57

Muebles. adornos y material de ofICIna que hayan de

ser utilizados por los Participantes y por la

Organizadora, comprendIéndose entre tale.. efee,tos

toda clase de máq uinas y úti les de ofiCina

6 Material de decoración, en el que se indu,.n ta~~(~,

alfombras, floristeria, e Incluso e'l eo<IIiUipo de

iluminación para los Pabellones de los PartiCipantes y

de la Organizadora

7 Material publicitario. de demostración y de

equipamiento, utilizado en la publicidad de las

mercancías ex.puestas, tales como registros

audiol,lisuales, peliculas y diaposltil,las, y aparatos

necesanos para su utilizaCión

8 Mercancías necesaTlas para demostracion-es de las

máqUinas o aparatos expuestos y que se consuman o

destruyan en el curso de dichas exhibiciones

" las mercanoas que vayan a consumirse en el

mantenimiento de la ExposlCión, en sus InstalaCiones

fIJas, aSI como en el estableCImiento, decoración,

amuebla mIento o animación de un local o espaCio

10. El material que haya 'de emplearse en la EJ(posición,

incluidas las recepciones y representaciones de

carácter cultural, artístico, deportivo o recreatIVO,

comprendidos los equipos de traducción simultanea,

regt'5tro y reproducción de sonido, aparatos de vídeo,

teleVISIón, proyectores. pantallas, pellculas vlrgenes o

grabadas. d.laposltlvas. mapas y artlcuios Similares o

con ellos relaCIOnados

ARTICULO 7 MERCANCIAS EXENTAS

1_- La Aduana de Control autorIzara directamente la

VinculaCión de las mercancías al régimen de importaCII:1n

temporal con exención total de los derechos de

importación para- su utilizaCión en la ExposiCión, con

SUjeción a las normas contenidas en este Reglamento

Especial y a lo dispuesto en el Reglamento (CEE) nº

3599/82, del Conseja y demás establecidas para su'

aplicaCión

2.- Se admitirá la importaCión temporal con exención total de

derechos de las categorías de mercancias sIgUientes

9 los articulas destinados su utilización en

demostraciones de la callda-d de las máquinas,

aparatos y otros útiles objeto de expOSición

Las destinadas a ser expuestas o a realizaCión de

demostraclones en la Exposición, que podran ser

instaladas, retocadas. reparadas o transformadas sin

necesidad de cumplir ninguna formalidad aduanera

adiCIonal al respecto

Maquinas, aparatos y equipos destinados a la

construcción, mantenimiento, €vacuaClon y

demoliCión de los edificios y demás instalaciones de

los Participantes y de la Organizadora

No sera preciso que las máqUinas, aparatos y equIpos

se encuentren preparados para funcionar en el

momento de su mtroducclón en el Recinto

3. los materiales necesarios para la construcCIón y la

conservación de los edificios y demas instalaciones

12 Las -mercancías que se <.onsuman por el público

VISitante y las qu-e se distribuyan gratuitamente o sean

destrUIdas

13 los animales VIVOS destmados. a participar en la

Expos.lción

14 Los- productos obtenidos durante la EXpOSICión a

partir de mercancías. máquinas., aparatos o animales

importados temporalmente

Cuando los productos fabricados con mercancías o

materiales introdUCidos en el ReCInto se destinen a su

venta fuera del mismo, habran de cumplir las

formalidades y requiSitos eXigidos con carácter

general en la importación a consumo de las

mercanClas

los expresados materiales pueden presentarse en

bruto. semi·elaborados o terminados.

4

Los edifiCIOS e instalaCIones refeTldos, comprenden las

oficinas de los PartICipantes y de la Organizadora,

almacenes de depósito, areas de descanso,

restaurantes, tiendas y similares estableCIdas en el

Recinto

Muebles, vitrinas, cabinas, expoSitores y elementos

similares prefabricados

, 5 El mateTlallmpreso. incluso fotografías

16 las muestras de mercancías con el objeto de facilitar

las compras, fotocopias, películas, maquetas y demás

artlculos SImilares utilizados únicamente como

sustitutiVOS de dichas muestras

'7 los vehículos. embarcaCiones, aeronaves y objetos

para uso de la organizadora asi como los de uso

personal Introducidos en España por no residentes

que hayan de mantener relaCIón de servicio con

....
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ARTICULO 8 MERCANCIAS DE IMPORTACION CDN SUJEClON A REQUISITOS

PREVIOS

E~tan sometidas a e~pe(lales medidas de control y al regimen

especial establecido por la normativa .... Igente las l""'lE'rcancias a

que se refieren los siguientes apartados

. la ImportaCión de armas, eKploslVOS y fuegos de artifiCiO

con destino a su exhibición en el ReCinto de la EXposIción

contara ccn autorizaCIón administratIva espeCial de las

autoridades competentes

Por consigUiente, en los supuestos en que as! proceda, la

DeclaraCión de Entrada deberá Ir acompañada de la

expresada autorización, a fin de que la Aduana de Control

pueda permitir la vinculaCIón al régImen de los eKpresados

efectos

2.- la impona(l()o de v.egetalt>s o partes de los mismos, tales

como frutos, raíces, tuberculos, bulbos, taflos, injertos, etc.,

estará sometida a las preSCripCiones sanitarias vigentes

ARTICULO 9 MERCANCIAS PROHIBIDAS

Son merc_ancías de prohibida Importación, en el Recinto de la

EXPO y, por consIguiente, sin posible VinculaCión al réglm~n

de importación temporal, las sigUientes

Los productos estupefacientes

Los billetes de ¡oterlas y rifas extranJeras-

las armas y explosivos de todas clases prohibidas contarme

a lo dispuesto en la reglamentacIón naCional

Los Impresos, emblemas, dibUJOS, figuras y otros articulos

que atenten contra la seguridad u orden publICO

Las mercanc{as que Infrinjan los derechos de propiedad

Intelectual o industrial

Todas las demás de prohibida ImportaCión a que se refiere

el Articulo 10-c del AnejO del Convenio de 28 de nOViembre

de 1928, relativo a la ExposiCión InternaCional h,echo en

París

,;',

En consecue,nCla, la entrada en el Recinto_de la Exposición ARTICULO 10

de productos vegetales extranjeros, debera contar con un

certificado de la .Inspecclón Fltosanltaria

3 . La importaCión de sustancias alimenticas y bebidas de todas

clases, estará sUjeta a las prescrtpClones re'glamentar'ias

vigentes

En tal sentido, c-uando Se formule una declaración

aduanera de entrada en la ExpOSIción para documentar

sustanCias alimenticias destinadas a la venta, consumo o

dlstrlbUClon gratuita a los VISItantes. deberá contar con la

corresponOlente certlficaclOn sanltaTla

AUTQRIZACIQN DE LAS OPERACIQNES

1_- las mercancías destinadas a la EXPO 92 gozarán del

régimen de libertad comercial y no precisarán de

autOrizaCiones administrativas o cualesquiera otros

r~quisitos ell:igidos por la reglamentación comerCial de

importaCión y exportación de mercancías que no se

encuentren recogidos en el presente Reglamento

2,+ los pagos y cobros (importaciones, exportaciones y

operaciones inviSIbles) realizados en el amblto de la EXPO

92, se consideraran como liberados a efectos del control de

camb~os

4 . La lmportaClon de espeCIalidades farmaceutlcas estara

sometida a las prescripCIones sanitarias Ingentes

Al formular la Declaraclon de Entrada de espeCIalidades

farmaceutlcas con destmo a su venta, consumo o

dlstrlbuclon gratUIta entre ¡os VISItantes, será precIso

acompañar certificado e)(pedldo por ia InspeCCión

Farmaceutlca

5 . la ImportaCión de espeCialidades famacéuticas de

aplicaCión vetermarla, sueros, vacunas, elementos

biológICOS de diagnóstico destinados a la profIlaXIS y

tratamiento de las -€nfermedades del ganado, estara

sometIda a las prescripCIones reglamentarias en vigor

De Igual modo, cuando se pretenda la Importación en el

ReCInto de la EXpOSICIón de espeCIalidades farmacéuticas

como las anteriormente detalladas, sera preCIso Incorporar

un certificado de la autondad sanltatla

6 . la Importac.lÓn de animales y partes de los mIsmos, estara

sUjeta a las prescripCIones samtarlas en vigor

7 . la Vinculación al régimen queda exceptuada, de las

preSCripCIones referidas al control de calidad o normas de'

homologaCIón IndustrIal

ARTICULO 11

3,- Dichas operaciones no precisarán domiciliación bancaria,

efectuandose- directamente por las Entidades Delegadas

que requerirán la presentación de un certificado de la

Organizadora, acreditativo de la VinculaCión -de la

operación a la EXPO 92, así como el resto de la

documentación exigida por ia,legislación vIgente para cada

caso concreto, que no se oponga a lo dispuesto en este

Reglamento.

PLAZO DE PERMANENCIA DE LAS MERCANCIAS

Las mercancias exentas podran permanecer en tal sltuaclon

desde el momento de su VInculación hasta doce meses

contados a partH df-" la fecha de clausura de la EXPO 92,

transcurrIdos los cuales habrá de darse a las mercancjas e.l

destinO previsto al efecto en el presente Reglamento

No obstante. la Aduana de Control podra prorrogar el plazo

anteTlormente previsto, dentro de limites razonables, y

cuando las circunstanCIas alegadas Justdlcaran dicha

resolUCión

la prórroga no excederá de la mitad del término general

prf-"vlsto para la cancelaCión del régimen

" "

, .-.':

, .,:
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DESIGNACIÓN DE TRAN>PORTISTAS

CONTROL DE LAS EXPEDICIONES

b} Bala la modalidad del transito comunitario

al Mediante -Declaración Sumarla (Manifiesto) °
documentación sustitutiva

>,
Pod(an ser utilizados los documentos aduaneros

admisibles reglamentariamente:

12

las mercanClas podrán quedar almacenadas en el

correspondiente ReCinto Aduanero, en situaCión de depósrto

provISional, hásta el mo·mento de su despacho por la Aduana

de Control, para vincularlas a un régim"en aduanero

En este sentido, los Participantes haran los· esfuerlos

razonables para notificar a la Organlladora la llegada de las

expediCiones al Recinto, al menos (on qUince djas de

antelaCión

MODALIDADES DE TRANSPORTE DE LAS MERCANCIAS

1. 1 Cuando las expediciones sean conSignadas en titulo

de transporte directo desde el extranjero a la

ExpOSICión

DEPOSITO PROVISIONAL DE LAS MERCANCIAS RECIBIDAS

La Organizadora, con el fin de lograr el debido orden y

seg uridad de las expediciones con el deseable nivel de eficacia,

ejercerá el adecuado control sobre las mercancías, tanto desde

su llegada al Recmto, como despues de su despacho de

Aduanas.

1.· Directamente desde el extranjero

Las expedICiones podran ser transportadas hasta el Recinto de

la ExposiCión conforme a las sig uientes modalidades'

La eleCCIón de- los transportistas y Agentes de Aduanas que

hubieren de intervenir en las operaciones antes reseñadas,

será de la exclusiva competencia de los PartiCipantes

las mercancias hasta su llegada al ReCinto de la ExpOSición, asi

como las actuaciones pertinentes para el despacho en la

Aduana de Control

ARTICULO 20

ARTICULO 21

ARTICULO 19

ARTICULO 18.

los muebles, equipos, articulas de decoraCión y las restantes

mercancias españolas utilizadas en la EXPO 92, estaran ellentas

de la Imposición Indirecta interior, siempre que sean

exportadas despues de la exhibición, o en caso de \:lue, de

conformidad con lo establecido en sus especificas

reglamentaciones, se vinculen al reglmen de depósito

aduanero para su ulterior exportación

- La cesión contemplada en el parrafo precedente cancelara

la operación respecto del anterior titula r

AFECClON DE DESTINO

. Una vez entradas las mercancias en el ReCinto, y previa

soliCltud dirigida a la Aduana de (ontrol, ésta podra

autorizar la cesión de los beneficios del régimen a

cualquier otra persona, cuando esta última cumpla las

condiciones previstas en el presente Reglamento y tome a

su cargo todas las obligaCiones del titular de la

autOrizaCIón primitiva

Los exportadores de dichas mercancias presentaran en la

Aduana de Control, dentro de los diez dias siguientes a la

compra, una Declaración de ExportaCión en la que conste la

descripcIón, cantidad, valor y destino de 19S ref~ridos articulos

REQUISITOS

2" También podrán ser transportadas y utilizadas fuera del

Recinto de la ExpoSICión, siempre que sus titulares cuenten

con la correspondiente automaCión, expedida para cada

caso por la Aduana de Control

OPERACIONES PERMITIDAS

. las mercanclas admitidas en la Exposición €ln reg:men de

Importación temporal, relacionadas en el anterior Articulo

7 podrán ser exhibidas. almacenadas, utilizadas y

sometidas a otras operaciones y manipulaciones

permitidas.- en el Recinto de la EJcposlCión, y que estén

previstas en este Reglamento Especial

EXENCION DE IMPUESTOS INDIRECTOS INTERIORES

MERCANCIAS AFECTADAS

CESION DE MERCANCIAS

ARTICULO 15.

ARTICULO' 6

ARTICULO 14

ARTICULO 12

CAPITULO IV

ARTICULO 13

Las mercancias exoneradas de Impuestos Interiores Indirectos

no podran ser destinadas ni utilizadas en finalidades distintas

de las que motivasen la ellenClon acordada

el Por cualqUier otro procedimiento de transito

mternaClonal de mercanClas (TIR, TIF, etc.)

Si a la ultimaCión de la EXPO 92 no se diese a los aludidos

efectos la finalidad preVista, vendrán obligados a satisfacer los

tributos exig ibles

d) En transito Interior o naCional desde "el lugar de

entrada de las mercanClas (frontera terrestre,

puerto, aeropuerto, recinto mterlor) hasta el

Recinto de la ExpOSICión

CAPITULO V TRANSPORTE DE LAS MERCANCIAS HASTA EL RECINTO DE LA

EXPOSICION

2_- Desde una ofiCina de Aduanas, 20na o DepÓSitos Francos,

DepÓSito Aduanero o cualqUier reCInto aduanero, tales

como recmtos de factorías, locales de matricula turlstlca,

el(

,:' ~.

,

ARTICULO 17 CONDICIONES

Los partiCipantes tendrán a su cargo y responsabilidad el

transporte, las formalidades aduaneras y la manipulaCión de

2' En cada caso el titulo de transporte se establecerá

desde las referidas áreas, hasta el Recinto de la EXPO

92
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~,RTlCULO 22

ARTICULO 23

2 2 En todos. estos supuestos, las expediciones seran

conducidas por cuenta de los Participantes hasta el

Recinto. amparadas en documentos de transporte
interior

2.3 Se utIlizará el documento aduanero de tránSito

interior que proceda en cada caso

MEDIDAS PREVIAS PARA EL TRANSPORTE DE LAS

MERCANCIAS

PaTa el transporte de las merCanc.las, los Participantes tendrán

en cuenta las Siguientes medidas previas

a) los participantes adoptarán las medIdas adecuadas al

aseguramiento de la rápida conducción de las expediciones

desde los lugares de embarque hasta el Recinto de la

EKPOS1ción

b} El Importe del transporte sera satisfecho por el

Participante

el Las mercanclas transportadas (Ircularan baJO contrato de

seguro, que cubra lo'> nesgas de transporte

d) La garantla de los derechos de importación sera establecida

de acuerdo con las modabdades del tranSito y según la

reglamentación aduanera apltcable

el Los bultos de las mercan (las transportadas haCia la

ExpOSICIón deberan contar con la necesaria IdentificaCión,

mediante etiquetas indelebles y claramente legibles en las

que consten, al menos, los siguientes datos

- Nombre y direCCión del ex:portador

- Nombre del PartiCIpante,

. Número rotulado del bulto

-Peso.

-Indicación "EXPO -92 SEVILLA ESPAÑA"

f) Las etiquetas aludidas habran de adhemse a todos y cada

uno de los bultos que integran una expedición, en forma y

cantidad que eViten su pérdida o deterioro

9) Además del etiquetado exterior de los bultos, se incluirá

una lista o relación de contenido, en ellntenor de cada uno

de los mismos.

DOCUMENTACION ANEXA

Serán documentos necesaTlos para el transporte de las

expediciones

a) El título de transporte, expedido por la empresa encargada

de su rE'alización

b) Las listas de contenido de cada uno de tos bultos

especificarán las mercancías objeto de la expedición, con

detalle del numero, valor y ciase de 1m artlculos Incluidos.

en cada uno de los referidos bultos

ARTICULO 24

ARTICULO 2S

ARTICULO 26

ARTICULO 27

AVISO DE EXPEDICION

Para el mejor control y seguridad del transporte, y en orden a

facilitar la organización de la EXPQ -92, se podra enviar a la

Aduana de Control un "avIso de expedición", que expresara el

medio de transporte, puerto. aeropuerto, estación o lugar de

destino, clase y número de bultos, peso bruto de cada bulto,

genero de las mercancías y el pais de ~rocedencla, y podra

transmitirse por cualquier mediO escrito de comunicaCión

ASISTENCIA TECNICA

la Oficina de Informadó-n Aduanera, aparte de cubm las

necesldadE's mformativas de 1m PartiCipantes, faCilitara a éstos

o a sus agentes las explicaciones y orientaciones que le

requieran, así como los aVIsos de expedición, etiquetas en

blanco para los bultos, los impresos de declaraciones

aduaneras y 105 folletos Ilustrativos sobre los procedimientos

de importación editados por la OrganIzadora

DESTINO ADUANERO DE LAS MERCANCIAS TRANSPORTADAS.

las mercancias serán introducidas en el ReCInto por los accesos

habilitados a tal fin, baJO la supervisión de la Aduana de

Control, quedando en la situación de depósito provisional

durante el plazo de C!ulfice dias a contar del siguIente de su

llegada, dentro del cual debera otorgarse a los mismos un

destino aduanero importación a consumo, Importación

temporal, reexpedición, introducción en depósito aduanero o

cualquier otro reglamentario.

TRANSITO NACIONAL SIMPLIFICADO

1- A·las mercancias que se tr~nsporten desde una Oficin-a de

Aduanas, Zona o Depósito Franco. Depósito Aduanero, o

cualquier otro reonto hifSta el de la Exposición, se les

aplicará el "Regimen Simplificado de Transito",

instrumentado en el documento que se crea por el articulo

3' del presente Reglamento Especial (DUA!92l

2.- En ~aso de utilizaCión del citado documento (DUAl 92).,

para el tránsito simplificado, se cumplimentará de acuerdo

con las Instrucciones del DUA 92 para este caso particular

3.- Los DUA/92 utilizados en los tránsitos, serán objeto, en

todo caso, de numeración y registro especial por parte de

las Ad uanas de ExpediCIón

4,- la Oficina de Información Aduanera facilitara,

Partlclpant~s, operadores, transitarlos e intermediaTlos

intervinientes, los ejemplares del DUAl 92 necesarios para

la oportuna documentación de las operaciones

5· Para el transporte de mercancías en Régimen Simplificado

de Tránsito, se prestarán las garantías requeridas por la

Aduana de Control

A tal efecto, la Administración establecerá un sistema de

garantias globales centralizadas en la Aduana de Control

,.;.;

'- ... ' .;
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CAPITULO VI

ARTICULO 28

ARTICULO 29

I!!!T!cUlO 30

ARTICULO 31

DESPACHO ADUANERO DE LAS MERCANCIAS DESTINADAS A

LA EXPOSIOON

PERSONAS AUTORI2ADAS

,- El cumplimiento de las iormabd'ades aduaneras en ios

Recintos de la ExposicIón señalados en el Articufo 5, podra

realizarse directamente por los partiCIpantes, c.on ·el sólo

requIsito de acreditar su condición, o por mediO de Agente

de Aduanas del Colegio Oficial correspondiente a la

Aduana de Control

2" La OfIcina de Información Aduanera facilitará los datos de

los Agemes de Aduanas acreditados para actuar en los

Recintos de la Exposición, así como las tarifas y condiciones

de su actuación

DOCUMENTACiÓN ADUANERA

la inclusión de las mercancias en el Régimen de ImportaCIón

Temporal de la EXPO 92, estara subordinada a'la presentación

de la correspondiente Declaración en la Aduana de Control

No obstante, si las mercancías destinadas a la Exposición

Viniesen amparadas en documento internacional de

. importación temporal (Cuaderno ATA., documentos

comunitarios, etc), este surtira todos 105 efectos de la

Declaración ante la Aduana de Control. que se limitará a
tomar razón de los indicados documentos, después de ser

numerados y registrados en un registro especial.

DOCUMENTO UNICO ADUANERO

Se crea un formulario especial para uso exclusivo en la EXPO

92, baJO la denominación de Documento Unico Administrativo

EXPO 92 (DUA I 92), ajustado a la Reglamentación

Comunitaria (Reglamentos CEE números 678/86)

EJEMPLARES DEL DUA

El DUAJ92 estará integrado por los slguientes'documentos

a) Para documentar el "Regimen Simplificado de Tránsito"

Ejemplar UNO, para la Aduana de Expedición

Ejemplar CUATRO, para la Aduana de Control.

Ejemplar CINCO, tornaguia para su devolución por la

Aduana de Control a la de Origen.

b) Para vincular las mercancias al régimen de la EXPO 92

Ejemplar SEIS, para la Aduana de ControL

Ejemplar SIETE, para estadistlca

Ejemplar OCHO. para el participante

Ejemplar NUEVE, para introducción de las mercancías

en el Recinto

ARTICULO 32

ARTICULO 33

ARTICULO 34.

ARTiCULO 3S.

ARTICULO 36

ARTiCULO 37

FORMA DE CUMPLIMENTAR El DUA

El DUA I 92 debera cumpllmentarse él maquma o por otro

procedimiento mecanlCO o electrónico, sin enmiendas, ni

entrerrenglonad uras

IDIOMAS ADMITIDOS

La Declaración podrá formularse en español, Ingl~s o francés

Cuando la declaración se formulare en idioma distinto de los

mencionados, la Aduana de control podrá e,lCig¡r del

declarante su tradUcción a cualqull?ra d(> los idiomas citados

AUTENTICACiÓN DEL DUA

la Declaración será suscrita bajo su firma, por la persona

interesada

La firma del obligado o, en su caso, del representante

acreditado compromete a aquél en relación con los siguientes

extremos

a) La exactitud de los datos que figuran en la Declaración

b) La autenticidad de los documentos unidos.

c) El respeto del conjunto de las obligaciones inherentes a la

inclusión de las mercancias en el régimen considerado

DATOS EXIGIDOS

La Declaración deberá contener los datos exigidos en las

instrucciones dietadas para su cumplimiento

DECLARACiÓN DE MERCANClAS VARIAS

Cuando una Declaración deba establecerse para diversas clases

de mercancias, podrán relaCionarse en listas separadas, o bien

en los eJemplares complementarios del DUA prevlstos por la

Reg lamentaci ón Comun ¡tana

PRESENTACiÓN DEL DUA 192

,.- La Declaración DUA/92 se formulará exclusivamente ante la

Aduana de Control y tendrá los efectos de autorización

administrativa del régimen de importación temporal, una

.JJez que la misma hubiese Sido reglamentariamente

admitida

2." Sin embargo, la Aduana de Control podrá autorizar la

formulación de la Declaración antes de que el declarante se

halle en disposición de presentar las mercancías

En este .caso, la Aduana fijará un plazo para dicha

presentación, en razón de las circunstancias concurrentes.

3_" Se entenderán presentadas a despacho Aduanero las

mercancías cuya llegada al Recinto de la Exposición haya

sido comunicada en forma, para permitir su vigilanCli!l o

control

..~. ,

... "'-
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RECTifiCACION DE DATOS

Los Interesados podrán soliCItar la rectificación de las

. declaraciones que hayan sido aceptadas por el servicio de

Aduana!>, teniendo en cuenta que la rectificación'

ARTICULO 38

4.- la presentación de la Declaración se efectuará durante fos

dias y horas establecidas al e'fecto, prestando el maximo

servicio a los Participantes

la Oficina de Información Aduanera imtrUlra a 1m

Interesados acerca de los plazos reglamentarios

FORMULACiÓN DEL DUA INCOMPLETO

ARTICULO 41

al Debera solicitarse antes del levante de las mercancias

para la importación temporal.

..'. ~. '~.:

,.

ARTICULO 39

ARTICULO 40

Las declaraCIones habran de cumplir las condiCIones fIjadas en

los Articulos precedentes, para que puedan ser admitidas por

la Aduar.a de Control

SIn embargo, cuando concurran Cltc.unstancias que lo

JUstdlquen, podrán admitirse declaraCIones Incompletas, salvo

en lo que se refrera a los datos de Identificación de las

mE'rCanClas, que deberan figurar en todo caso

las declaraciones Incompletas se regularizarán dentro del

plazo Que conceda la Aduana de controlo \e \U\tltulrán por

otra dedaraClón que cumpla las condICIones fijadas en los

Articulo\ precedente\

En e\te caso, la fecha del devengo de los derechos eXIgibles a

la ImportaClon y la de aplicaCión de las demas disposiCIones

que regulan la importaCión temporal de las mercancias sera la

de aceptacIón de la declaraCIón incompleta

DEVENGO DE LOS DERECHOS DE IMPORTACION

· Las declaraCIones que respondan a las condiciones de este

Reglamento EspeCial, así como aquéllas que sean obJeto de

las facilidades previstas en el Articulo 38, seran

inmediatamente aceptadas por la Aduana, segun las

formalidades previstas al efecto

Sin embargo, las declaraCIones formuladas antes de la

llegada de las mercancías al ReCInto, sólo seran aceptadas

después de la presentación de Las mercancías a la Aduana

de Control

· la fecha de aceptacIón debera hacerse constar en la

dE'claraclón

· En los supuestos oe utilización de documentos

InternaCIonales de ImportaCión temporat, se reconocerá

como sufICIente la garantia suministrada, de acuerdo con la

normativa InternaCIonal

GARANTIAS

_Dado que el área de la EXPO 92 tlene;l carácter de Recinto

Aduanero por las circunstancias singulares que

concurrirán en la generalidad de los partiCIpantes, no se

exigirá la garantia de los derechos de ImportaCión con

caracter general y en nlngun caso de los PartICipantes

ofiCIales

2." En aquellos supuestos en los que ¡a Aduana de Control

exija. no obstante, la Citada garantia por concurnr factores

e!>peciales, esta revestirá la forma de aval prestado por una

entIdad de w?dito

ARTICULO 42.

ARTICULO 43

b) No podrá conceder$e después de que la Aduana haya

informado al Interesado de su intención de proceder

a un examen de las mercancías o de la exactitud de los

datos en cuestión

c) No se admitirá para ampararmercanClas distintas de

las inicialmente declaradas

2 - La Aduana podra admItir o eXIgir que las rectifIcaCiones se

efectúen por medio de nueva declaraCIón que sustituira a

la primitiva

En tal caso, la fecha del devengo será la de aceptaCión de la

declaració-n primItIva

. la Aduana de Control podrá autorizar, a peticion del

interesado, la anulación o Invalidación de la declaración,

siempre que no se haya expedIdo el levante de la

mercan"a.

DOCUMENTOS ANEXOS

' .. Cuando la Declaración sea presentada en la Aduana de

Control, se Incorporara a la misma una lista del conte.nido

de 105 bultos, que constItuyan la expediCión, en la que

figure su v(lilor ClF.

2,· Se unirán a la declaración cuantos Justificantes fueren

precisos, de acuerdo con t-a naturaleza de la mercancia de

que se trate, para autorizar su Importación temporal, en

especial un certificado de la Organizadora que acredite la

vinculación de las mercancías a la EXPO 92

3.- la lista menCionada en el apartado uno, estara redactada

en español, inglés o francés. Si 105 eKpresados documentos

fIguraran redactados en lengua distinta, la Aduana podra

exigir su traducción

4.- los documentos anexos a la documentación de tránsito,

podrán desglosarse para su incorporación a .Ia

documentación de despacho, previa autoTlzación de la

Aduana de Control

RECONOCIMIENTO DE LAS MERCANClAS

El reconOCImiento aduanero de las mercancias se efectuara

por la Aduana de Control. 51 lo considerase necesario, a tenor

de estas reglas

. Deberá efectuarse en los lugares designados en el Articulo

S, durante las horas habilitadas. No obstante, la Aduana de

Control podrá autorizar el reconocimiento en lugares y

horarios distintos de 105 previstos

2 - El transporte ,de las mercancías y las manIpulaciones

necesarias para el reconocimiento, serán efectuadas por el

Interesado quien soportará 105 gastos originados.
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ARTICULO 48

3.- El interesado o su representante podra aSistir al ARTICULO 47

reconOCimiento de las mercancías; pero su presencia será

obligatoria cuando lo exija la Aduana de (ontrol

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO 6) RELATIVO A LOS SEGUROS

.' .•..,

• ·'v":.··
~...>...

En lo no previsto en este Reglamento, se aplicaran las

disposiciones generales IJigentes

DISPOSICION FINAL

2." Si las expresadas mercancias optasen por reenvío al

territOtlO nacional, satIsfarán los Impuestos interio_res que

corresponda

2- El detetloro o la pérdida Irreparable de la mercanCla por

causa fortUita o de fuerza mayor se equiparará a la

destrUCCión autotlzada

. Para la reexportación de las mercancias fuera del terrrtono

aduanero naCional se empleará cualquiera de los

reglmenes de transito utilizadm en la impOrlaw)n

(comunItariO, internacional, nacional)

MERCANClAS ABANDONADAS

1, - Las mercancias naCionales introducidas en la Exposición con

benefiCIOS de del/olución o exención de los impuestos

indirectos Interiores, cancelarán su v.inculaclón al regimen

de la ExpOSición por cuatquiera de los modos prel/istos en

los Articulas 4S y 46

. En la modalidad de tranSito nacional, se aplicará lo previsto

en el Articulo 27 de este Regl.amento para la conducción de

mercanCJas desde los reCIntos aduaneros al de la

Exposición

Las mercancías podrán ser objeto de abandono por sus

titulares en favor de la HaCienda Publica con libertad de gastos

para la Administración, con eXIgencia de los reqUlsJtos

estableCIdos por la legislaClon aduanera vigente

DESTINO DE LAS MERCANCIAS NACIONALES INTRODUCIDAS

EN EL RECINTO

1." Los residuos procedentes de la destrucción autoriza, je

mercancias no reexportadas. podrán despacharse a ·re

práctica de acuerdo con la naturaleza y valor de los propIos

reSiduos

3.- El despacho de las mercancías se eiectuara de conformidad

con tas normas y requisitos aduaneros establecidos con

caracter general

DESTINO ADUANERO DE LOS RESIDUOS

REEXPORTACION DE LAS MERCANCIAS.

ARTICUW Sl

ARTICULO 50

ARTICU LO 49"

2." En cuanto a las mercancías vendidas a los visitantes dentro

de! recinto, la importación temporal quedara cancelada

conforme a las normas Que regulen el reglm~n de ViaJeros,

SI este fuere aplicable

g) Vincul.ación a otro régimen aduanero (perfeccionamiento

activo, transformación baJO control aduanero. etc.)

e) Despacho a libre práctica o a consumo

1,· Sin perjuicio de lo dispúesto en el Articylo anterior, el

régimen'de importación temporal se considerara cancelado

para las mercancías que hayan sido consumidas, destruidas

o distribuidas gratuitamente al pubico visitante, dentro del

Recinto de la ExposiCIón, circunstancia que habrá de

Justificarse si la Aduana de Control así lo reqUiriese

al Reexportación o reexpedición iuera dellerritOrtO aduanero

naCIonal

El régimen de importaCión temporal quedará cancelado

cuando a las mercancias se les otorgue cualquiera de los

sigUientescestinos

d) InclUSión en régimen de trámlto comunitarIO o en régimen

de transporte internacional autorizado

b) Entrada en depósito aduanero

'1) Abandono o destrucción de las mercancias baJO control

aduanero. libre de gastos para la Administración

cl Ingreso en depósito o zona franca

CANCELACION DE LA IMPORTAClON TEMPORAL

,." La fecha de admisión de la declaración será el comienzo del

plazo de permanencia de las mercancias en el regimen de

importación temporal

PLAZO DE PERMANENCIA DE LAS MERCANCIAS

2.- Cuando el interesado solicite prórroga del plazo, deberá

adjuntar los documentos que Justifiquen el aplazamiento

MERCANCIAS CONSUMIDAS O DISTRIBUIDAS.

4_- La Aduana de Control podrá extraer muestras para el

análisis o comprobación de las mercancias en el acto del

reconocimiento, con gastos a cargo del interesado.

ARTICULO 45

ARTICULO 44

ARTICULO 46

3· No serán' pE!'rclbidos derechos de Importación, no se

Impondran restr,ccoones o prohibiCiones ni sera eXIgida la

reexp'ortación de las mercancias que sean Importadas

temporalmente por los (omisarios Generales de Sección y

(omlsartOs Adjuntos para su consumo personal, pa'ra su

utilizaCión en recepciones ofiCiales o para ser ofreCidos a

los viSitantes distingUidos

PREAMBULO

En'cumplimlento del art, 33, f del Reglamento General de la EXPOSICIón

Universal Sevilla 1992, aprobado por la ResolUCión del Secretario General

Tecnlco del Ministerio de Asu ntos Exteriores de 28 de Septiembre d-e 1.98B

"'
.~ "I.~
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(BOE del 5 de Octubre de 1.988). se ha redactado y se somete a "la

aprobación de la Oficina Internacional de ExposIciones el siguiente

Reglamento Espec.ial

CAPITULO I • GENERAlIOADES

Anic.ulo 1.- OBJETO

EstE' Reglamento Especial sobre los seguros tiene por objeto ordenar y

establecer los criterios que han de aplicar en materia de seguros la

Organizadora y los Participantes en la Exposición Universal Sevilla 1992, así

como facilitar él todos ellos indicaciones respecto de las exigencias

establecidas en dicha materia

El Reglamento. que no enumera todas las posibles coberturas-de

seguros ofrecIdas o utilizables por un Participante. determina los supuestos

en los que la contratación de un concreto seguro es obligatoria para la

Organizadora y los Participantes, as" como la forma de efectuar dicha

contratación, sin perjuicio del natural reconocimiento de la libertad de

contratación de otras coberturas

Articulo 2· DEFINICIONES

l· A los efenos de este Reglamento, y en relaCión con los seguros

previstos en el mIsmo, se entiende por

Al ASEGURADOR La persona Jurídica que asume el riesgo contrac­

tualmente pactado y se obliga a pagar en su caso la indemnización o suma

correspondiente

SI TOMADOR DEL SEGURO La per'Sona fí'Sica o juridica que

Juntamente con el Asegurador, suscribe el contrato de 'Seguro y al que

corresponden las obligaCiones que del mismo se deriven para con el

A5egurtldor, 5tllvo Itl5 que por 5U ntltureleze deb"n 5er cumplidi!l5 por el

Asegurado o el BenefiCiario

CI ASEGURADO· La persona flslca o Jurídica titular de los bienes e
Intereses objeto del seguro, o la persona física sobre cuya existencia,

integridad o salud se concien.a el seguro

DI BENEFICIARIO: La persona flslca o ¡uridic.a que resulta titular del
aerecnoalalnoemriiíacíó-n,--- - ------.--- ----- --- -----.---- ----

El POllZA El documento que contiene las condiciones reguladoras

del seguro De ella forman parte las condiciones generale'S, las particulares

que IOdlvldualizan el riesgo y los suplementos o apéndices que se emitan

para completarla o modificarla

F1 PRIMA El precio del seguro, El recibo contendrá ademas los

recargos e Impuestos que sean de legal aplicación

GI SINIESTRO Todo hecho cuyas consecuencias estén total o

patCIal mente cubIertas por las garantias de las poi izas de seguro suscritas. Se

considE'rcHá que constituye un solo yúnico siniestro el conjunto de daños

personales o materiales derivados de una misma causa

2· ASimismo, a los efectos de este Reglamento, y en relación con 105

IntervlOlentes en la ExpOSICión Universal a que el mismo se refiere. se

entienden por

Al COMISARIO GENERAL DE LA EXPOSICION El ComisarIO General

de la exPOSICión Unl ....ersal Se.... llla 1992, nombrado con tal carácter por el

Gobierno Español, al que representa en todos los asuntos relati ....os a la

ExpOSICión

BI COMISARIOS GENERALES DE SECCION:los Comisarios Generales

de Sección de los Paises y de las Organizaciones Internacionales

PartiCipantes, nombrados con tal caracter para representar a los Gobiernos

de cualesqUiera Paises u Organizaciones Internacionales que participen

ofiCIalmente ante el Gobierno de España.

CI ORGANIZADORA: la "Sociedad Estatal -para la Exposición

Universal Se.... llla 92, S.A,", así como cualquier otro organismo o entidad que·

le suceda en sus funciones

DI PARTICIPANTES: Los Participantes Oficiales, 105 -No Oficiales o

Expositores y los Concesionarios.

a) Se denominan PARTICIPANTES OFICIALES a todos los Estados u

Organizaciones Internacionales que hayan sido invitadas oficialmente

por el Gobierno de España para participar y que hayan aceptado la

invitación.

SUjetos a los Comisarios Generales de Sección, tendrán también la

conSIderación de Participantes Oficiales ¡as Comunidades Autónorr

u otros Entes territoriales.

b) Se denominarán EXPOSITORES -PRIVADOS o PARTICIPANTES NO

OFICIALES ~ las Personas o Entidades que deseen exponer articulas o

ser....lcios y que obtengan el certificado de admisión en la forma que

establezca el Comisano General de Sección del País u Organización

Internacional al que pertenezca el Expo~itor, o la Organizadora si el

ExpOSitor no pertenece a ningún País u Organización Internacional

oficialmente representados, y que haya SUSCrito el opon.uno contrato

de partiCipación

c) Se denominarán CONCESIONARIOS a las personas o entidades que

desarrollen sus actividades, comerciales o de otro tipo, sin integrarse

en las Secciones Nacionales ode Organizaciones Internacionales, y a

los que la Organizadora haya otorgado el derecho de ejercer una

actividad dentro de la ExeosiClón mediante la suscripCIón del oportuno

contri!lto de conce5ión

El VISITANTES: Las personas físicas que se encuentren ~entro del

recinto de la Exposición Universal pro.... istas del documento establecido para

permitir el acceso a dicho reCInto, exceptuándose las personas contratadas

por la Organizadora o los Participantes, las pe':S0nas afectadas a 105 mIsmos

o a las Instalaciones y servicios existentes en el recinto, y a las que accedan a

éste para el desarrollo de funciones profesionales

FI TERCEROS: las personas físicas o jurídicas que sufran daños

personales o materiales como c90secuencia de un evento cubierto por los

seguros concertados para casos de responsabilidad civil, incluidos el propio

Tomador del Seguro y los socios, directIVOs o asalariados o personas que de

hecho o de derecho dependan del Tomador del Seguro o del Asegurado,

siempre que el daño no sea imputable ala culpa exclusiva del peTJudicado.

CAPITULO 11 • COBERTURAS DE SEGUROS REOUERIDAS CON

ASEGURADOR ELEGIDO POR LA SOCIEDAD ESTATAL

Artiwlo 3· SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL GENERAL

La Organizadora contratará una póliza de seguro de responsabilIdad

civil, en las condicione~ más favorables que razonablemente puedan

obtenerse, que cubrira a la Organización y a todos los Participantes.

la responsabilidad Civil objeto de dicha póliza se referirá a la que

pueda denvarse, para la Organizadora o para los Participantes de las

actividades realizadas en el recinto de la Exposición o de las relacionadas

directamente con la propia ExpOSición

~, .... ~. ,

-', .

.."
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Dicha póliza cubrirá la responsabilidad CIvil derivada de daños

personales, comprendiendo tanto los daños fislcos como los perJuIcIOS

morales, y lo daños materiales hasta un límite combinado de ptas

10.000,000.000 (Diez mil millones de pesetas) por siniestro

la cobenura dimanante de esta póliza tomara efecto para cada

PartiCipante en la fecha en que firme su contrato de partiCIpaCIón y

alcanzara hasta el31 de Octubre de 1993

Los Participantes pagarán a prorrata una parte del costo de la póliza

Para repartir ese coste equitat¡l,'amente se determinara, de ac.uerdo con la

Oficina del Colegio de Comisarios Generales, una. tasa teniendo en cuenta

los riesgos cubiertos y la peligrosidad de las instalaciones o las actividades

que se desarrollen, de modo que la Organizadora recupere el costo de este

seguro, salvo la parte correspondIente a la cobertura de su propio nesgo

"C"A",PIT"-U""L",O=II4c:·-->C",OB=E"R11JllA,-,,,=S,---,D,,,EC-_5i!!E~G~U~R~O~S,--...!R!!Ej,Qij,U'.l;E!!R!],ID'.!:A'lS,--CON
ASéGU~ DE UBRE ELECCION

Articulo 4.' SEGURO DE REPONSABlllDAD CIVIL DERIVADA DE LA

UTILIZACiÓN DE VEHICULOS A MOTOR

Además del seguro obligatorio de responsabilidad civil que exige \a

legislación española para la circulación de los vehiculos de motor, se

requerirá un seguro complementario que cubra la responsabilidad Civil, ~

cuantía de ptas. 600,000.000, por daño'S materiales y personales deTlvados

de la utilización, incluída la carga y descarga, de todo vehiculo a motor que

entre dentro del recinto de la Exposición, ya pertenezca a la Organizadora,

los PartiCipantes; sus suministradores O cualesquiera otras personas, o sea

alquilado o cedido por cualquier otro concepto a tales personas o Entidades.

Este seguro, que (orrera a cargo de qUIenes requieran el acceso del

vehlculo a la Exposlcl6n, habra de ser formalizado con una Aseguradora

autorizada, para operar en España, aceptada por el Comisario General de la

EXPOSICICJn, estar en Vigor en el momento en el que el vehiculo sea admitido

por prImera vez dentro del recinto de la Exposición, Sin considerarse tal los

aparcamIentos exteriores al mismo, y cubrir todo el periodo de permanenCIa

del vehlCulo en el releTldo reCinto, alcanzando haSta el momento en el que

el riesgo cese

Antes de la admIsión del vehlculo en el recinto de la Exposición tendrá

que depOSitarse copia certrficada de la póliza que acredite la existencia del

seguro obligatoTlo y del seguro complementario en las oficinas de la

Organizadora, y habra de justificarse, ante la misma y a su satisfacción, el

pago de las primas correspondientes a todo el periodo que deba abarcar el

seguro eXigido

CAPITULO IV· SEGUROS DE PERSONAS

Articulo S.- SEGURO DE ACCIDENTES DE TRABAJO

La Organizadora habrá de contratar un seguro que cubra los

aCCidentes de trabajo de su personal, conforme a la legislaCión \/igente en

España, bIen sea a traves de la Seguridad Social, bIen a través de los sistemas

de mutualismo legalmente autorizados

Asimismo, todos los Comisarios Generales de SeCCIón, Participantes,

contratistas y demas empresas que trabajen para la Organizadora o los

PartiCipantes en relación con la Exposici6n, deberán Justificar ante la

Organizadora la contratación de un seguro que cubra los accide;'ltes de

trabaja de Su personal, conforme a la legislación vigente en España, bien sea

a traves de la Seguridad Social o de los sistemas de mutualismo legalmente

autoTlzados en España. A tal efecto deberan presentar una copia certificada

de la póliza a la Organizadora y justific.ar ante ella las ptlmas

correspondientes

La Organizadora pondra a dispOSIción de los Participantes la

información precisa para concertar dicha cobertura

Articulo 6 - SEGURO DE ACCIDENTES INDIVIDUALES

La Organizadora contratará una paliza de seguro de accidentes, que

cubrira los que puedan SUlrlr los VIsitantes en el recinto d! la EKposicI6n o en

sus instalaCiones, con un monto de i .000000 de pesetas por persona para

caso de muerte y 2.000.000 de pesetas por persona para caso de in\/alidez

permanente, teniendo en cuenta que, para est~ segundo caso, se pagará 'a
totalidad de la suma asegurada cuando se produzca invalidez completa y

una parte proporCional al grado de invalidez SI ésta resulta parcial

CAPITULO V· SEGURO CONTRA DAÑOS

Articulo 7.- SEGURO DE DAÑOS DURANTE LA CONSTRUCCION

La Organizadora contratará, 01 costo más baJO que razonablemente

pueda obtenerse, una póliza de st'guro que cubra "todo nesgo para la

construcción y montaje N hasta la terminación de los edificios e instalaL.ones

propios y de aquellos Pan,ci pantes que no opten por asegurar d ¡rectamente

su interés conforme a lo permitido en este articulo

Los edificios e instalaciones que construya o monte la Organizadora

para uso de los -PartIcipantes serán asegurados por cuenta de la

Organizadora y del Pan¡cipante correspondiente, en proporción a su interés

respectivo

los capitales asegurados por esta cobertura serán los importes de las

construCClones y montajes en la fecha de finalización de los trabajOS objeto

del seguro. Consecuentemente, al término del período de las obras, se

procederá a la regularización correspondiente de primas en base a dIcho

valor terminal, a fin de que la- póliza excluya expresamente la aplic.ación de

la regla proporcional en caso de SinIestro, conforme autoriza la Ley 5011980
~ob~o Cont~~to do So>guro

Esta póliza de seguro entrará en vigor en la techa en que el nesgo

comience, por Iniciarse las obras, y durara hasta que el riesgo cese, con la

recepcIón definitiva de las mismas

Los PartiCipantes podran adherirse a dicha póliza comunICándolo asi a

la Organizadora antes de miciar las obras, respecto de los edifiCIOS e

tn~iaia:c'l~ne> 'tfue-eit6~"r'rHsmos realiCen. tri tal caso. ei CaSIO de ac'nesióñ ae
cada Participante a esta póliza de se-guro sera calculado a prorrata del valor

asegurado, de ta manera Siguiente

Los Participantes pagaran el costo del seguro que cubra la

construcci6n de los eventuales edificios e instalaciones que ellos mismos

construyan o monten

Los PartiCipantes pagarán, asimismo, el costo del seguro que cubra

105 edificios e instalaCIones que para uso de ellos construya o mOnte la
Orgamzadora

La Organizadora pagara el costo del seguro que cubra las obras de

los edrficios e instalaciones constrUIdos °montados por ella para su propia
utilizaCIón

Los Participantes estaran obligados a facilitar a la OrganIzadora

cuantos datos requiera para la contratación y mantenimiento de este
seguro

E! Participante que quiera contratar directamente este seguro de

danos en los términos precedentes, debera notificarlo previamente al

'"

'-.
,.
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Comisarlo Gen@ral de la Exposición recabando la aceptación por el mismo

de la Aseguradora autorizada para operar en España con la que pretenda

hacerlos; presentar una copia certiflCada de la póliza, una vez suscrrta, a la

Organizadora; y Justificar, ante la misma y a su satIsfacCión, el pago de las

primas correspondientes a todo el periodo que deba abarcar el seguro

exigido

Articulo 8 - SEGURO DE DAÑOS A BIENES INMUEBLES

La Organizadora contratará. a la terminaCión de cada obra y al (osto

más baJO que razonablemente pueda obtenerse. una póliza de seguro él

todo nesgo de los edifiCIOS e instalaCiones propiOs y de aquellos

PartiCipantes que no opten por asegurarlos directamente o ser su propio

asegurador conforme a lo permitido en este articulo

Los edifiCIOS e instalaciones construidos o montados por la

Organizadora para uso de los Participantes serán asegurados por (Uenta de

la Organizadora y del PartiCipante correspondiente, en proporción a su

Interés respectivo

Las Sumas aseguradas por esta cobertura deberán ser las que

realmente correspondan al valor del mterés asegurado, que será estimado

. por las partes en la póliza, estableciéndose en la misma los procedimientos

para adecuar, en su caso, la suma asegurada y las primas a las oscilaCiones

signifIcativas que pudiere expenmentar dicho valor del interés, a fin de que

quede expresamente excluida la aplicación de la regla proporCional según

autoTlZa la Ley 50/1980, sobre Contrato de Seguro.

Esta póliza de seguro entrará en vigor en la fecha en que el Tlesgo

comIence, al acabar la construcción con su recepción definitiva, y durará

hasta que el nesgo cese o hasta el 31 de octubre de 1993

Los Participantes que no opten por asegurar directamente los edificios

e instalacionE'S construídos o montados por ellos mismos o por ser su propio

asegurador se considerarán adhendos a esta pólizá. El costo de la adhesión

será calculado a prorrata del valor asegurado, de la manera siguiente

1. Los Participantes pagarán el costo del seguro que cubra los

edificios e instalaciones construidos o montados por ellos mismos

Los PartiCIpantes pagarán, asimismo, el costo del seguro que cubra

los edificios e instalaciones que para uso de ellos construya o monte la

Organizadora

la Organizadora pagará el costo del seguro que cubra 105 edifiCIOS

e instalaCIones construidos o montado·s por ella para su propia utilización.

Los PartiCIpantes estarán obligados' a facilitar a la Organizadora

cuantos datos reqUIera para la c.ontrataclon· y mantenimiento de este

seguro

El PartiCipante que qUiera contratar directamente este seguro de

daños en los términos precedentes, deberá notificarlo previamente 01·1

ComIsariO General de la ExpOSición recabando la aceptación por el mismo

de la Aseguradora autorizada para operar en Espana con la que pretenda

hacerlo; presentar una copia certifICada de la póliza, una vez suscrita, a la

Organizadora, y Justificar, ante la misma y a Su satisfaCCIón, el pago de la

prrmas correspondientes a todo el perrada que deba abarcar el seguro
eXigido

Cualquier Participante Oficial podr¿ deCId,r libremente ser su propio

Asegurador en lo relatiVO a los daños que pudieran sufm sus propios bienes

Inmuebles, mediante una declaración en los términos redactados al efecto

por la Organizadora que será firmada por trIplicado por el Comisario

General de la SecCIón correspondiente y entregada a la Organizadora antes

del estableCImiento del PartiCIpante E'n la EXpOSIClon

An"ulo 9.- SEGURO DE DAÑOS A BIENES MUEBLES

la OrganIzadora contratara, al costo mas bajo que razonablemente

pueda obtenerse, una póliza de seguro de daños de los muebles, equIpos y

cualesquiera otros articulas de diversa naturaleza, de 105 que por cualqUier

causa sean responsables ella o los Participantes en la Exposición, que no

hayan SIdo asegurados directamente por los Participantes o respecto de 105

cuales no hayan estos optado por considerarse autoaseguradores en la

forma establecida en el ultimo párrafo de este articulo

La póliza de seguros cubrirá bienes muebles que se encuentren en el

recinto de la ExposiCión, excluidos Jos vehiculos d~ motor, de todos los

riesgos asegurables, entre los que se comprenderán, sin que la enunCiación

constituya una restTlCCIÓn, los de robo, Incendio, explosión, caida del rayo,

daños ocaSionados en los aparatos eléctTl(os (incluso de transformación),

terremotos, inundaCIones y actos de guerr'a declarada o no, con inclusión de

la cobertura de "E'xtensión de garantlas" y de gastos de desescombro

las sumas aseguradas por esta cobertura deberán ser las que

realmente correspondan al valor del interés asegurado, que será estimado

por las partes en la póliza establec.iéndose en la misma los procedimientos

para adecuar en todo caso la suma asegurada y las primas a las OSCIlaciones

Significativas que pudiere experimentar dicho valor del interés, a fm de que

quede expresamente excluida la aplicación de la regla proporcional segun

automa la Ley 50/1980, sobre Contrato de Seguro.

El costo de adheSIón de cada Participante a esta póliza de seguro será

calculado en funCión de su partiCipación en el interés asegurado, teniendo

en cuenta la peligrosidad de 105 nesgos a que estén sometidos los bienes

cubiertos por el seguro. '

Los PartiCIpantes estarán obligados a facilitar a la Orgamzadora

cuantos datos requiera para la contratación y mantenimiento de este

seguro

El Participante que qUIera contratar directamente este seguro de

daños en los términos precedentes, deberá notificarlo al Comisario General

de la ExpOSición recabando la aceptación por el mismo de la Aseguradora

autorizada para operar en España con la Clue- pretenda hacerlo; presentar

una copia certificada de la póliza, una vez suscrita, a la Organizadora; y

JustIfICar, ante la misma y a su satisfacción, el pago de las primas

correspondientes a todo el período que deba abarcar el sE'guro exigido

Cualquier Participante Oflc'lal podrá decidir IibrE'mente ser su Dropio

asegurador, en lo relativo a los daños que pudieran sufrir sus r:>ropios bienes

muebles, mediante una declaración en los términos redactados al efecto por

la Organizadora, que será firmada por triplicado por el Comisario General

de la Sección correspondiente y entregada a la Organizadora antes del

estableCimiento del Participante en la Exposición.

Articulo 10,- RENUNCIAS RECIPROCAS

El ComisariO General de la Exposición y la Organizadora renuncian al

derecho a tormular cualquier reclamaCIón contra los Participantes y su

personal, en relaCión con daños a los bIenes por los cuales pudieran ser

responsables en caso de Incendio u otro accidente, excepto en el supuesto

de negligencia grave o aetas dolosos.

De Igual modo, los ComisariOS Generales de SeccIón y los PartiCIpantes,

por el mismo hecho de su partiCipaCión, renuncian al derecho a formular

c.ualquler reclamación contra el Comisario General de la Exposición, los

demas ComisariOS Generales, la Organizadora y los otros Partic.lpantes, así

como su personal, en loS que se refiere a los danos a los bienes por los cuales

pudieran ser responsables en caso de incendiO u otro accidente, excepto en

el supuesto de negligenCIa grave o actos dolosos

'O,

- .'.: :,~L
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Estas renunCIas tendrán efecto, automáticamente. desde el momento

de la entrada en vigor del respectivo contrato de parti(ip~(ión o de

concesión, y deberán hacerse constar, conforme a la obligación asumida a

este efecto por los Participantes, en todas las pólizas de seguros de danos

que se formalicen de acuerdo a lo previsto en el presente Reglamento.

CAPITULO VI- DOMICILIO FUERO Y LEGISLACION APLICABLE

Articulo 1'· DOMICILIO Y FUERO.

Los Participantes que-tuvieren Su domicilio fuera de Sevilla designaran

un domicilio en esta (iudad para toda clase de notificaciones. Citaciones o

emplazamientos en relación con los seguros de obligatOria contratación

conforme a este Reglamento; y con expresa renuncia a su propio fuero, se

someterán también expresamente a los Juzgados '1 Tribunales de la ciudad

de Sevilla para cuantas cuestiones dimanen de los referidos seg uros

Articulo 12,- LEGISLACION APLICABLE

Los seguros de ,obligatoria contratación estableCIdos en este Reglamento

se reglran por la feglslaclon española vigente en la materia, que será la unica

aplicable a cuantas cuestiones surjan sobre Su interpretación, alcance.
cumplimiento e incumplimiento

CAPITULO VII- DISPOSICIONES FINALES

Art;culo 13.- CONTRATACiÓN DE OTRAS GARANTIAS

Además de los seguros de obligatoria contratación, conforme a lo

estableCido en este Reglamento, la Organizadora '1 los Participantes podran

libremente contratar cuantas otras cobertu ras tengan por conveniente.

Articulo '4.- INFORMACIONES A SUMINISTRAR POR LA ORGANIZADORA

La Organizadora pondrá a disposición de los PartIcipantes informaciones

referentes a la contratación de otros seguros complementarios que puedan ser

suscritos

Artículo 15,- COMITE ASESOR

la Organizadora designara un Comité Asesor, constituido por cinco

expertos en la materia nombrados por ella, para el estudio de todas las

cuestion'é'reíafivas-alas-segu-ros-prevfsfós eneste- Rtfgla-me-nfó--

Dicho Comité informará a la Organizadora, y a través de ella al Comisario

General de la Exposición, a los Comisarios Generales de Sección '1 a los

Participantes, sobre las condiciones técnicas, Jurídicas 'l' econ6micas de las

pólizas de contratación obligatoria previstas en este Reglamento; sobre los

criterios que, a su juicio, deban determinar la aceptación de las Entidades

Aseguradoras para suscribir los seguros previstos en este Reglamento; y sobre

los conflictos que puedan sus.citarse en la contratacl6n, interpretación,

cumplimiento o incumplimiento de dichos contratos de seguro.

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO 71 RELATIVO A LAS CONDICIONES EN QUE

LOS P,6.RTICIPANTES OFICIALES PUEDEN ABRIR RESTAURANTES O REAliZAR

VENTAS.

CAPITULO I - DISPOSICIONES GENERALES

Articulo 1 - OBJETO

1.' - El objeto de este Reglamento Espeoal, de conformidad con lo

dispuesto en los articulos 19, 20, 21, Y 33 1.g, del Reglamente" General

de la ExposiCión Universal Sevilla 92, es regular las condiciones en que

los PartiCIpantes Oficiales pueden abrir restaurantes o realizar ventas

1.2· Las condiciones espec.lflcas para el ejerciCIO de las citadas actiVIdades

comerciales por los Participantes Ofici~jes se establecerán en los

respectivos contratos de PartICIpación

1.3· los Participantes Oficiales, en el ejercicio de sus actividades

comertlales, conforme a lo d:spuesto en el articulo 5.2. del Reglamento

Especial nQ 1 y en el Contrato de Participación, seran los responsables

frente a la Organizadora, del cumplimiento de todas las obligaciones

de cualquier tipo estableCIdas en el presente Reglamento Especial, pn

las instruCCiones de desarrollo, así como de cualquier otra obligaCIón

que pudiera derivarse del ejercicio de dichas actividades comerciales,

no solo cuando sean los propios participantes oficiales los titulares

dIrectos de la uplotación de las mIsmas, sino también cuando hayan

cedido, arrendando, o traspasado dicha explotación a un tercero por

mediO de cualquier fórmula.

Seran aprobadas por el Comisario General de la Exposición las

Instrucciones de desarrollo normativo que no tengan carácter tecnico

Art;culo 2 - COMUNIDADES AUTONOMAS y OTROS ENTES TERRITORIALES

CualqUier Comunidad Autónoma u otro Ente Territorial, nacional o

elCtranJero, que haya suscrito un contrato de Participaci6n con la

Sociedad Estatal para la ExposiCión Universal Sevilla 92 S.A. (en

adelante la Organizadora), en el que se le permita la apertura de

restaurantes 'l/o la realizaCión de actiVidades comerCiales, se ajustara a

las presCflpclones de este Reglamento EspeCial

CAPITULO 11 - ,6.CTIVIDADES COMERCIALES DE LOS P,6.RTICIPANTES OFICIALES

Articulo 3 - REST AURANTES

3.1· los PartiCipantes Oficiales podrán establecer restaurantes dentro del

espacIo que tengan asignado, de conformidad con lo dispuesto en el

Art. 19 del Reglamento General de la Exposici6n, y las mstrucClones de

desarrollo.Dichos· restaurantes deberán reflejar principalmente la

tradiCión y c,?stumbres de sus respectIvos paises, a través de su diseño '1

decoraCIón, del tiPO de comida y bebida, de su presentación '1 serVICIO y

de los uniformes o atuendos de sus empleados.

3.2· El ComisariO General de Sección, con anterioridad al establecimiento

de un restaurante en su sección naCIonal. deberá sO,licitar por eSCflto la

automación del Comisaflo General de la ExposiCión, y antes del 31 de

Octubre de 1991. especificando en dicha solicitud. el tamaño, tipo de

constrUcción, diseno '1 decoración, asi como su ubicaCión y el tIpO de
- -- - -_._- _._--

comida y bebIda que se vaya a serVIf, '1 niveles de precio

3.3· Una vez recibida dicha solicitud por el C0.rnisario General de la

Exposición, este la remrtira a la Organizadora, que emltira un informe y

dara su opinión al respecto, En v,rtCd dellnforme de la. Organizadora,

el Comisario General de la EKposición podrá conceder o denegar su

aprobación en el plazo miuimo de 15 dias hábiles.

3.4 - SI la soliCItud resultare aprobada. la Organizadora determinará la

categoría del restaurante de conformIdad con normas que esta tenga

estableCidas al respecto

34.1" la categoria del restaurante '1 las condIciones de

iuncionamlento quedarán reflejadas en el correspondiente

aneKO del Contrato de PartiCipación

3.5 - la Organizadora vigilará el cumplimiento por parte del Participante

Oficial, de los termmos '1 condiCiones establecidos en dIcho Contrato de
PartiCipación, asi CO.110 de fas demas normas aplicables, Si se observa ran

anomalías en el cumplimiento. éstas seran notificadas al Comlsar;o

General de Sección correspondiente para que ordene su rectificaCIón, '1

en caso de perSIstir el mcumplimlento,la Organizadora tomará las

medidas que consIdere oportunas

,.~ ..~.
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Articulo 4· DI$TRIBUCION DE MUESTRAS GRATUITAS y DEGUSTAClON DE

MUESTRAS DE PRODUCTOS ALIMENTICIOS

41 - Con la aprobacIón previa y por escrito del ComisariO General. 1m

PartiCIpantes OfiCIales podran distribUir en sus Pabellones,- de forma

gratuita, muestras de productos u ofrecer muestras de alimentos para

su degustación, siempre que se trate de productos originarios del po!!> o

reglon del PartICipante OfiCial que lo soliCite o se obtengan por mediO

de maquinaria u otros aparatos que este tenga expuestos en Su Sección

NaCIonal

62 - En el caso de que las actiVIdades comer(lales de los Participantes

OfICiales devenguen cánones de conformidad con lo estableCido en el

Contrato de PartiCipaCión, los ComisaTlos Generales de Sección

actuaran como perceptores de dIchos canones, los cual~ s.erán

posteTlormente abonados a la Organizadora

Articulo 7- RESPONSABILIDAD DE LOS PARTICIPANTES OFICIALES

7 1 Los PartiCipantes OfiCiales realizaran sus actividades comerCIales de

forma continuada durante las horas y los días previstos para el

fun clona miento de la EXpOSICión

4.2- Se podra ¡Imitar las camldades a distribUir de las muestras autorizadas

43· Asimismo, podrá revocarse Su aprobaCión para la distnbuclól'.! de

muestras gratuitas en oireCJmtento de alimentos para su degustación

cuando considere que dichas actiVidades no sen consec.uentes con el

mantenimIento del orden o de la armonía general de la Exposición

7.2· los PartiCipantes Oficiales mantendran el recinto donde se realicen sus

actiVIdades comerciales en buen estado de mantenimiento y

conservacion a satisfaCCión de la Organizadora y de conformidad con lo

dispuesto en la Normativa Estatal. Autonómica o local, en los

Reg lamentos Esp.eclales e Instrucciones de desarrollo

Articulo 5.· VENTA DE MERCADERIAS

5.2" El Comisario General de Sección podrá. asimismo. organizar la venta al

publico en su Pabellón de uno o más productos de alta calidad

caracteristlCoS de su pais o reglón, escogidos de comun acuerdo con la

Organizadora

5.1- Con la aprobaCión previa y por eswto de la Organizadora, el Comisario

General de Sección podra organizar en su Pabellón la venta al publico

de fotografías. diapositivas. tarjetas -'postales. grabaciones de sonido,

libros, películas, cintas de video y sellos, todo ello relaCIOnado con su

pais o región o su exposición ..

7.5.- Los Participantes Oficiales. en rela,ión con SuS actividadE!"i comerciales,

satisfarán los derechos de aduana 'J otros impu~tos aplicables de

acuerdo con la legislación vigente en la materia, sin pequicio de lo

establecido en el Reglamento Especial nSi! 5.

74.· Los Participantes Oficiales no podrán ceder, transferir, arrendar o

gravar total o parCialmente el espacio destinado a actividades

comerciales ni el uso de sus actividades e instalaciones comerciales a

terceros, sin la aprobación previa y por escrito c. _ la Organizadora

73.· Los PartiCipantes OfiCiales deberán realizar sus actividades comerCiales

como un buen comerCiante, a satisfaCCIón de la Organizadora, y de

acuerdo con los procedimientos e Instrucciones de desarrollo que ésta

pueda cursar para el mantenimIento del orden y la armonia general de

la EXpOSICión

8.1 - Los Participantes Oficiales deberán vigilar el cumplimiento de los

Reglamentos por parte de las SlgU lentes personas

7.6· El Comisario General de la Exposición podrá suspender o cancelar las

actividacfes comerciales de los Participantes OficialeS. en. caso de

Incumplimiento de la legislación vigente, el Reglamento General. los

Reglamentos EspeCiales. el Contrato de PartiCIpación e Instrucc!ones de

desarrollo

Articulo B· CUMPLIMIENTO DE LOS REGLAMENTOS
El Comlsatlo General de SeCCión, solamente permitiré la venta de los

articulaS autoTlzados. salvo posibles modificaCiones aprobadas por la

Organizadora

Los termlnos y condiCIones de dicha autOTlZaCIÓn quedaran reflejados

en elcorrespond iente Contrato de ParticlpaClon

En la SoliCitud de autOTlzaCIÓn 'para la reallzaclon de las ventas

previstas en los puntos 5 , Y 52, el ComIsario General de SeCCión,

presentara una lista en. la que se especrficaran los articulas que se

oiteceran en venta, aSI como sus preCIOS, cantidades· y UbicaCión y

dimensIones de los puntos de venta

SS·

S 4 .

5 1

s ó .

57·

La Organizadora podrá autOl'lzar libremente a los PartiCIpantes

OfiCiales a establecer sistemas de venta y de pago pot correo, o

medIante teléfono, telex, u otro mediO Similar, de los productos

autorizados

Los Articulos expuestos en las Secciones NaCionales, así como los

materiales utilizados para las Instalac.lones dedicadas a expOSICión,

podrán enajenarse sIempre que se entreguen despues de la fecha de

clausura de la EXpOSICIón; sin embargo,en tal supuesto. y Sin perJUICIO

de lo estableCIdo en el Reglamento EspeCial n9 5, el expositor perdera

su derecho al benefltto de importación temporal y estara SUjeto a

trlbuta'clon 'i a los requIsitos generales aduaneros En nlngun caso se

pagaran cánones a la Organizadora sobre tales ventas

8.' , . Los Em~leados en las actIVidades comerciales del PartiCIpante Oficial

(eon adelante, "E mpleados ~).

B.l.2-los contratistas y subcontratistas de obras realIzadas' en el recinto

del PartICipante OfiCial, los Suministradores, aSI' como los Empleados

de las mIsmas

8 1.3 - Las personas contratadas por el PartiCipante oficial para el

transporte de mercancías hasta y desde el recinto de·la ExposiCión

B,l4-Cualquier otra persona que este directa o indlTE'ctamente

subordinada al ParticipantE' Oficial , .~ "';......

.-.....
Articulo 6 . CANON ES

ó' - Los Participantes OfIciales que reailcen actiVidades Comerciales

preYlstas en los artículos 3 y 5 del presente Reglamento EspeCial,

deberan pagar a la Organizadora jos canones que se especifiquen en su

Contrato de Partl(lpaCIÓn Estos canones serán publJcados en las

InstrUCCiones de Desarrollo

A"iculo 9· SUPERVISION y CONTROL DE LOS EMPLEADOS y SERVICIOS

9.'· Los Participantes Oficiales, en sus relaciones con sus empleados.

Vigilaran el cumplimiento de lo,slguiente

9 , ,. Prestar especial atención a su estado de salud, apariencia y

comportamiento

......
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9 1.2.- Cuidar que lleven de manera vIsible yen todo momento, una tarjeta

identificativa suministrada por la Organizadora de acuerdo con lo

establecido en el Reglamento Especial nQ 8

9.1.3 -Procurarles el indumento adecuado para que vistan de una manera

uniforme que este en armon(a con la Exposición en su conjunto y

que ofrezca una impresión favorable a jos visitantes

9' 4.·Prohibir que vistan sus uniformes de trabajO cuando visiten el

recinto de la Exposición en sus horas libres.

9_2· Las Secciones Nacionales podran organizar un serVI{lO de restaurante y

cafeteria para la utilizaCión exclusiva de su personal, Sin que tales

serVicios o actiVidades den lugar al pago de c.anones a la Organizadora

Las caractenstlc.as c.oncretas de estos serVIcios se deflmran en las

lnstrucc.lones de Desarrollo

903," La OrganIzadora establecera un servICIo de selección de personal para

su empleo en la Ekposición, de acuerdo con la normativa vigente en

materia de empleo Los Participantes OfIciales podran contratar

persona! de las listas facilitadas por la Organizadora

9,4" La Organizadora podrá establecer programas de aprendizaje en

diferentes Meas y materias, pudIendo partlc.ipar opCionalmente en las

mismas los Empleados de las SeCCIones NaCionales. No obstante el

carecter opcional de dIchos programas de aprendizaje, la Organizadora

recomendará a los PartiCipantes Oficiales que sus Empleados tomen

parte en las mismas

Articulo 10" CONTROL DE INGRESOS

10.1.- Los Participantes Oficiales en los supuestos de pago de cánones a la

Organizadora, observaran las siguientes normas de control sobre los

ingresos generados en sus actividades comerCIales.

10,1,1." El Participante Oficial deberá llevar un e.stado de cuentas

detallado de sus actividades comerciales y declarar a la

Organizadora, en el plazo que se establezca. el montante de sus

ventas b-rutas, acompañando dicha declaraCión cor' las hOjas de

registro de las cajas registradoras. Dichas cajas registradoras

deberan ser del tipo designado por la Organizadora. El

Participante Oficial asumi ra los sistemas de pago de cánones que

la Organizadora tiene establecidos, en los puntos y plazos que

ésta determine.

10,1.2.- Con la aprobación previa de la Organizadora, los Partlcipan.t:!s

Oficiales podrán aceptar pagos efectuados con tarjetas de

crédito aprobadas por la Organizadora, siempre que dichas

venta~ se regIstren en la caja registradora utilizada por el

PartiCIpante OfiCial

lO 1,3· Salvo lo dispuesto en el articulo lO. '.2, el Participante OfiCial no

podrá realizar ventas a crédito

1014 - Sin perjUICIO de lo estableCido en el articulo 10.1,3, 1"

OrganIzadora se reserva el derecho de autorizar a los

PartiCipantes OfICiales a establecer sistemas de venta y de pago

por correo, o medIante Teléfono, Telex u otro medio Similar

Dichos pagos estaran sUjetos a los sistemas de control

estableCidos en el presente artículo

10.2 - La OrganIzadora podrá requenr en cualqUIer momento del

PartiCIpante OfiCIal Información sobre la gestIón y contabilización de

sus actIVidades comerciales, incluyendo estados de cuentas banca nos,

documentos contables, e mformes sobre las ventas

103 . El Participante OfiCial deberá cumplir en todo momento jas normas de

control de Ingresos y deber de informac.IÓn establecidas en el presente

articulo, as! como las demas InstrUCCiones de desarrollo

Articulo l' - PREPARATIVOS PARA LA REALlZAClON DE ACTIViDADES

COMERCIALES

'1 1 . Los PartiCipantes Oficiales realizaran, a su costa, las obras de

decoraCión de mterlores y acondicionamiento, necesarias para el

ejercICIO de sus actividades comerciales, antes' del 29 de Febrero de

1992

11,2. Los Pa¡;ticipantes Oficiales en lo referente a la ejecución de la

decoración Intenor y demás trabaJOS necesanos para el eJerCICIO de las

actIVidades comerCiales, deberán cumplir las disposiciones de los

Reglamentos Especiales.

113 . La OrganIzadora podrá inspec.cionar c.on su personal acreditado, en

cualqUier momento, los restaurantes o locales comerciales de los

PartiCipantes OfiCIales

114· En caso de que los trabajOS de decoraCIón de Intenores y

acondIcionamIento no se terminen en el plazo establecido en el punto

11.1, la OrganIzadora podrá tomar las medidas necesarias, a costa del

Participante OfiCial, para completar dIchos trabajOS

Articulo 12 "MANTENIMIENTO .
12 1 . Los PartiCipantes OfiCiales mantendrán en buen estado de

c.onservaCIÓn, en todo momento, las construCCiones e instalac.lones

destrnadas a actiVIdades comerciales

12 2 - SI un PartICIpante OfiCial no conservase sus locales comerciales en bu~n

estado, la Organizadora podrá efectuar las reparaciones que consid(>re

necesarias, sin obligaCión, por su parte. de resarcir al PartiCIpante

Oficial el lucro cesante derivado de la interrupción de su negocio Los

costes en que incurra la Organizado'ra por este concepto, serán

abonados por el Participante Ofi<ial a la misma, cuando esta lo solicite

12.3· La Otganizadora, por motivos de seguridad. podrá ordenar al

PartIcipante Oficial que efectúe los cambios en sus locales comerClal(>s

que aquella considere oportunos

124 - El Participante Oficial, antes de llevar a cabo cualqUier reparación o

modificaCIón en sus locales comerciales lo notificara a la Organizadora,

de conformidad con 10 dispuesto en el Reglamento EspeCial nO;¡ 2

Artículo 13· HORARIOS

Cuando la OrganIzadora considere necesario para el orden y la

armonia general de la Exposición, extender o restringIr las Operaciones

de los PartICipantes Ofioales, podrá cursar instruccion(>s a estos para

que amplien o restrinjan sus horarios de acuerdo con las necesidades de

la E-xposiclón

ArtJc.ulo 14 ENTRADA Y RETIRADA DE MERCANCIAS

141 Cuando los Participantes OfiCiales o sus empleados deban introdUCir o

retirar del recinto de ja ExposiCión, artlculos para la venta, equipos,

InstalaCIones, utensilios. reCIpientes o mercaderías en general,

utilIzados o constrUidos para el funCionamIento de sus locales

comerctales, lo haran en las horas y en la forma establecida en el

Reglamento EspeCial nQ 8, el Manual dt' OperaCIones o lo que la

Organizadora. en su caso. determme

14.1.1 - El PartICIpante OfIcial debera Informar a la Organizadora de la

cantidad y tIpO de productos que se vayan a introdUCir o retirar

del recinto de la ExpOSición
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15.' . Antes de comenzar sus actiYidade'S comerciales, 105 ParticIpantes

OfiCiales dE'berán presentar a la aprobación de la Organizadora, los

menus 'i li'itas de precIos en los que se especiflC::¡uen todas las

mercaderfas que el Participante OfiCial se proponga comercializar y los

precios de las mismas, las caracteristlcas de los servicios que vaya a

prestar y los precios que cobrará por los mismos.

, 5.2- Los Participantes OfiCiales, en sus actividades comerciales, no podrán

modificar, Sin la aprobación previa y por escrito de la Organizadora, los

menús y listas de precios aprobados por la misma. (onferme al articulo

, 5'

, 5.2.'., Los menus y listas de precios aprobados por la Organizadora

deberán ser expuestos al público en un lugar visibfe en los locales

comercia~es autorizados

Articulo 16 - VENTAS MEDIANTE MAQUINAS AUTOMATICAS

los Participantes Oficiales, con la aprobación previa y por escrito de la

Organizadora, podrán vender productos mediante mác¡uinas

automáticas, siempre que sean productos o artículos incluídos en la

lista presentada y aprobada por la Organizadora y sus ventas se

controlen y registren de conformidad con lo establecido en el articulo

10

Articulo 17 UTlllZACION DE lOS SIMBOLOS DE LA EXPOSJ(ION POR LOS

PARTICIPANTES OfiCIALES

17,1.- los PartiCipantes OfiCIales no utilizaran, ni permitirán que utilicen en

sus actiVidades comerCIales, simbolos, logotipoS, marcas, emblemas,

mascotas o slogans de la EltposiClón, salvo que la Organizadora

autorice previamente y por escrito su utilizaCIón para fines no

c.omerclales en los menús, listas de precios y facturas.

17.2.- Los Participantes Oficiales habrán de obtener el permiso previo,;y por

eScrito de la Organizadora para reprodUCir. mediante procesos gráficos

o fotográficos °mediante cualquier otro medio. c.ualqu1er parte de la

ExposiCión salvo el interior y exterior de su propio Pabellón.

, 7.3.· Los PartiCipantes OfiCIales, antes de hacer o vender cualquier grabación

o reprodUcción cinematográfica o fotográfica, grabaciones o

reproducciones de sonido o copia de los mismos, de cualquier edificio,

instalación. obra de arte, o espectáculo dentro del Recinto de la

hposlci6n, deberá obtener el permiso previo y por escrito del

propietario u ocupante de dicho edificio, instalación, obra de arte o del

patrocinador del citado espectáculo, '1 en todo caso, el de la

organizadora. Cuando dicho edificio. instalaCIón, obra de arte o

espectáculo forme parte del espacio asignado a un Participante, de lo

e.puesto o realizado en el mismo. habrá de obtener asimismo el

permiSO del Comisario General de Sección de dicho pais

Articulo '8 - SUMINISTRADORES

18,1.- la Organizadora facilitará a Jos Participantes Oficiales una lista de

sumlnrstradores de productos, servicios y contratistas de cualquier tipo

que hayan SIdo aprobados u homologadas por la OrganIzadora.

18.2 - los Participantes Oficiales podrán contratar suministradores de

productos O serVicios, distintos a los aprobados u homologados por la

Orgarllladora, en 1unClon de sus propias n(¿>cesldades y del buen orden

y armonra de la bposlclón

191 La OrganIzadora podrá realizar, en todo momento. labores de

InspeCCión de las actiVidades comerciales de los PartiCIpantes OfiCiales

en orden a controlar el cumplimiento de los (ontratos de ParticipaCIón

y los Reglamentos EspeCloades

192 Cuando el PartiCIpante Oficial reciba recomendaCIones o InstrUCCIones

de la Organizadora como consecuenCia de las InspeCCIones

contempladas en e.1 párrafo antenor, este debera tomar, a su costa.

todas las medidas. Correctivas necesarias para el cumplimento de las

mismas

19.2 1 - En caso de que el Participante OfiCIal incumpliese dichas

recomendaCiones o instrUCCiones, la Organizadora podrá tomar

las medidas que considere oportunas, por su cuenta y a costa del

PartiCipante Oficial.

Articulo 20· SEGUROS

los Participantes Oficiales estaran a lo dispuesto en el Reglamento

EspeCial nQ 6, relativo a los seguros

REGLAMENTO ESPECIAL (NUMERO 8) RELATIVO A LA SANIDAD. HIGIENE.

LIMPIEZA. Y MANTENIMIENTO: VIGILANCIA y SERVICIOS DE SEGURIDAD.

TELECOMUNICACIONES; SUMINISTROS y CONDICIONES PARA SU UTILIZACION

DE AGUA. GAS Y ELECTRICIDAD. ASI COMO CALEFACCION y

ACONDICIONAMIENTO DE AIRE.

SECClON PRIMERA: SANIDAD. HIGIENE. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO.

DISPOSICION GENERAL:

De conformidad con lo dispuesto en el arto 33.1 h) del Reglamento' General

de la ExposiCión Universal de Sevilla 1992 este Reglamento especial regula

la sanidad, higiene. limpieza 'i mantenimiento; vigilancia y servicios de

segUridad, telecomunicaCIones; suministro '1 condiciones para su

utilizaCión de agua, gas '1 electricidad, así como calefacción

acondicionamiento de aire.

CAPITULO 1.- GfNERALlDADES.

Articulo 1.- OBJETO

Es objeto de· esta Sección regularlo referente a la Sanidad, Higiene,

limpIeza y Mantenimiento .en el Recinto de la EKposición, a fin de evitar

nesgas para la salud de tos visitantes, trabajadores y participantes de la

Exposición.

Articulo 2.· RESPONSABILIDAD DE LA HIGIENE DE LAS INSTALACIONES

2.' Los Participantes velarán por el mantenimiento de la higiene y la limpieza

de sus ReCintos, asegurando y siendo responsables de la observancia '1

cumplimiento de tas norFflas legales aplicables en relación a la sanidad y la

htglene.

2.2. Los Participantes se asegurarán que sus empleados. proveedores,

constratistas y, en general. aquellos sobre los que puedan tener algún

grado de control, cumplan todas las medidas de Sanidad e Higiene '1

limpIeza que sean de obligado cumplimiento.

2.3 la Organizadora será fesponsable del mantenimiento de la higiene '1

sanidad en las instalaciones y recintos públicos, asi como los edificios

propiOS

....
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24 La Organizadora sera responsable del control y VerifiCaCión del

cumplimiento, por parte de los Participantes, de este Reglamento y sus

InstrUCCiones de Desarrollo, aSI como de la leglslaclon aplicable en cada

caso

Articulo 8- HIGIENE DE lOS ALIMENTOS

8_1. Los Participantes cumplirán las disposiciones legales vigentes en materia

de alimentación. el presente Reglamento y las InstrUCCIones de Desarrollo.

'Serán aprobados por el Comisario General de la Exposiclon, las

InstrUCCiones de Desarrollo que no tengan caracter teen leo

8.2. los Participantes emplearán o comercializarán solo aquellos productos

que posean certificado de Sanidad, en los casos en que éste sea necesario.

Articulo 3.· REQUERIMIENTO DE LA ORGANIZADORA

3.1. Si un Participante no observa en su recinto las medidas sanitarias

adecuadas o no lo mantiene en las condiciones hlglenicas conforme lo

dispuesto en este Reglamento y sus jnstrucciones de Desarrollo, la

Organizadora podrá requerirlo para que corrija tal deficiencia, con

indicación de las medidas necesarias

8.3 los alrmentos y sus aditivos para la venta, deberan ser utilizados,

preparados, '1 comerCializados, en las condiCiones dejimpleza '1 samdad

espeCificadas en las InstrUCCiones de Desarrollo

84 los PartiCIpantes permltlran la recogida de muestras d€ alimentos,

bebIdas, mgredientes o aditivos para su posterior InspecwJn yanallsls

CAPITULO 11..- OISPOSICIONES SANITARIAS ..

Articulo 7- AGUAS EMBALSADAS.

..~ .,

La Organizadora procurara la aSIstenCia sanitaria urgente a los

PartiCipantes, trabajadores y viSitantes de la Exposicion, en el Interior del

ReCinto, así como la evacuación y postenor hospitalizaCIón SI fuera

necesariO

91

, 13 En el casa de que un Partlcipante Jnstale un restaurante o SI su volumen de

basuras es considerable, debera Instalar un contenedor de basuras del tipO

que se establezca en las lnstrucciones de desarrollo y en las condiCiones

que estas fijen

11.4 los contenedores se ubicarán en la zona de serVicios de los edifiCIOS, en

locales espeCialmente destinados a este fin. En cualqUIer caso, estarán

siempre fuera de ia vista del público

92 No sepermitirá la presencia en el recinto de ningún serVICIO de asistenCia

samtaria distinto al de la Organizadora

11.2 los PartiCipantes Instalaran un numero de contenedores proporcional a \U

valumen de prodUCCión de residuos

11.1 la Organizadora suminIstrará, a los PartiCIpantes tos contenedores

necesarIOS, para el almacenamiento de residuos, cargandoles su coste

Articulo 9- ASISTENCIA SANITARIA

11.5 Los contenedores y las áreas alrededor de éstos, o los locales específicos, se

limpiarán y desodorizarán con la frecuencia necesana para mantenerlos

limpiOS y \10 olores

9.3 La Organizadora elaborará las InstrUCCiones necesarias para desarrollar

adecuadamente dicha asistencia

103 La recogida, almacenamIento '1 retirada de las basuras se harán conforme

a las InstrUCCiones de desarrollo

Articulo" - ALMACENAMIENTO DE RESIDUOS

10.1 La Organizadora es responsable de la recogida y almacenamiento de todos

los residuos, basuras o desperdicios (en adelante residuos) de las áreas

públicas, y de la retirada de todas las basuras del recinto de la Exposición

Articulo 10- OBLIGACIONES.

85 f\¡o se permJtlfa el uso del tabaco en los lugares que se elaboren,

almacenen o envasen alimentos destinados al publiCO Se aplicara la

normativa vigente en España sobre uso del tabaco en los locales publtcos.

10.2 los Participantes serán responsables de la recogida y almacenamiento de

basura en sus recintos, tanto en el mterior como en el exterior de sus

edificios.

CAPITUlO.III·lIMPIEZA.

Los PartiCIpantes controlarán la emisión de ruidos, tanto ros que turben el

orden Ji la armonla del conjunto de la Exposición, como los que molesten a

otros Participal'ltes, o a los Visitantes. Los Participantes mantendrán,los

niveles de emIsión de rUido por debajo dI;' los limites establecidos en las

Instrucciones de Desarrollo

Los participantes deberan as.egurar en sus rec.tntos una correcta

ventilación, iluminación dIurna y nocturna, protección contra ruidos,

limpieza y en general, todas las medidas que afecten a la protección

sanitaria de los visitante:s -

S.1

4.2 Los PartJcipantes mantendrá'n en estado satisfactorio los sistemas de

di'itribución y evacuación de agua, los aseos, los lugares de

almacenamiento, manipulación y distribución de alimentos y bebidas, las

fuentes, estanques o surtidores, los locales '1 recipientes para

almacenamiento de basuras, y en general, todos aquellos recintos o

instala<iones que sean suceptible'i de originar riesgos para la salud

S.2 Cuando se produzcan ruidos en el recinto de un Participante qU~, a Juicio

de la Organizadora sean inadecuados para la armonia y confort de la

ExpOSición, la Organizadora podrá requem al Participante para que. tome

las medidas adecuadas para controlarlo, o restrinja I~s actividades que lo

producen

Articulo 6.- DESRATIZACION y DESINSECTAClON

Arti'ulo 4 .. - MANTENIMIENTO GENERAL DE LA SANIDAD

Artículo 5.- PREVENCION DE RUIDOS

61 La Organizadora elaborará unas Instrucciones especificas para impedir la

presencia en el recinto de toda clase de animales que puedan poner en

riesgo la salud de las perSOnas

6.2 Los Participantes serán los responsables de aplJcar dichas Instrucciones en

sus locales.

3.2 Si tales medidas no son observadas por el PartICipante, la Organizadora,

con cargo al Participante, realizara los trabajos necesarios para su

cumplimIento. Podrá poner fin a la actividad causante de la infraCCión e

incluso clausurará temporalmente o definitivamente el recinto o Pabellón

en cuestión

Las aguas embalsadas en fuentes, estanques, etc. se mantendán en

condiciones higiénicas adecuadas, cuidándose su depuración o filtración,

la recogida de detritus y la prevención de formación de algas. __erdina y la

cria de mosquitos.

4 .. 1
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Articulo 12.- PAPElERAS

'2.' La Organizadora instalará papeleras en las zonas publicas

convenIentemente distribuidas de manera que el público en general,

pueda depositar en ellas toda ,lase de desperdicios

12.2 los Participantes, a su costa, colocaran suficientes numeros de papeleras

del tipO presento por la Organizadora

, 23 Será responsabilidad de los Pan'lCipantes el vaciado y limpieza de las

papeleras Que Instalen en su recinto, conforme a lo expresado en el

articulo 10 y Siguientes

Articulo 13.- RETIRADA DE RESIDUOS

13 1 la Organizadora establecE'ra el sistema de retirada de reSiduos tanto de

las áreas publicas como de los recintos de los Participantes en la forma

de~c:nta en e~te Reglamento y lC!s Instru(Clones que lo desarrollen, no

pudlendose retirar la misma por procedimientos distintos a los que la

Organizadora indique

13.2 Los PartiCipantes, abonaran el coste de la retirada de reSIduos

correspondiente a su recinto en el tiempo y forma que ~establezca la

Organizadora

13.3 Los contenedores deberan estar situados de manera que sean accesibles al

personal de limpieza de la Exposición, por lo que habrán de estar próximos

a los viales de servicio

, 34 La recogIda de la basura será diaria. por la noche y a una hora fija. de

manera que los Participantes deberán tener depo'J,ltados en los

contenedores todos los reSiduos del día para su retirada a la.hora que les

corresponda

CAPITULO IV.o MANTENIMIENTO.

Articulo 14 ,OBLIGACIONES DE LOS PARTICIPANTES.

Lo'J, PartiCIpantes mantendrán su recinto y las edificaciones'del mismo en

buen estado de con'J,er\lación, realizando cuantas reparaciones sean

nece'J,atla'J,

Articulo 1S.· OBLIGACIONES DE LA ORGANIZADORA

La Organizadora cuidará el mantenimiento de los edificios situados bajo

'J,u responsabilidad y de la conservación y mantenimiento de 10'J, espacios

publicos

SECCION SEGUNDA VIGILANCIA Y SERVICIOS DE SEGURIDAD

Articulo 16- OBJETO

16.' Es objeto de ésta sección del Reglamento EspeCIal. regular las materias

relacionadas con la Segundad y Orden Público. la prevenCIón de delitos e

IncendiOS y las InfraCCIones de legislaCión. de Reglamentos y demas

Normas e Instrucciones en el recinto de la ExposIción.

16.2 Esta regulaCión se reaiLza a fin de proteger personas y bienes que se

encuentren en el recinto, y contribUir al buen funCionamiento de la

ExpOSición

Artículo 17- OBLIGACIONES DE LA ORGANIZADORA.

17.1 La OrganIzadora e'J,tablecerá un ServIcIo de Vigilancia y SegUridad

encargado de velar por el cumplimiento de este Reglamento, y que

asumirá las sigUientes obligaCiones

a) Desarrollar y poner en vigor las medidas necesarias para prevenir los

delitos, fuego y otras eventualidade'J, que puedan afectar al normal

funCionamiento de la Expo'J,ición 'f las oportunas para hacer frente a tales

eventualidades cuando estas ocurran.

b) Llevar a cabo la vigilancia para prevenir la violaCión de la legislaCIón".

Normas e Instruccione'J,

C) Mantener una estrecha colaboración con los cuerpos de Seguridad del

Estado para el cumplimiento de las misiones en que estos sean

competentes

d) Llevar a cabo inspecciones de seguridad periódicas en los recintos de los

Partlcip.antes

e) Coordinar las actividades y apoyar o actuar conjuntamente con las

med idas y servic.ios de vigilancia e'Stablecidos por los Participantes

f: Tomar las medidas de protecClón tanto de personas como de bienes. y

las correspondientes para el mantenlmlento del orden público que la

Organizadora considere oportunas

17.2 La Organizadora establecerá una Central de Alarmas con la que habran de

conectar los sistemas de VIgilanCia electrónica que Instalen 10'J,

PartiCipantes en 'sus recintos. de acuerdo con lo dispuesto en la Sección

Cuarta de este Reglamento

Articulo 18,- OBLIGACIONES DE LOS PARTICIPANTES

181 Los Partl~lpantes permltmin la entrada en cualquier área de su recmto al

personal autorizado por la Organizadora en casos de emergencia y al de

Inspección periódica

18.2 Los PartiCipantes padran establecer. a su cargo. un sistema de vigilancia y

segUridad para la protección de su reclOto.

18,3 Los PartICipantes nombrarán, con la aprobación de la Organizadora. a un

Jefe de SegUridad. responsable 'de la organización y funcionamiento del

sistema de segundad del PartiCipante. Dicho jefe prestará la maxlma

cooperación con los Servicios de Protección, de ExtinCión de Incendios, y

can los Cuerpos de Seguridad del Estado

18.4 Los PartiCipantes, soliCItarán previamente la autorización por escrito de la

Organizadora, del sistema de vigilancia que dE!'sean E!'stablecer y facilitarán

Información c.ompleta sobre las caracterlsticas del 'J,istE!'ma propuesto. La

Organizadora habrá de considerar como confidencial dicha información

18-5. La Organizadora. bien autorizara tal Sistema. o bien indicará las

modificaciones necesaria'J, para su aprobación

Artóculo 19· A(TUAClON EN CASO DE EMERGENCIA.

En caso de emergencia. los Participantes. y en partic-utar el Jefe de

Seguridad del Participante, tomarán las medidas de emergencia

necÉ'sanas De forma inmediata se informará al Servicio de Vigilancia y

Seguridad de la Organizadora

Articulo 20· PERSONAS PERDIDAS.

Las personas perdidas podrán acudir a un Centro donde seran atendidas

hasta que sean recogIdas por 'J,us familiare'J,. El mencionado Centro estará

Situado en ellOterior del recinto de la ExposiCIón y sera dependiente de la

Organizadora

Artóculo 21. OBJETOS PERDIDOS

2' 1 La Organizadora establecerá en el recinto de la Exp0'J,lción una ofiCina de

objetos perdidos
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21.2 Todos los obJetos encontrado.. deberán ser entregados bien en la oficina

de objetos perdidos, bien a cualqUIer empleado de la Organizadora quien

lo depositara en dicha ofICina

21.3 La Organizadora dictará las Instrucciones de Desarrollo relativas al

tratamiento de obJeto<; perdidos

Articulo 22· VIAS DE CIRCULACION

,ECCION TERCERA: TELECOMUNICACIONES.

,Articulo 25 - OBJETO

Esta 5ecClC)n tercera del Reglamento EspeCial nQ8 regula todo lo relatIVO a

los SerVicios de TelecomunICaCiones, en particular los rt'fefldos a telefonla,

transmiSIón de datos, radIocomunicaciones y transmISión o recepcIón de

cualqUier tipo de señal eléctrica de control y seguridad, en el Recinto de la

EKposición

'.. '

22.1. la Organizadora dictará Instrucciones para la circulación peatonal y

rodada en el recinto de la Exposición. Artículo 26.- OBLIGACIONES DE LA ORGANIZADORA

22.2 La Organizadora podrá restringir el trafico peatonal o rodado en algunas

zonas del recinto, e mcluso ordenara el cierre a la circulación en dichas

zonas, siempre que lo juzgue nece<;ario para la seguridad y fluidez del

tráfico o por cualquier otra causa justificada En tales ca<;os, la

OrganIzadora indicará con claridad las limitaciones, condiciones

restriCCiones que se establezcan

Articulo 23.-PROHIBICIONES.

26.' la Organizadora asegurará la instalación, hasta el limite del espacIo

aSIgnado a cada PartiCIpante, de la infraestructura <;oporte de los mediOS

de transmi<;ión necesaflos para la prestación de 1m senllcios de

teler<.omunicaciones solicitados por los mismos

26.2 La Organizadora asegurará la Instalación de la infraestructura soporte y de

los medios de trammislón necesarios para la gestión adecuada de las

señales de control y seguridad del recinto de la ExposiCión

23.1 Quedan prohibidos en el recinto de la Exposición los siguientes actos ,Artículo 27.- OBLIGACIONES DE lOS PARTICIPANTES.

1) Tirar al suelo papele<;, envases vacios o cualquier otro residuo·sólido o

liqUido

2) Dañar o enSUCiar los edificios, objetos, vegetación, InstalaCiones o

eq UIPOS para expo<;1Ciones o puestos en uso en la EKposlclón

3) Entrar en áreas prohibidas o de uso restnngldo

4) Actuar o comportarse de manera que se cause nesgo ce incendiO

Los Participante<;deberan Instalar él su cargo, en el intenor de sus recintos,

todos jos sistemas de distribución necesari€?s para la correcta prestación de

105 servicios de telecomunicaciones. El enlace con la red general !roe hará en

el punto o puntos que indique la Organizadora

Articulo 28- PRESTACION DE SERVICIOS

28 1 La Organizadora establecerá los acuerdos necesariO'> para garantizar la

pres'taclón .del serVICIO de telecomunicaCIones en todo el recinto de la

fKposiclon

"

5) Prod UCI r molestias o impedIr el tráfiCO de veh ICU los o peatones

6) Causar molestias a terceros °provocar desórdenes

282 Ei serVICIO de VIgIlanCia el.ectrÓnlca y slstema de seguridad, en el interior

d€'I reCinto de la EKposiclón, sera realizado mediante la Infraestructura

garantl;cada por la Organizadora

7) Llevar objetos que puedan causar daños mateflales o corporales

Articulo 29.- CONDICIONES DE SERVICIO

29.3 La instalación InterIor de cada Participante y la conexión de todos los

serVIcios, dispOSItivos y aparatos correra a <;u cargo y será realizada de

acuerdo con las InstrUCCiones de De!roilrrollo

291 El recinto de la ExpOSición estará provisto de una Infraestructura de red de

comunICaCIones q.ue contendra todos los soportes necesanos (cobre, fibra

óptica, radloenlaces, etc) para la prestación de los sf.>rvlcios de

telecomunicaCiones, utillzandose en cada caso el soporte que mejor s.e

adecue a las caracteristlcas del servicio requefldo

29.2 Ningu n PartICipantE' podrá Instalar cables o eqUipamientos conectados a la

red de comunlcaClonf.>S Sin la autorizaCión escrita de la Organizadora

, 2) Llevar pancartas, estandartes u objetos SImIlares

13) Ademas de todo loantenor, cualqUIer acto que, en opinión de la

Organizadora, pueda causar daños o malestar a terceros o que puedan

perturbar el orden en el recinto de la EKposición 294 La Organizadora podrá eiectuar inspecciones de las instalaCiones

interIores de los Partlc1pantes para comprobar el cumplimiento de las

23.2 . No obstante jo anteriormente expuesto, los actos definidos en los Instrucciones

apartados 8 al l2, ambos incluidos, podrán ser autorizados por la

Organizadora si los considera. en cada caso, como útiles o necesanos para Articulo 30 - RADIOCOMUNICACIONES

ei buen funCionamiento de la ExposiCión o de tos Pabellones NaCionales

11) Organizar manifestacione<; y reUOlones o pronunciar dis.cursos

10) Hacer encuestas, recoger firmas con fines petltorios, realIzar colectas o

pedir respuestas a cuestionarios

9) Fijar carteles, posters, etc, o distribui r tales articulas

8) Usar altavoces, megáfonos o cualquier otro tipo de amplificación de

sonidos

Articulo 24- MEDiDAS DE EXPULSION

El Jefe del Servicio de VigilanCIa y Seguridad o c.ualquler otra persona que

aetue en su nombre podrá expulsar del recinto de la EXpOSICión a cualqUier

oersona o personas que hayan infringIdo las normas espanolas e

mstrU(.(lones de desarrollo. Esta expuls1ón sera Independiente de las

acciones legales o Juridlcas a que dicha InfracClon diera lugar

30 1 En Virtud de la legislaCión vigente para las ondas de radio, los Participantes

deberan obtener el permiso del Ministerio de Transporte, Turismo y

ComunicaCiones, para Instalar y hacer funcionar las estaciones de radio o,

las instalaCiones de comunicaCión de alta ~recuenCla

30.2 Los PartiCipantes deberán sollotar aSimismo. el permiSO de la

Organizadora, para lo cual deberán presentar copia de los documentos de

la .autoflzaClon y permiSOS, con descnpclón de los dispOSitIVOS y

!o(allzaclon de los mismos

.-
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303 Todas las radiocomunicaciones que deban funCionar en el recinto de la

ExDmlclón, deberan ajustarse al Plan de FrecuenCias desarrollado para

esta

304 Cuando los PartlcJpant~ requieran mtemos de radiocomunicaciones, su

InstalaCión se ajustara a las IndiCaciones estableCIdas por la Organizadora

En particular, cuando se Instalen antenas u altos dl5P051tlllOS de emiSión o

recepción de ondas, los PartiCIpantes deberan tomar todas las medidas

neCE'satlas para eVitar deslucir o degradar el aspecto general de la

EXPOSICión

Articulo 3'- PREVENCION y ElIM1NACION DE INTERFERENCIAS

31 1 los equipos de telecomunicaciones, electrónrcos o los dlspO~ltivos que

Instale un PartiCipante no provocaran Intederencias con los ~qUlpOS °
diSPOSitiVOS de terceros

31.2 En caso en que la Instalación de cualqUIer equipo o dispositivo por parte

de un PartiCipante provoque interferencias en el equipo deun tercero, el

PartICipante responsable debera ajustar, limitar o retirar Su equipo, de

manera 'lue quede subsanada dicha interferencia

SECCION CUARTA; SUMINISTROS E INSTALACIONES DE AGUA, GAS y

ELECTRICIDAD y CONDICIONES PARA SU UTILlZACION.

CAPITULO l· DISPOSICIONES GENERALES

Articulo 32 - OBJETO

El objeto de esta Sección es regular los Ser\llcio~ de Suministros de agua,

gas '1 electricidad a cada parcela o edificio dentro del recinto de la

ExPOSICIón y condiciones para su utilización

Articulo 33 INFRAESTRUCTURA

la realizaCión de los trabajOS de InfraestructurCi necesaTlos para las redes

de abastecimiento de agua, gas y electmldad y la red de saneamiento

hasta la parcela de cada partICipantE' correra, a cargo de la Orgamzadora

Articulo 34.· CONTRATOS DE SUMINISTROS.

34 1 Los Participantes que deseen utilizar los ServICIOS antes menCionados

deberan dirigir a la Organizadora o la Companta suministradora un

cuestlonaTlO preparado por esta

342 El cuestionariO llevara aneJas.las soliCItudes de contrato de cada servlo.o,

mediante las cuales, una vez devueltas a la Organizadora o a la Compañia

suministradora se consldE'rara "fIrmado el contrato de ser\lICIO._

34.3 El cuestlonano debera entregarse debidamente wmpllmentado antes del

17 de octubre de 1991

344 En el caso de que un PartiCipante, o usuariO, tenga "fIrmado el contrato y

desee modificar su contenido, debera presentar de inmediato la

correspondiente soliCitud a la Organizadora o la Compania

suministradora

34.5 Cuando un PartiCIpante desee finalizar el contrato de alguno de los

SerVICIOS; de-bera notificarlo a la Organizadora o a la Compania

suministradora con un mintmo de siete dlas de antelación

34.6 El contrato expIrara el d~a del cese del suministro

Articulo 35· TARIFAS

35 1 Para cada uno de los "fluidos antes menCIonados se aplicaran las tarifas en

vIgor al momento del contrato por parte dE' las Companias

suministradoras

35.2 Cuando las Compañlas sumln Istradoras modi"fiq uen las tantas de cualqUier

flUido, la Organizadora o la Compañia suministradora podra aponar

modliicaclones en el mismo sentIdo

Articulo 36 - CONTADORES

361 A fin de proceder al reparto de gastos de los iluldos suministrados, la

Organizadora o la Compañia suministradora instalara por propIa cuenta

contadores en las acometidas de los usuarios

36.2 los contadores seran homologados por los Organismos competentes

36.3 los usuaTlos seran responsables del mantenimiento de los contadores

colocados en sus dependencias que deberan ser devueltos a la

Organizadora o a la Compañia suministradora al finalizar el contrato en

perfecto estado

Artilulo 37 - LECTURA DE CONTADORES,

37.' la lectura de contadores sera realizada por personal' de ja Organizadora o

de la Compañia suministradora. Alternativamente, los consumos de los

fluidos suministrados podra hacerse registrando en la memoria de un

ordenador central los Impulsos de un emisor instalado sobre el contador

37.2 La lectura de contadores o, en su caso, la totalización del consumo por

ordenador y la emisión de la correspondiente factura, tendrá lugar

mensualmente

37.3 En caso de discon"formidad con el consumo f~~urado, el usuario podrá

presentar una reclamación a la Organizadora o a la Compañía

sümlOistradora. En es"e caso o cuando no sea posible determinar el

consumo del fluido, por defecto del contador o cualquier otra causa, la

Organizadora o la Compañia sumininradora, de acuerdo con el usuario,

determinara la cantidad a abonar, en función de las lecturas de los meses

antericres y procederá a la sustitución de los equipos defectuosos

ArtlCulo 38 - ABONO DE LAS FACTURAS

38.' los usuarios deberán abonar las facturas que la Organizadora o la

Compañia suministradora les presente por los consumos de los fluidos

38.2 El pago de los reCIbos se realizara en moneda española, Ingresando el

Importe en la entidad o entidades finanCIeras que la OrganIzadora o la

Compañia summistradora deSigne

383 En caso de Impago dentro del plazo indicado, la Organizadora o la

Compar'lIa suministradora podrá aumentar el Importe del reCibo en una

cantidad adicional equivalente al diez por .clento del ¡-mporte origmal

'"facturado, en concepto de recargo

384 la Organizadora o la Compañia suminIstradora podra pedir a los

PartiCipantes una proviSión de fondos quena exceda del eqUivalente del

costo estimado del consumo de cada "fluido durante un mes

38.5 La Organizadora o la Compañia suministradora reembolsara a los

PartICipantes las cantidades abonadas con antelación tras el cierre

de"finlttvo de sus cuentas una vez descontados los gastos pendientes de

pago. La Organizadora no abonara intereses sobre estas cantidades

Articulo 39-INSTAlACIONES ESPECIALES

39.1 El PartiCipante que necesite condiCiones especiales de suministro de los

serVicios de agua, gas o electriCidad deberá comunIcarlo por escnto a la

Organizadora o a la Compañia suministradora y, una \lez obtenida la

aprobaCión, podra proceder, a sus expensas, a la Instalación de los equ ipos

necesariOS dentro de Su recinto

:,'.
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39_2 La Organizadora o la Compañia suminis1radora podrá dE'negar el perml~(I

correspondiente cuando, a Su JUICIO, estime que r,j S,'¿\ posible e
convenIente

Artl(U:O 40 . ESPACIOS PARA LAS lNST AlACIONES DE ACOMET'DA

los usuariOS deberéin iacil¡tar dentro de su parcela o edificIO e! espac,o

necesariO para la instalaCión, por parte de la Organizadora o de I,~

Compañia suministradora de los aparatos necesarios para las acometidas
de los iluidos

Articulo 41· ACCESO DEL PERSONAL AUTORIZADO POR LA OR~ANIZADORA

41 1 . Los Participantes deberan facilitar, en cualquier momento, el dcceso a sus

dependencIas del personal autorizado por la Organizadora o la Compañia

suministradora con el fin de ejercer las siguientes funCIones

Lectura de contadores

InspeCCión y, ellentualmente, reparación de las instalaCIones de

acometidas y ellacuaClón de fluidos
;

VerificaCIón y control de las características de l<ls flUidos

Inspección de lIigilancia y seguridad de -las instalaCiones mecanlca~ y

eléctncas

41.2 Los Participantes deberan cQoperar en todo momento con el indicado

personal, que se identificara, a petición del Participante

Articulo 42- SUSPENSION DEL SERVICIO

42' La OrganIzadora 9 la Compañia suministradora se reserva el derecho de

suspender el servicio de suministro de cualqUier flUIdo a los usuarios en los

siguIentes supuestos

Por falta de pago de los consumos de los fluidos en el plazo de recargo.

Por falta de pago de los trabajOS solicitados a la Organizadora y, en su

caso, de las fases legalmente establecidas

Cuando se haga uso Indebido de los suministros de fluídos

Cuando se utilicen las Instalaciones mecanlcas o eléctricas de forma
, '

distInta de las que se indican en el presente Reglamento e instrucciones

de desarrollo

Cuando no se observen las dispOSIciones de la normatilla vIgente ge

este Reglamento de las instrucCIones de desarrollo o de los contratos. de

suministros de fluidos En todo caso la Organizadora Informara al

Participante

42.2 La OrganIzadora o la Compañia suministradora podra suspender el

serviCIO o limitar el consumo de 105 fluidos en cualqUIera de 105 ~Igu'ente~

casos

Desastres naturales

Causas de fuerza mayor.

Razonesde segu ridad

Averia de una red de distribUCión o cuando esta esta en peligro de

averiarse

Reparación de una red de distribUCIón

Ampliación de una red de distribUCión

la Organizadora informará de cualquier suspensión con antelaCIón, en el

caso de que conozca que esta ~e va a prodUCir

42,3 La OrganlzaJora o la Companía suministradora no se hará re~ponsablede

los daños o Pérdidas sufridas parlas PartiCipantes como consecuencia de

las suspensiones o limitaciones de los serviCIOS ongmadas por las causas

menCionadas en este artículo

~'~EI1culo43· DISPOSICIONES ADICIONALES

Ademas de las normas del presente Reglamento, ~e dictaran Instrucciones

de De~arrollopara su mejor cumplimiento yefectillidad

'"

~\nculo 44· SUMINISTRO DE AGUA

44 1 La Organizadora ~umlnlstrará a cada PartiCipante agua potable según se

indica en el Reglamento número 2

4~, 2 Las caracteris11ccS de I SUministro, son la~ slg Ulentes

~ Presión minima: 2 bares

'*·Condi(lonesde consumo· agua potable·.

.. Oiámetro máXimo por toma, 100 mm

Articulo 45 - INSTALACIONES DE D1STRIBUCION

451 La Organizadora Instalará las canalizaciones necesarias hasta elll'mlte del

recinto de cada Participante, La Organizadora no realizara ningun trabajO

de Instalación más allá de dICho limite.

45.2 los Participantes deberán realizar una acometida para la conexión con la

red general. La acometida estará dotada de válvula de interceptaCión,

lIálvula de retención y contador los gastos de la conexión serán abonados

a la Organizadora o a la Compañia suministradora por <ada Participante

453 En la~ Instrucciones de Desarrollo se determmarán los materiales, sistema

de distribUCIón y dispositivos de seguridad que deban Instalarse en el

interior de los recintos

45,4. Con el fin de asegurar el cumplimiento de este Reglamento e

Instrucciones, la Organizadora eKaminará los planos, diseños y materiales

empleados, y realizará una inspección una vez terminados los trabajOS de

instalación.

45.5 La instalación no podrá entrar en funcionamiento hasta tanto la

Organizadora no haya dado su aprobación escrita a los trabajOS

realizados

Articulo 46.- TARIFA.

La tarifa para el suministro de agua potable se compone de un término

fiJO, en función del caudal máximo contratado, y un término variable. en

. función del consumo realizado

Articulo 47- CONTROL y MANTENIMIENTO

47' La Organizadora podrá efectuar y autoTlzar inSpeCCiones de las

Instalaciones Intenores de los PartiCipantes. para comprobar su estado

47.2 La Organizadora realizara, tanto por propia iniciatIva como a petición de

1m USUarIOS, análisis de la calidad del agua en los recintos de los

PartiCipantes, como medida preventilla contra la contaminaCión

47,3 El PartiCIpantE' aVisara Inmediatamente a la Organizadora de cualqUIer

avena en sus Instalaciones o del deteTloro de la calidad del agua para que

pueda tomar las medIdas pertinentes.

47.4 El PartICIpante correrá con los gastos derivados de estas verificaCiones

excepto cuando las reparaciones sean imputables ala Organizadora, o la

inspeCCión se haYil autorizado por lniClatllla de la misma

'f.
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CAPITULO 11I .• AGUA BRUTA

Articulo 48· CARACTERISTICAS DH SUMINI"STRO

48 1 La OrganIzadora pondrá a dispOSICIón de los Participantes un sistema de

abasteCImiento de agua bruta. segun se define en el Reglamento nO 2

48.2 El agua bruta summlstrada tendra las sig Ulentes caracteristlcas

* PreSIQn minima: 2 bares

* CondiCiones de consumo agua no potable

• Diametro m,3xlmo de la toma: 125 mm

• Caudal máXimo: 0'008 I ¡ So m: de parcEla

Articulo ag,-INSTALACIONES DE DISTRIBlC10N

49.' la Organizadora instalará las canalizaciones necesarias para el

abastecImiento de agua bruta hasta el lím!te del recinto de cada
PartIcipante

492 El PartiCipante reall~ara su InstalaCIón interior y dejará prevista la

acometIda en el limIte de su parcela, que contendra ademas de dos

válvulas de interceptaCIón, una válvula de retención, un regulador de

preSión, un Ilmitador de caudal y el contador. Una vez finalizada la

InstalaCión de dtstrlbución Interior por el Participante, la Organizadora

realizará la conexión a dic.ha acometida.

49.3 las Instrucciones de Desarrollo deflniran ¡os materiales, sIstema de

distribucIón y dispositivos de seguridad que deban colocarse en lo-s

reCIntos.

494 la Organizadora examinara los planos, disenos y materiales empleados en

la InstalaCión interior, e Inspeccionará los trabajOS una vez terminados, a

fin de 'asegurar el cumplimiento de este Reglamento y de las Instrucciones

de desarrollo

49.5 las instalaciones no podrán entrar en funcionamIento hasta tanto la

OrganIzadora no haya dado la aprobación por e<;,uito de los trabajOS

realizado<;,

Articulo 50_- TARIFAS

la tarifa para el suministro de agua bruta se compone de un término fiJO

en función del c.audal máximo contratado, y un término variable, en

función del consumo realizado.

A"¡culo 5'0 CONTROL y MANTENIMIENTO.

51.' la Organizadora podrá efectuar inspecciones de las instalaciones

interiores de distribución para comprobar el estado de las mismas.

51.2 Los Participantes mantendrán todas sus instalaciones en perfecto estado,

debiendo reparar cualquier averia que se produzca en las mismas,

subsanando cualqUIer deficienCia que observen o que les sea mdicada

CAPITULO IV· REFRIGERACION DE LOS CONDENSADORES OE LOS EQUIPOS

FRIGORIFICOS.

Articulo 52 - REFRIGERACION DE LOS CONDENSADORES DE LOS EQUIPOS

FRIGORIFICOS

521 la OrganIzadora Instalara una red de agua para la condensaCión del

liqUido refrigerante de las maqurnas f!fgori'f¡cas

S2.2 Dentro del recinto del PartiCipante y en un local específicamente

destinado para ello, la Organizadora mstalará un-Intercamblador de calor

El CirCUito primario estará conectado a la red de agua bruta '1 toda su

Instalación será por cuenta de la Organizadora los Participantes

realizarán la conexIón de su CIrcuito de evacuación de calor de

condensaCión de los €Cluipos frigoríficos al secundario del intercambiador

523 Los Participantes estarán obligados a utilizar esta red para la condensación

del refrigerante de la máquina ftlgorifica Instalada en su repnto, salvo

excepcionalmente, y previa autorización de la Organizadora. cuando la

potencia frigordica nominal de toda la maquinaria no rebase el valor de

10 Kw

524 Toda la instalación interior a partir del intercambiador será por cuenta del

Participante

A"¡culo 53· CARACTERISTICAS DE SUMINISTRO

53' la temperatura de entrada de agua al circuito primario del

Intercambiador será como máximo de 290 e, y la de salida de 35° C.

53.2 la potencia del intercambiador será la necesaria para la instalación de

climatización del Participante, con las limitaciones que se indiquen en la

Instrucción de Desarollo correspondiente.

Articulo 54,· TARIfAS

la tarifa correspondiente a este serVicio se realizará en función d~ la

potencia frigorífica instalada.

CAPITULO V o AGUA CONTRA INCENDIOS.

Articulo 55 -CARACTERISTICAS DE SUMINiSTRO...

55.1 La Organizadora establecerá una red de agua para la extinción de

incendios conforme a lo indicado en el Reglamento Especial n" 2

55.2. Las características de este agua son las siguientes

Presión: 7 bares.

Condiciones de consumo agua potable de uso exclusivo para la

extinción de incendios

Caudal máximo: 135 lIs

Diámetro de la toma: 250 mm.

A"¡cuIO 56 .·INSTALACION DE DISTRIBUCION.

56.' La Organizadora instalará las tuberías de distribución del agua contra

incendiOS hasta el limite de los recintos de los Participantes, donde

conectará con la red de distribución de los mismos los gasto's de la

acometida correrán a cargo de cada Participante.

56.2 los Participantes realizaran su instalación interior conforme las

Instrucciones de Desarrollo conectando a esta red todas las instalaciones

de extinción de incendios previstas en la Instrucción correspondiente.

56.3 la Organizadora a fin de asegurar el cumplimiento de este Reglamento y

las Instrucciones de Desarrollo examinará los planos, diseños y materiales

empleados, e inspeccionará la instalación una vez terminados los trabajos

de la misma

4rtlculo 57- TARIFAS.

la tanfa correspond,ente a la red de agua para la extinCión de incendios

constara de un termino fiJO, dependiente de la superfiCie constrUida de

cada PartICIpante, y un término varIable que será funCión del numero de

usos q ue se haga de la red

~~.' .

, ..,

,.
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Articulo 58· CONTROL Y MANTENIMIENTO Articulo 63 - RESPONSABILIDAD DE LOS TRABAJOS DE INSTALACION

La Organizadora efectuara y autorIZara Inspecciones periodicds de las

Instalaciones de agua de extinción de incendiOS. Estas inspecciones

formarán parte de la inspección de los sistemas de detección y extinción de

mcendloslndlcadaenel Reglamento Especialn9 2

Articulo 59.- ALCANT ARILLAOO.

59.1. La Organizadora realizará las conduCCIones generales de la red de

evacuación de aguas negras y pluviales del recinto de la Exposición y las

conexiones con las. redes interiores de los Recintos de cada PartiCipante

59.2 Cada participante realizara las condUCCIones en el interior de s'u Recinto.

segun las especificaciones técnicas contenidas en las Instrucciones de

~rrollo

59.3 Los Participantes que tengan instalaciones de restaurantes en sus

dependencias deberán colocar un separador de grasas antes de verter las

aguas procedentes de la cocina a las conducciones de evacuación

CAPITULO VII· GAS.

Articulo 60.- CARACTERISTICAS DEL SUMINISTRO.

60.1 La Organizadora suministrará gas natural a los Participantes que lo

soliciten, segun lo indicado en el Reglamento Especial n9 2.

60.2 Las características del suministro de gas son las sig uientes

.. Composición: mezcl. de hidrocarburos ligeros.

.. Poder calorifico normal,. 10.000 Kcal/Nm'

.. Poder calorifico mínimo: 9.000 KcalfNm 3.

.. Densidad respecto del aire: 0,597

.. PresIón en la acometida: 500 mm.ca

Articulo 61.-INSTALACION DE OISTRIBUClON

&1,'. La Organizadora instalará las canalizaciones de distribución del gas

natural a media presión para el suministro a aquellos participantes que lo

soliciten

61.2 Los Participantes deberán realizar una arqueta de acometida, que

contendrá 'oIát'olula de interceptación, válvula reductora y contador, y la

instalación interior de distribución

61.3. Los Participantes deberán cumplir las disposiciones que se dicten en las

Instrucciones de Desarrollo.

6'.4 Con el fin de asegurar el cumplimiento de estos Reglamentos y las

InstrUcciones, la Organizadora examinará los planos, diseT'los y materiales

empleados

61.5 Una vez terminados los trabajos de instalación, la Organizadora

inspeccionara la ejecución de la instalación.

61.6 La Instalación no podrá entrar en funcionamiento hasta tanto la

Organizadora no haya dado su autorización escrita a los trabajos

realizados

Articulo 62 ,. TARIFAS

las tardas para el consumo de gas natural se componen de un término fiJO,

en función de termiaSlaño contratadas y un término variable que depende

d,rectamente det consumo medido

63.1 Cada PartiCipante contratará los serVICIOS de un técniCO cualificado y

facultado según la legislaCión vigente para la realizaoon del proyecto de

la Instalación de gas

63.2 El técnICO será. responsable tanto de la ejecución del proyecto como de la

dirección de los trabajOS de monta/e. ASimIsmo, el técnico seleCC1onado

será el encargado de las relaciones con la Organizadora en lo que se

refiere a estas Instalaciones.

Articulo 64." MED1DAS DE SEGURIDAD

64.1 la Organizadora se hace responsable de las medidas de segUridad y de las

instalaCiones generales de distribución de gas. No obstante. no será

responsable de los daños sufndos por los Participantes por causas de

fuerza mayor o de los ca~sados por los mismos por error o uso incorrecto

de las instalaciones.

64.2 Cuando se observe una fuga de gas en las instalaCIones de un Participante.

este qebera cerrar inmediatamente la válvula de Interceptación o incluso

la acometida de antes del contador y comunicarlo a la Organizadora. Esta

tomará las medidas oportunas en el momento que tenga conocimiento de

la averia.

64.3. Los P~rticipantes no instalarán ningun aparato o dIspositivo susceptible de

causar una alteración en la red de distribución de gas.

64.4. La evacuación de los productos de la combustión de los aparatos

consumidores de gas, asi como la ventilación de los locales que alojen estos
aparatos, se hara de acu~fdo a las prescripCIones indicadas en las

Instrucciones de Desarrollo

CAPITULO VIII.· ELECTRICIDAD

Articulo 6S- CARACTERISTICAS DEL SUMINISTRO

65.1. La Organizadora facilitará a los Participantes la energlil eléctnca necesaria

para el alumbrado y demás tipos de aparatos receptores

65.2 Las características del suministro seran las siguientes

.. Corriente: alterna trifásica.

• Frecuencia: 50 Hz.

• Tensión nomina!:

• Para suministro en baja tensión 380/220 V.

• Para suministro en media tensión 20 KV

65.3 Cada Participante instalara sus propias redes de puesta a tierra, de

acuerdo a las prescripciones incluídas en las Instrucciones de Desarrollo

Articulo OO· INSTALACIONES DE OISTRIBUCION.

66.1 La Organizadora instalará las canalizaciones subterráneas desde los

centros de transformación o las redes de distribución hasta el recinto de

cada Participante

66.2. los gastos derivados de e'5ta acometida, serán por cuenta del Participante

66.3. La instalación eléctrica en el interior de los recintos estará a cargo de cada

Participante, que deberá cumpl1r en toda su elCtenslón las prescripciones

mcluidas en el presente Reglamento y las Instrucciones de Desarrollo

Articulo o7.-INSPECCION y APROBACION DE lOS TRABAJOS

67.1 los Participantes presentarán a la Organizadora el Proyecto de la

instalación eléctrica para su autorizaCIón
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67.2 Cuando finalicen los trabajos y antes de u1111zar la instalaCIón, la

Organizadora InspeCC10nl1ra Yo en su caso. aprobara la ejecución de los

trabajOS

Articulo 68- RESPONSABILIDAD DE LOS TRABAJOS DE INSTAlACION

68' Cada PartiCIpante contratará los serVICIOS de un técniCO cualifICado y

facultado 'jegun la legIslación vigente para la realizaCIón del proyecto de

la instalacion eléctnca

682 El t{ocnico sera rE'sponsable tanto de la eJeCUCión del proyecto (omo de la

direCCión de los trabajOS de monta/e Asimismo, el técniCO seleccionado

será el encargado de las relaciones (on la Organizadora en lo que se

refiere a estas mstalaClones

Articulo 69- PREV1$ION DE CARGA

69' Los PartICipantes deberán facilitar, con anterioridad al comienzo de las

obras, toda la informaCión que la Organizadora necesite sobre previSión

de demanda 'i consumo de la energía electtlca, dentro de los límites

Indtcados en las InstrUCCiones de Desarrollo

69.2 la Organizadora realizará los suministros Inferiores a SO kw. en baja

tensión

69.3 Para suministros superiores a esta potencia, los Participantes deberán

reservar un local para un centro de transformación, que deberá ser a cargo

del PartiCIpante en el caso' en que la potencia demandada supere los 150

kw. las condiciones para estos centros se especifican en la Instrucción

correspondiente

69.4 En cualqUIer caso, el PartiCipante podrá soliCitar suministro a 20 KV,

resultando a su cargo el centro de transformación

Articulo 70 - PRESCRIPCIONES GENERALES

70 1 A fin de mantener el equilibno en la carga de los conductores de la

instalaCión, los Participantes procurarán que la carga quede repartida

uniformemente entre ¡as fases, por lo menos enJosperiodos de máxima

demanda

70.2 El funCionamiento de las instalaciones de un Participante no podrá

provocar fluctuaCiones anormales del voltaje ni perturbaciones en las

lnstalaciones de otros usuarios, _

Articulo 71,- TARIFAS

71.' Las tarrfas de sumlnistros,de energa eléctrica se componen de un termino

de potenCIa (T.P.). en función de la potencia contratada, y un termino de

energia (T,E.) en funCión del consumo de energía eléctrica

71~2 los PartiCipantes podrán optar por un sistema de triple tarifa que

contempla una reducción en el te.rmino de energia dependiendo del

horariO en que se realice

Articulo 72.- EMERGENCIAS

Para el caso de fallo en el suministro de energía eléctrica, el Partlctpante

deberá instalar apara:os autónomos de alumbrado de emergencia,

cumpliendo con las prescripcIones de las Instrucciones pertinentes

Articulo 73.- PROHIBICIONES

Esta prohibido a los Participantes:

- Utilizar e~ujposdistintos a 1m, autorizados por la Organizadora

- Utilizar electtlcidad en lugares no aprobados por la Organizadora

. Revender o suministrar energía eléctrica a terceros

SECCION QUINTA.- CAlEFACClON Y ACONOlClONAMIENTO DE .....E,

Articulo 74- OBJETO

Es objeto de esta Sección regular ¡as condiCIones de las instalaciones de

calefacerón 'i aire acondicionado dentro del recinto de la Exposición

Articulo 75,- TRABAJOS DE INSTAlACION DE lOS PARTICIPANTES

las InstalaCIones de ventilación y climatización. en el interior de los

espacios estarán a cargo de cada Participante, que deberá cumplir en toda

su extensión las presctlpciones técnicas Incluidas en las Instrucciones de

Desarrollo pertinentes

Articulo 76.- INSPECClON y APROBACION DE lOS TRABAJOS

76' los PartiCipantes presentarán a la Organizadora el proyecto de estas

instalaciones para su autorización

76.2 Cuando finalicen los trabajos y antes de utilizar las instalaciones, la

Organizadora inspeccionará y, en su caso, aprobará la ejecución de los

trabajos.

Articulo 77- RESPONSABILIDAD DE lDS TRABAJOS DE INSTAlACION

77.' Cada Participante contratará los serVicios de un técnico <.ualificado y

facultado seg~n la legislación española para la realización del proyecto de

las instalacionl!s mecánicas

77 .2. El tecnico será responsable tanto de la ejecución del proyecto como de la

direCCión de los trabajOS de montaje_ Asimismo, el técnico seleccionado

será el encargado de las relaciones con la Organizadora en lo que SE"

refiere a estas Instalaciones.

MINISTERIO DE DEFENSA

ORDEN 1811990, de 28 de febrero, por la que se extingue
el Servicio de Suministros Varios del EjérciTO de Tierra.

El Servicio de Suministros Varios del Ejército de Tierra, creado por
Orden de 26 de abril de 1943 (<<Diario Oficia!>, número 94), tuvo la
misión de carácter eminentemente social de poner a disposición de sus
beneficiarios aquellos artículos del uso y consumo que precisaran en sus
hogares.

Desaparecidas aquellas circunstancias socio-económicas y de mer·
cado que motivaron la instalación del Servicio y ante la aparición de los
nuevos principios reguladores que inspiran el ordenamiento jurídico en
lo que se refiere a la libre competencia de mercado e igualdad ante el
derecho y teniencu en cuenta que el citado Servicio de Suministros
Varios del Ejército de Tierra ha cumplido satisfactoriamente los
objetivos señalados. a propuesta del Jefe del Estado Mayor del Ejército
de Tierra, dispongo:

Primero.-Queda extinguido el Servicio de Suministros Varios del
Ejército de Tierra y se inIcia su periodo de liquidación.

Segundo.-Los órganos del servicio que hasta ahora han venido
llevando a cabo la gestión, control y dirección del mismo. realizarán las
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